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ह भारहीय शीर्ष रैंकिंग में सायना नेहवाल और पीवी सिंधु दिखाने के लिए मौके के इंतजार में हैं। 


,लगातार उभर रहे हैं। खासकर परिमार्जन नेगीह में 

| z दो भारतीय नाम हैं, जो युवा ब्रिगेड को प्रेरणा तीरंदाज दीपिका कुमारी ने दिखाया है कि अभिजीत गुप्ता, एन प्रियंका, एलएन राम, wang औ 

गगन नह, देने का काम कर रहे हैं। वे लंदन ओलंपिक की हार से उबर चुकी हैं। मारिया, अन्वेषा मिश्रा और आकाश समेत कई सड 

व राजपूत 19 साल की पौवी सिंधु अपनी रोल मॉडल दीपिका की अगुवाई में भारत ने विश्व चैंपियन युवा अपनी मंजिल की तरफबढ़ रहे हैं। . ने 
एड़ियों की सायना नेहवाल के नक्शे-कदम पर चल रही दक्षिण कोरिया और चीन को दो मौकों पर टेबल टेनिस में मनिका बत्र और आयाहिका - i 

p साथ हैं। विश्व चेंपियनशिप में कांस्य पदक की जीत शिकस्त दी । दीपिका ने अंतर्राष्ट्रीय स्तर पर सात मुखर्जी दो नाम तेजी से उभर हैं। लॉन टेनिस में सा 
गीन, श्रेया के साथ सिंधु सायना की तरह चीन की दीवार पदक जीते जिनमें तीन स्वर्ण और तीन रजत सिंह, युकी भांबरी वि 
मार और में सेंध चुकी हैं । प्राजक्ता सावंत, सनाके थॉमस, हैं। दीपिका युवा तीरंदाजों की रोल मॉडल हैं। ' (यत पिर से साबित शि 
हैं faa कमलंजीत, आदित्य जोशी, करिश्मा ८ वाडकर, उनके मार्गदर्शन में युवाओं की बडी पौध तैयार 1 | a] 
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स्म्रताऽपि मानसोल्लासं तनुते सहसेव ar} 
सा सदालोकदा काचित्‌ स्याच्चिदानन्द्चन्द्रिका || 


इयमद्य पालिजातकावलियेथामति सम्पाद्य नीयते नयनगोचरतां विशद 
रेमुषीजुषां विदुषाम्‌ । इदमनु किमपि परिचायवितुमिव निवेदयेयमिति मतिं 
विधाय saatei प्राक्कथनं लेखितुम्‌ | यावदन्यद्‌ गदितं समुपक्रमे तावदादौ 
कवयामि कथमयमह सम्पादनभारममुमूरीकर्तमपारयम्‌ । एतदर्थं प्रार्थितो 
अभूवं मदन्यतमेन च्छत्रेण श्रीमताऽऽयुष्मता मन्नालालेन । कारौरनेकैः 
समुदितैः पित मे दुष्करमेव भवति स्वल्पमपि किमपि कार्यजातम्‌। 
अवश्यक्तंग्यतयाऽऽपतितेषु बहुविधाध्ययनाध्यापनादिकार्येतु. व्यासक्तचित्तत्वात्‌ 
तन्मे दुष्करतरत्वमेवोपपद्यते । तदासिमिन्ने वमुपस्थिते दुःस्थे व्यतिकरे, सत्य- 
मेवान्वभावि किमपि विचित्र दोलाधिरोहणसुखं ममान्तःकरणेन | यदि नोरी- 
करोमि तदथितं, विहन्यते प्रियशिष्यप्रणयः। अथाङ्गोकरोमि चेत्‌ , समासाद्यते 
महानायासः | किमत्र कछु युक्तं स्यादिति चेतसि वित्िन्तयता मया प्रसङ्गा- 
grist विधयो मदन्तेवासिने चिरञ्जीविने श्रीरामशङ्करमिश्राय। परमसंमद्‌- 
मगमन्मदीयं हृदयं यदाऽनेन स्यपि निजे महत्यध्ययनीये विषये प्रतिश्रतं 
मह्यमावश्यर्क साहाय्यकम्‌ | इतः' परमपि देवेनानुकूल्यमुल्लासितम | अतकू 
दनुभूतचरमेवेदै यदतीव चक्षुरुक्षोभयति सूकषमाक्षरसंशोधनकार्यम्‌ | तदिदं 
ममाङ गुलिनिदशनेनेव निदेशेन यथाशक्ति समनुष्ठितं श्रीमन्नालालेन | 
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शष्यद्वयसाहास्यसमुङ्भ,तं सोमाग्यं स्वयमेव समुपनतँ समुद्वीक्ष्य सहपमहमस्मिन्‌ 


प्रयासबिप्रमे5पि कार्य सोत्साहं प्रावर्तिषि | 
अस्यां पालिजातकावल्यां प्रथमं स्वल्पविस्तरा प्रस्तावना समुपन्यस्ता । 
अतिविस्तरोऽयं विषय: । समाळोचनीयोडत्र बहुविधोड्थसार्थः | किन्तु परिचया- 
वस्थायां मालिम्ाददित्यप्रविविक्षणां छात्राणां नैवोपकाराय मवेदतिप्र्थुलाकारा 
भूमिका काऽपीति मनसि विमाव्य परमप्रयोजनीवानामेव विष्रयानामत्र मया 
संनिवेशो विदितः | कथांशः सुखेनावबुद्धः स्वादिति FAA: स्वल्पै रेवाक्षरैविं- 
feed प्रथममेवाऽत्र Afaa: | तदनन्तरं दक्षिणपाइ्त्र पालिपाठो वामपाइे तत्सं- 
स्कृतच्छाया इति क्रमेण विंदतिर्जातककथा दत्ता: | संस्कृतच्छाया छात्राणां महोप- 
काराय भविष्यतीति भ्रशमाशासे । अत्रेदमवधेयम्‌ | नाऽत्र शब्दस्सोष्ठवर्माधष्ठाय 
संस्कृतं लिखितम्‌ । शिथिलप्रायमिवाड्च सन्विवन्धनम्‌ | PRAAN पालि- 
च्छायामुच्छेतु नैवाकारि वलीयानाग्रहः । वथा पाल्पाठोञ्नायासेनव संस्कृत 
ज्ञानामवतुद्धो भवेत्तयेव ager ARA यत्नः । एतदग्रे “जातकत्थवण्णना 
इति प्रसिद्धटीकातः केचनांशाः समुद्धृत्य समुपन्यश्ताः । संस्कृतच्छात्रा: 
maga: कथभिव पालीटीकाकारा व्याख्यान्ति प्राचीनान्‌ स्वधमग्रन्थानिति | 
शैह्फुटीकरणेऽपि सांप्रदायिकमतप्रदानेनेमे 'वहु साहाय्यमाचरिष्यान्त च्छात्रा- 
णाम्‌ । तदनु भाषानुवादो5त्र निहितः । कानिचिद्‌ पालिवाक्यानि तत्‌क्षणमेवा- 
परिचितसंत्रटनया न स्फुटीभवेयुरिति कथांशस्त्वरितमेव मतिपथं नाबतरेदिति 
assà भाषाऽनु्दोऽपि पदमत्र प्रापितः | बाढं विश्वसिमि यदथमपि 
ताय सम्पत्स्यते | अनालोकितव्याकरणालोकों लोको न खळ किमपि विभावयति 
तमसि लीन इवेति विचार्यं पालिव्याकरणस्य परमोपादेया अंशा अपि तदनन्तर 
बुपन्यस्ताः | अस्याखिलस्यान्ते प।लिपाठपदोचवयरूपेण पालिजातकावल्यामा- 
गतानां शब्दानां सप्रमाणाथसार्थापब हितः को डप समुपवेरितः | इत्थमियत्‌- 
प्रपञ्च ्रयसंचितं पुस्तकमिदं वुद्धवचनश्चश्चृपूणा बोधोद्दोघाय भविष्यतीति 
भवति मे मनसि विश्वासावकादाः | 
अस्यां पालिजातकावल्यां स्वीकृतपालिपाठमधिकृत्य Get किमपि वक्त 
समुचितमेंत्र | सर्वप्रथमं पाल्पाठावलीं पुरोऽवस्थाप्य प्रक्रान्तमदं कार्यम्‌ | 
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किन्तु पदे पदे - प्रमादस्थानानि शङ्कनीयानीव्युपलभ्य तढुपजीव्यः विद्वद्वर- 
‘queda’ सङ्गहीतः “पालि रीडर’ इत्याख्योडपि ग्रन्थः सन्निहितो 
व्यघायि। तत्राऽपि क्कचित्‌ क्रचित्‌ स्खलितमिव किमपि सागङ्कमुपश्यता मया 
'फोसबोल'इति सुणदीतनामधेयेः पालिमहापण्डितैः प्रकाशितः पञ्चभागात्मकः 
“अत्यवण्णना' इत्याख्यया टीकया सहितः पालिजातकनिकर एब समवलम्वितः | 
अहो अध्यवसायः फोसत्रोलपण्डितस्य ! ततूकृतिः सत्यमेव चमत्करोति चेतः। |. 
अस्या जातकाबल्याः पाठादिनिर्णये तथा चान्येष्वपि विषयेषु येषां I 
पुस्तकलेलादिभ्यः साहास्यमासादितं तेषासुपकारं सप्रश्रयं कृतज्ञेनान्तःकरणेन 
पुनः पुनः स्मरामि । यथास्थानं प्रस्तावनायां च यथाशक्ति पुनरपि 
ेघ्रामुपकारस्मरणं नामग्राहं यतिष्ये । यदीयसाहा्येनेदं कार्य सम्भावित- | 
पद्मुपनीत॑ तमहं चिरञ्जीविनं श्रीरामशङ्करमिश्र कैः गब्दैरमिनन्दामि ? अर्यं | 
वस्सोऽिरादेव विद्याप्रसादमासादयेदित्येये मे श्रीमातुश्चरणयोः सप्रश्रयो | 
5नुनयः | श्रीमतो मन्नालालत्याप्युपकृतिनेव विस्मतु महं । श्रीविश्वनाथोऽस्य ¦ 
सवथा कल्याणं कुयादित्येव मे हृद्यगताऽऽशीः | i 
येप्रामुपकृतिः शब्दव्यापारेण प्रकाशयितु नैव कदापि पार्यते/तेषां श्रीगुरु- 
चरणानां ससमाद्र सप्रश्रयं स्मरणमेवास्मादशां शरणम्‌। यन्मादृशोऽप्यकिञ्चन- 


श्रितिचन्द्रिकाकणान्‌ कथमपि विचेठुमलं स्यात्‌ तत्र श्रीगुरुचरणानामनुग्रह | 
एव सवप्रधाने कारणम्‌ | 


| aq प्राकृतेष्यपि मतिविषयेधु मोहं | 
£ याता न मेऽपि बटुकस्य न तत्र चित्रम्‌ | 9. 
जागात मानसविष[पहरो5निशं मे N 
| श्रीभालचन्द्रचरणाम्बुजसंप्रसाद ॥ { 
E पल यो वस्तुतोऽस्ति विबुधोष्त्र महामहोपा- | 
i घ्यायीडमियुक्तरशारणीकृतपादपद्य | 


सोऽयं सदागमसुधाणवकणेधारः | 
श्री लच्मणोऽस्तु हृदये मम पूज्यपूज्य: ॥ 
दीपावली, १९९७ } विदुषां वशंबदी | 
बटुकनाथशमो 
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प्रवतेन्तेऽवतारास्ते यत्‌कराडःगुलितो दश | 
सा मे मतिबलं दद्यादपि दाशवलागमे ।! 


ग्रन्थानधीत्य विविधानधि gana 

वादांश्च चेतसि विचाय विभिन्नमावान्‌ | 
विद्यार्थिवेद्यविषयं faan गिरेव 

प्रास्ताविक किमपि लेखितुमत्र यत्नः ॥ 


यां प्रस्तुतपुस्तिकायां जातककथाम्यो विंशतिः कथाः समादाय विडुपां 
पुरः सांप्रतं प्राप्यन्ते | एतास्ता जातककथा “पाळी? इति प्रसिद्धायां भाषायां समुप- 
निवद्धाः समुपलम्यन्ते | संप्रति सर्वेभ्यः पूवमवमेव प्रश्‍न: समुत्तिष्ठात कस पाटा 
नाम भाप्रेति । प्रइनश्चायं ` कुतूहल्विशेषेण संवलितः । प्रात्रशो जगतोतट- 
ऽखिलेऽपि व्यक्तमेवेदं दरीदृश्यते यद्धापाभिधानानि जनाना जनपदानां वा 
नामभ्यः प्रवतेन्ते | नेदं खछ भाषाविज्ञानविदामेव वेद्यो विषयः । वयमपि ars 
qami यद्‌ वङ्गानां भाषा ASST त्युच्यते | शुजराणां गुजराती”, HERIT- 
gmi “मराटी? काइमीराणां काश्मार्रा इत्यादयो व्यपदेशास्तमेव सिद्धान्तं 
र्थिरी कुर्वन्ति | नैवाद्यत्व एव भवति भाषानामीदृशः समयः | पुराऽपि शूरसेनानां 
भाषा “शौरसेनी? इति, मगधानां ARTA? इति, महाराष्ट्राणां महाराष्ट्रा इति नाम- 
भिरेव व्यवाहियन्त । संप्रत्यपि तास्तथेवोद्दिश्यन्ते । तत्‌ पालीति नामधेयं केनाऽपि 
देशविशेषेण जनगदविशेषेण वा दुरनुसन्धेयसम्त्रन्धत्वात्‌ चित्रमिव किर्माप 
नित्ते प्रतिभाति । 
अत्र सन्ति विविधा विप्रतिपत्तयो विदुषां भाषाविज्ञानजुषाम्‌ । तत्र काश्चित्‌ 
कपोलकल्पनाऽकुलितयथार्थमावा भारतीयानां मतिपथं यथातथमाराडु नैव समर्थः | 
तदन्या अपि यद्यपि मान्यानां मतिमतां मस्तिष्कपरिष्कारवत्यः समुक्कयान्त जनानां 
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मानसम्‌, तथाऽपि नैवाऽस्माकं हृदये परं प्रत्ययं agaaa । तदत्र तास्ताः 
कल्पनानुकूलितकलेवरा वाचोयुक्ती: परित्यज्य विश्वासाईयेव सारण्या पालिशब्दार्थ- 
विचारोऽत्र तावत्‌ प्रस्तूयते | 

अथ भगवान्‌ बुद्धो यदा चिरसमाधिसिद्धि सम्यग्जञानरूपां 'बोधि' लब्ध्या 
चिरानुभूतां 'बोधिसत्त्व' इति पदवीमुल्ल्डव्य बुद्धतामध्यरक्षत्‌ , तदाऽस्य परमकारु- 
णिकतया लोकं शोकसन्तानादुद्वतु बलबती मतिः प्रादुरभूत्‌ | समाधिषु स्वानुभूतं 
तत्त्व साधु समाधाय तदेव जनेष्वपि प्रख्यापविठुं स शास्ता भगवानियेष्र | काइ्या- 
मेव किर तस्योपदेशरूपं प्रथमं प्रवचनं जनेरश्रूयत । प्राक्रतैरपि जनेमेदीयोपदेशञा- 
मृत यथेच्छ निपीयतामिति सकरुणया मत्या व्यवसायिताशयों लौकिकयेतर गिरा सा 
समुपदिदेश मह्ापुरुप्रः। का नाम सा लौकिकी वाणी या भगवता तथा तदर्थ 
संभाविता ? असंश्यमियमासीत्‌ मगधेषु तदानीमुपयुज्यमाना काचिद्‌ भाषा | 
मागधो हि वभूव भगवान्‌ बुद्धः* | तस्य मगधदेशोसत्तिस्तु सवतो विश्रुतैवास्ते | 
सा भाषराऽपि मागधोत्येवोच्यताम्‌ | किन्तवत्रावधेयमिदम्‌ । नेपा प्राकृतव्याकरणेधु 
प्रसिद्धा मागधी भवितुमहंति | इथमतिप्रचीना साऽतीवार्वाचीना | उभयविनिगमः 
नाय विद्वद्भिरेका 'बोद्ध मागधी? इत्युच्यते | तदितरा 'प्राकृतमागधी? इति नाम्ना- 
ऽभिधोयते | इयं पुनत्रौद्धमागधी जैनानामागमभाषातः स्फुटमेत्र विभिद्यते | सा 
'अद्गमागधी? इति प्रसिद्वामिधानं भजते । भगवान्‌ महावीरो मागधोऽपि भूत्वा 
शुद्धां मागधी नैवोपायुङक्तेति 'अद्वमागघी' इति शब्देनेव eps प्रतीयते । इयं 
कयाऽप्यन्यया भाषया मिश्रिता मागधीति मन्यन्ते बहवो विद्वांसः | कल्पयन्ति च ते 


तडुक्तं सासनबंसे- 
१-- सो च भगवा मागधो मगधे भवत्ता, सा च भासा मागधी? इत्यादि | 
विस्तरार्थं विलोक्यताम्‌ पाली -प्रकाशः, Jo १३ 
२ --तदुभग्रभेदावधारणाय विलोक्यताम्‌-पालीःप्रकाशाः, To १४ 
३--अद्ध॑मागधीविदोप्रावत्रोधाय दृश्यताम्‌-- 


Ardhamagadhi Reader by Banarasi Das Jain, 


Woolner: Introduction to Prakrit. 
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कोविदा यद्‌ भगवता महावीरेण प्रभूतश्रोठृणां सुखाववोधाय स्वयमेव ताइशी भाषा 
विनियुक्ता\ | वथा तथा वा भवतु, इयं ama जैनानामर्द॑मागधीतो विभि 
न्नेत्यथाडनेकेः TA: साधु समर्थ्यते' | इयमेव बौद्ध मागधी पश्चात्‌ पाली! इ 


प्रथां प्रातवतीति निर्विवादप्रायम | 


अधुना “पाली” इति शब्दस्य कोऽर्थ इव्येव विचारविठं प्रवर्तेमहि | पालिशब्दो 
था संस्कृते तथैव त्रौद्धमागध्यामपि 'पङक्ति’ इत्यर्थे प्रयुक्तो वहुशञोऽवलोक्यते | 
तथा चोक्तममिधानप्यदोपिकायाम--“पन्ति वीथ्वावलिस्सेनि पालि रेखा च 
राजि च |”? सांप्रतमपि पण्डितमण्डढीपु संत्कृतच्छात्रसंघेषु च विविधानीद्शानि 
बाक्यानि श्रवणगो चरतां नोवन्ते aatia खद्वीत:, किन्तु पङ क्तिर्नाद्याऽपि 
साघु स्फुरीमूता?; “वदि परीक्षासु साफल्यं पूरणमपेक्षसे, तदि पर्ङाक्त घु विशेष॑णाव- 
थानं te; यथोच्यते श्रोमद्धिस्तथेवास्तां तावत्‌ , किन्तु कथमेतत्‌ पङक्तितोऽवसी- 
यत saa न खलु सम्प्रधारयामि | saddest प्रयोगोऽस्मास्ववतीणः, 
पूर्वाचार्याणामपि लेखेषु सोऽबलोक्यत एव । यथा तेत्तिरीयारण्वकभा्ये भट्टभास्करः 
'उमन्तु इति आस्तारपङ क्तिः प्रणवोपासने विनियुञ्यते |” यथा च काटिटायाथ 
शाल्लस्योपोद्वति “कोटिलीयार्थशा्रपङक्तिरुदाह्ृता दश्यते |? 
यथा पङ क्तिशब्दः संस्कृते 'मू लग्नन्थ' ZAX प्रयुक्तो दरोदद्यते तर्थव तस्मि 
न्नेवार्थे पालिशब्दो बौद्ध मागध्यां प्रयुक्ते ऽवलोक्यते । यथा महावंसे (महावंरो)बुद्धधा- 
प्रकृतामत्थकथामुद्दिश्य प्रोक्तम्‌ “थेरिवाचरिया सव्ये प।लिं विषय ang (स्थविर) 
आचार्याः सर्वे पालिमिव तामग्रदीघुः ) यथा च सासनबंसे (शासनवंशे)-“ जम्बूः 
At पन पालिमत्तं येव अत्थि अद्धकथा पन नत्थि (जम्बूढीपे पुनः पालिमात्रमे- 
वास्ति,अर्थकथा पुनर्नास्ति) अल्मतिविस्तरेण | एतावचेंब मतिमतामिदं व्यक्तं भविष्यति 


l— Bhandarkar, R. G.— Wilson Philological Lectures. 
२--अवलोक्यताम-पालीप्रकाश: Jo १६ 
Geiger, W,—Pali Sprache und Literatur. 


३---प्राकृतमागधीकृते विलोक्यताम्‌ 
Banerji-Sastri, A.—Evolution to Magadhi- 
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॥ ४५ ॥| 


यत्‌ पालिशब्दः प्रथमं मूल्ग्रन्थार्थे प्रयुक्ती बभूव । तदनु मूल्यन्थसम्बन्धा ये चान्ये 
ग्रन्थास्तानपि बोधयितुमयं पालिशब्दः सबथाऽल्मभूत्‌ मूलग्रन्थत्रोद्धानामेतैषां 
त्रिपिटक: ।तत्‌सम्त्रदधा ग्रन्थास्तु तदर्थकथास्तदन्ये च साक्षात्‌ परम्परया वा तद 
गणतामावइन्तो ग्रन्था: | एते सर्जे पालिदव्दवाच्या HSE । ये पुनस्त्रिपिटकतश्च 
तदनुबद्धग्रन्थेम्यश्र विभिन्ना बभूवुस्ते नैव समयेऽस्मिन्‌ पालिशाब्दवाच्यता कदा 
प्रापुः | तथा चोक्त सासनबंसे ( शासनवंशे )-“एते ( महावंदा ) प्रभृति पालि 
मुत्तक वसेन वुउत्ता गन्धातरानि बुच्चति ।”-एते (महावंशप्रभ्तय ) पालिमुक्तक 
अशेन वियुक्ता ग्रन्थान्तराणीत्युच्यन्ते ॥ 

एवं पालिशब्दो “मूलग्रन्थः द्योतयति स्मेति स्पष्टमेव। MERANA 
पालिशब्दों यस्यां मूलप्रन्था लिखितास्तामेव भाषां ्रोधयिठुं RSR | पाड 
म॑ लम्रन्थस्तस्य भाषा पालिमाषा । भाषापदवियुक्तेऽपि पालिशब्दो भाषावा वाचका 
बभूव । तथा चोक्तं सासनवंसे (marià )-"इच्चेनं पालिभाषाय परिय 
aftafrar? (zai पालिभाषायां परिवत्ति परियत्तिता | ) 


~ E AES S >, पुर्व D, 
यदा प्रब: पालिशब्दों भाषाविशेष॑ द्योतयितुं तदाऽस्य दानः शान; प्रत 
तनोडर्थोडपि ततः पर्यद्दीयत | यत्‌ किञ्चिदपि पालिमाषायां लिखितमभूत्‌ तत्‌ सव 


पालिपद्वाच्यतामगच्छत्‌। अथ कस्मिननवसरे प्रवृत्तिरियं पालिशव्दस्याथान्तरे ANAS | 


प्रादुरभूत्‌ इति प्रश्नो दुरुत्तर एव | चाइल्डसे ' महोदयस्य मतेन प्रथमं द्वितीयं a 
खिष्टाव्दशतकमेतस्य समयः | किन्तु तदुदाहरणानि बुद्धघोषात्‌ पश्चादेव टिखितेम्या 
ग्रन्थेभ्यो बहुशः समुपलभ्यन्ते । बुद्धधोप्रस्तुर पञ्चमशतकेऽभूदिति fags मतम्‌ | 
अतः सम्भाव्यते तदनन्तरमेव alan: स्वग्नन्थमाषां पालिशब्देन प्रवक्तुमुपचक्रामरे | 
'पालिझिन्दवतन्तिः शब्दो5पि gerai युद्धवचनेपु प्रयुक्तो वहुशो प्रापयते 
उभावपि शब्दौ पडक्तिवाचकत्वात्‌ प्रायः समानाथावेव । उभावपि तथा प्रयुक्ताव 


ap 0 


रश्येते एव | किन्तु भाषाविशेबवाचकत्वं तु पालिशब्देनैवोपछब्धम्‌ | कथमिदम्‌ | 


सम्प्रति निर्णतुमशक्यमायम्‌ । स्यादत्र बक्तुणांप्रबृत्तिरेव प्रधानं कारणम्‌, | 


MSR NSE LRRD eo, si MTS मनका 


~Childers, R. C.-Dictionary of the Pali Language 
2—Winternitz,M.—History of Indian Literature Vol, Il 
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मूल्यन्थवाचकः पालि” इति शब्दों कुतस्तद्धापाया वाचकत्वं प्रापित 


इत्यपि प्रश्नः साधु समाधातुं नेव सम्प्रति सत्प्रतिपत्तियुक्तेरप्यमियुक्तः कथमविः 


पारितम्‌ | इदमेवानुमाठुं शक्यते यत्‌ परिक्रामति सर्वाक्रमणशीले भगवति काले 
विस्मृतपदवीमुपगच्छत्सु च रोद्ध वचनेषु द्धा यथावत्‌ तद्रक्षणकार्याववुद्धा यथा 


तदर्थं तथेव तच्छन्देऽपि समवधानं Faq: | एवं समप्राधान्यं गब्दार्थयोः समुप- 


सर्पति मानसे बोद्धकोविदानां, नैतच्चित्रं यदेक एव वाचकताममजत तदु भयस्य |. 
यद्वा तद्वा भवतु, कथमपि वा तत्‌ सभवतु, इदं ठु निर्विवादमिव नः प्रतिभाति 
यत्‌ पाल्शिव्दों मूल्य्रन्थवाचकतां वदन्नपि तद्भापावाचकत्वमपि कालक्रमेण प्रापत्‌ । 

पूर्वमेव निवेदितं यत्‌ प्राच्याः प्रतीच्याश्चोमे विद्वांसः पालिशब्दनिरुक्ता- 
बप्रतिमं प्रतिभानं प्रादशयन्‌ } केऽपि पाटलिपुत्र इत्यत्र प्रयुक्तात्‌ पाटलिशब्दात्‌ 
पालिशब्दों gaa इति मन्यन्ते | तदितरे “पल्लिः इत्यस्मात्‌ पालिशव्दस्योत्पत्ति- 
मीहन्ते | ततोऽप्यन्ये मगधप्राचीनाभिधानात्‌ Gera’ इत्यस्मात्‌ वाच्छन्ति पालिः 
शब्दावतारम्‌ | किमधिकं ब्रूमहे यदा 'पलेष्टाइन' 'पलटिन? इत्यादिभिरपि पदे; 
qaza सम्बन्थोऽवबुध्यते | अल्मेतैरतिमतिविकर्षितचित्तेः । पालिवैयाकर- 
णास्तु agai पालेतीति पाली? इत्थमवोचुः | भवतु कल्पनाप्रसूतमेवः याक्कतिनि- 
रतानां निरुक्तमिदम्‌ | किन्तु सर्वथेदमसङ्गतमित्यपि वक्तुं नैव शक्यते) | 

अलं विवादभ्रस्तविषयमत्रोत्थाप्य | इदमेवाबधेयम्‌ | पाल्शिब्दों भाषाविशेष: 
रोधयति | अस्ति पालिनाम भाषा । अस्यामेव भाषायां द्धानां मूल्धर्मग्रन्था 
लिखिताः समुपलम्यन्तै | इयं भाषा जनानां जनपदानां वा नामधेयात्‌ नैवाभि- 
थानं स्वकीयं प्राप्तवती | पालिशब्दः प्रथमं मूलग्रन्थस्याथे प्रयुक्तो बभूव । तद- 
नन्तरं कालक्रमेण मूलमग्रन्थस्य भाषामपि द्योतयितुं प्रचक्रमे | 

पालिमाषाया अभिधानमुत्त्ति च विचार्य संप्रति तस्यां लिखितानां ग्रन्थानां 
समालोचनं संक्षेपतः समारमेमहि | सांप्रतं द्विविधा हि बोद्धागमा; समुपलभ्यन्ते । 


तदेके संस्कृतवाण्या समुपनिवद्धास्तदितरे पालिभाषया | पालिमाषया समुद्ग्रथितास्तु. 


ये सन्ति तदागमास्त एव प्राचीनतराः प्रामाणिकतराश्च । ते “बुद्धवचनानि’ इति 
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समाख्यया समाद्रियन्ते | कालक्रमेण द्वेविध्यमापतत्‌ प्रधानभावेन तरोद्धमतस्य | 


महायानं हीनयानं चेति। रोद्धा अपि द्वेविध्यमभजन्‌। पालिश्ासनमनुरुन्धाना 


दाक्षिणात्या सिंहलब्रह्मादिदेदोषु तावदद्यापि जाग्रत्येव बौद्धाः । चीनमहाचीन-प्रभ- | 


तिजनपदेघु ये बोद्धा वतन्ते ते तदितखुद्धानुशासनसम्प्रदायमनुरुध्यन्ते । 

पालिभाषायां लिखिता ग्रन्थाः) सम्प्रधारणसोकर्याय भागयोंद्वयों: स्थापयितुं 
शक्यन्ते | प्रथमे धर्मग्रन्था भवन्ति, द्वितीये व्याकरणादिशास्त्रीयविषवा ग्रन्थाः | 
धर्मग्रन्था: 'त्रिपिटक' इत्यमिधीयमानेषु भागेषु विभक्ताः प्राप्यन्ते। एतानि ते 
भवन्ति ( १ ) विनयपिटकम्‌, ( २ ) सुत्तपिटकम्‌ ( सूत्रपिटकम्‌ ) ( ३) अभिः 
श्वम्मपिटकम्‌ ( अभिधर्मपिटकम्‌ ) | 

( १) विनयपिटकम्‌ 

अत्र बौद्वसङघस्थाना भिक्षूणां समुपयुक्तान्यनुशासनानि साधु समाहितानि ।अयं 
सङ्ग्रदो बेक्रमाब्दात्‌ शतकत्रयपूर्वमेव समुपनित्रद्धः सन्त्यस्य त्रयो विभागाः-- 

( १) सून्नविभङ्गः | 

(२ ) खन्धकाः ( ERAF: ) | 

(३ ) परिवारपाठः | 

(२) सुत्रपिटकम्‌- 

भगवतो बुद्धस्प प्रवचनरूपमिदं पिटकम्‌ । वेक्रमाब्दात्‌ साद्धशतकद्वयपूर्वमेव 
प्रादुभावमागतमिति feat मतम्‌ | निकायपञ्चकोपपन्नमिदं पिटकम्‌ | 

( १ ) दीघनिकाय ( दीर्घनिकायः ) | 

( २) मञ्झिमनिकाय ( मध्यमनिकायः ) | 

(३ ) संयुक्तनिकाय ( संयुक्तनिकायः ) | 


१--विस्तरस्त॒ म्रन्थेष्वेतेपु द्रष्टव्यः-- 
Law, 8. C.—History of Pali Literature. 


Winternitz, M.—History of Indian Literature, Vol. Il. 


Hurst, G. L.—Sacred Literature. 
2—a विभागः अत्थमालिनीमनुसत्य दत्तः; गन्धवंसे तु भिन्न एव दृश्यते | 
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| (४) ङ गुत्तरनिकाय ( अङ्गोत्तरनिकायः ) । 
गा | (५ ) खुद्दकनिकाय ( क्षुद्रकनिकायः ) ). 


x A ९ 
“ ` (२) अभिधमपिटकम्‌-- 
पिटकमिदं किंरूपं किंप्रयो जनं वेःयत्र विवदन्ते विपश्चितः | तैषां मतान्यालोच्ये- 


तुं. दमेत्रावसीयते यदिदं सूत्रपिटकस्य antes प्रतिरूपम्‌ | Asat निकायपञ्चके मगव- 
| , SE मवचनंरूपेणोय ठम्यन्ते, त casa शासत्रीयदशा समवाय साधु समाधीवर | 
ते ? अस्येते विभागा: -- ही 
| (१) धर्मसङ्गणिः | 

| (२) विभङ्गः । 

| ( ३) घातुकथा | 
यं | ( ४ ) पुग्गलपञ्जति [ पुद्ठ उप्रज्ञतिः ] । 

| (५ ) amg [ कथावस्तु ] | 

(६ ) यमकम्‌ | 
| (७ ) पद्धान [ प्रस्थानम्‌ ] | 
A नाऽत्र व्य सर्वेखेतेषु कमप्याग्रहविशेधं वध्नीमस्तदलमनतिप्रयोजनीयेन 


| 'विस्तरेण | सूत्रपिटके ये पन्ति पञ्चनिकायास्तेषामन्यतमः JAFAFA: | 
निकाये सन्ति ग्रन्था अधस्तादुछिखिताः | 
( १ ) खुद्दकपाठ: [ क्षद्रकपाठ: ] । 
(२ ) धम्मपदम्‌ [ धम्मंपदम्‌ ] | 
(२३) उदानम्‌ । 
७ ( ४ ) इति वुक्तकम्‌ [ इतिवृत्तकम्‌ ] | 
( ५ ) सूतनिपात [ सूत्रनिपातः ] । 
(६ ) विमानवध्धु [ विमानवस्त ] । 
( ७ ) पेतवत्थु [ प्रेतवस्तु ] । 
ih (< ) थेरगाथा [ स्थविरगाथा ] | 
i (९ ) थेरीगाथा [ स्थविरागाथा ] | 
(२०) जातकानि। 


व 
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तदेवं पश्यामो बयं यत्‌ यतोऽस्यां पालिजातकावल्यां विशातजातककथा; समुद्‌, १ 
गड्रोतास्तानीमान्येतर जातकानि बुद्धवचनेषु खुद्दकनिकाय (क्षुद्रकनिकायः) नाम योऽस्ति ५ 
सूत्रपिटकस्यान्तिमो विमागस्तस्य Ase जातकानि: सन्ति समुपनिवद्धानि | 2 
“ज्ञातक्र'' इतिराब्टस्य तावत्‌ कोऽथः ! जनघातानिश्ठान्तों वा भावक्त, 
गर्भाद्‌ वा aasi निष्पद्यते । अतो जातं भूते कथेति यावत्‌ । अथवा र 
(जात जननं aM: भगवान्‌ बुद्धो यदा सम्यग्शञानाधिगमात्‌ सम्यक सम्बु छ 
बभूव स निसर्गत एव जातिस्मरज्ञानमपि लव्धवान्‌ | सोडविकम्प॑न चेतसा सस्मार 5 
वे तत्‌ यदन्वत्रभूव स प्राकतनेषु जननेघु | यथाकथाप्रसङ्ग स तानि पूर्व॑जन्मद्त्तान र 
भिक्षम्योञ्चकथत्‌ । एतान्येव “जातक्रानि' इत्युच्यन्ते । प्रलतत्वविदामनुसन्धाने 4 
a प्रतीयते यदिदममिधानं वेक्रमाब्दात्‌ शतकत्रयपूर्वमेव प्रायः: प्रसिद्धि मापेदे | = 
तृतीयसंगीतिनिर्धारितत्रिपिटकानि' समादाय ` महाराजाशोकतनयो महेन्द्रो -वौद | ६ 


मतप्रचाराय सिंहलद्वीपं ( Ceylon ) जगामेति सुप्रसिद्वमेव | इदमपि च कण 
गोचरीक्रियते यदासीत्‌ काऽपि टीका जातकानां अत्थकथा' इति प्रसिद्धा । सेव 
गाथां विहाय -सिंहलभाप्रयाऽनूदिता चभूव | संप्रति तढुमे अपि नोपलभ्येते = 
सिंदुलटीकामधिष्ठाय 'जातकत्थवण्णना' इति प्रसिद्धा पालीटीका निमिता TA! रा 
इयमेव जातकैः समेता फोसत्रोपण्डितेन पञ्चघु भागेषु प्राकाश्यं नीता । अध्या म 
टीकाया भूमिका सुविस्तीर्ण 'निदानक्था इति नाम्ना सुविख्याता | जातकाना | म 
मुत्मच्यादिविषये ails महान्‌ विचारसंचारः। कथं भगवान्‌ बुद्ध Ls ॥ > 
कथा; कथितवान्‌, Meaty प्रसङ्गेषु, कीहृरोष्त्रवरेधु वा इत्यादिकं तत्रातिविः | 


a 
स्तरेण प्रदत्तम्‌ | y के 
é | सा 

१--अधिक्रावबोधाय sto विण्टरनिटज ( Wintenitz ) महोद्यत्त में 
जातक' इति लेखः “Encyclopaedia of Religion & Ethics | ८. 
इति प्रसिद्धे विश्वकोषेञ्चलोकनीय: । श्रीमता ईशानचन्द्रघोषेणा ' त 
नूदितानां जातकानां प्रस्तावनाऽपि विळोकनाही | ` ; ae, 


२-Rhys David: Birth Stories इत्येतस्य ग्रन्थस्य भूमिकाऽत्रलो कनीया 
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एतस्माद्‌ विविधवृत्तविस्तराटस्माकं प्रयोजनीयमपि बहु विषयं वयं लमामहे } 
एतानि जातक्रानि सार्द्वपञ्चशतसंख्याकानि द्वाविंशतिभागेषु विभक्तानि} 
प्राचीनकालेषु वर्त्तन्ते स्म IgA गाथाः | ता एव समाश्रित्य. एताः कथा उदाहरण- 
रूपेणासां प्रादुभूबुः | तदेषां गाथानां क्रमत्रद्धवा द्वाविंशतिनिपाना: संभवन्ति | 
एत एव विभागा जातकानाम्‌। जातकत्थवण्णनाकारो जातकं विषयविभागमनु- 
aa पञ्चसु विभागेषु विभक्तवान्‌। तद्यथा-प्रथमस्तावत्‌ फच्चुप्पन्नवत्थ । 
एतस्मिन्‌ विभागे भगवतो बुद्धस्यावस्थानकाले वर्तमानानां प्रसङ्गानां AMESA 
प्रत्रत्तानां कथांद्यानां निर्देशो वतते द्वितीयो विमाग:--अतीतवत्थु + 
एतस्मिन्‌ विभागे जातकस्य प्रधानकथासमुद्देशः | रोधिसत्वावस्थायां भगवताः 
बुद्धेनानुभूता व्ृत्तविशेषा अत्र सङ्गीता भवन्ति | तृतीयोंडशस्तु गाथा. भवति } 
चवुथाँऽशो गाथानां व्याख्यानरूपो विय्याकरण' इच्युच्यते । पञ्चमोंऽशः समो 
धान 'इत्युच्यते | अत्र भगवता पूर्वेषां इत्तानाँ वतमानत्र ततः समवधानं क्रियते | 


जातकानां ned बहुविधं वरीवत्ति | बोद्धानां कृते तु महत्त्वमेतेपामतीव 
हृदयग्राहि | अद्यापि सिंहल्ब्रह्मादिदेशेवु कथा एतेषां महतोत्साहेन श्रयन्ते समस्तां 
राजि याबत्‌ उपासकैरुपासिकामि; | ये नेव सन्ति बौद्धधर्मावलम्तिनस्तेपामपिः 
मानसमुत्साहयति जातकानां जात्यं ARAIA | प्रथमं तावदिदमेव यदत्र प्राचीनतरा 
मागधी--प्राक्कतमाषा लभ्यते । व्यक्तमेवेंद ज्ञायते यद्‌ जातकस्य agis 
अशोकशिलालेखेषु लम्यमानाम्यो भापाम्यः प्राचीनतरां भाषामस्मदओं 
समानयन्ति। न खल्वेतावदेव महत्त्व जातकानाम्‌ । कथाविनविदामफि 
कौतुकवहन्येतानि जातकानि । बह्थः कथा अत्रोपलम्यन्ते याः- सर्वदेम्षेपु सर्वभाषा- 
साहित्येपु च प्रायः पदं केनचिद्‌ रूपेण प्रापन्‌ | अत्र सामाजिकावस्थानां चित्रण 
मपि बहुविध बहुरूपेण प्राप्यते | ऐतिहासिक तथ्यातथ्यमनुवततां विढुपामस्ति 
महान्‌ बादानामवकाशः, किन्तु वतत एवात्र प्रभूता सामग्री तथाविधा या सर्वथा 
विश्वासाहँति मते नेव विद्यते कस्यचिदपि विमतिः | मारतीयस्थापत्यानुशीलने 
तथा मूर्तिनिर्माणकोशले च ये सम्परेतिदासिकं वाथातथ्यमनुसर्दुः यतन्ते तेषां तु 
जातक़ानीमानि महोपकारीणि | 
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यद्यपि बैद्धधमंग्रन्थाः संरकृते पालिमाषायां च समुपनिबद्धाः सन्ति, तथापि 
पालिभाषामविज्ञाय यथातथं भगवतो बुद्धस्य प्रादुर्भावप्रभावं नैव परिमातुं पार्यते | 
तार्किकमतिचमत्करेश्वमत्कुवन्त॒ मानसान्यस्माक॑ बोद्धसंस्कृतग्रन्थाः, किन्त 
यो विनय इत्युच्यते वौद्धेस्तमधिकृत्य Bas विज्ञानं पालिग्रन्थेष्वेबोपल*्यते | ऽतो 
सन्ति पालिग्रन्था gia gaa) तान्‌ संप्रति तञ्जन्मभूमी न कोऽपि प्राय: 
शक्नोति यथावदनुशीलयितुमथ्यापथितुं बा | तेषु जातकान्येव सुलभावत्रोधानि . 
aad | अत एव पालिमरन्थार्थञिज्ञासुः प्रायः एतैरेव स्वाध्ययनं प्रारभते | zej 
qaa विपश्चितां नेवेदमपरोक्षं भविष्यति यदस्ति aag किमपि विचित्र 
महत्वम्‌ | एतेप्रामध्ययनेन भविष्यति महानुपकार इत्यत्र नाऽस्ति सन्देहलेशः | 
आशास्महे araia पठित्वा भविष्यति कियतां हृदि ATES: | 
तेषामुपकारार्थ' दीयन्तेऽत्र कतिपयेषां पुस्तकानां नामानि | तानधीत्य ते विषयमे- 
तमशेप्रमनुशील्यन्तु | संस्कृते हिन्दीभाषायां वा नास्ति कोऽपि समुचितो ग्रन्थ 
इति खिद्यति नश्चित्तम्‌ | जिज्ञासायामुद्बुद्धाया सोऽपि सुलभो भविष्यतीति 
जायतेऽस्माकमाझा | : ` 


aye 


St 


इदं किमपि तद्वृत्तं लिखितं शुद्धबुद्धितः | 
भवेद्भगावतः Nt ade दयानिधेः || 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Qo — «a 


yer 


pe. 


= 


by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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Law, B. C.—History of Pali Literature, 
Winternitz, M.—History of Indian Literature, Vol, H, 
—Article on ‘Jataka’ in the 

Encyclopaedia of Religion & Ethics. 
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Jatiaka—Text And Commentary (अत्थवण्णना) Edited by 
V. Fausboll, in 5 Vols, 
Jataka—English Translation, Edited by Cowell, 
Cambridge University Press, 
» बन्ञानुवादः--ईशानचन्द्रतोषकृतः पञ्चभागेषु प्रकाशितः | 
Rhys Davids—Buddhist Birth Stories 
( निदानकथाया अनुवादो भूमिकासमन्वितः ) | 
पण्डित बिधुरोखरशास्री--पालीप्रकाशः ( चङ्गला ) | 
पण्डित झाद्यादत्तठाकुर--पालीप्रबोध ( हिन्दी ) | 
Ghose, M. K.—Pali translation and Composition. 
जातककथामाला- श्रीरामचन्द्रवमाक्गत कुछ जातकों का हिन्दी अनुवाद | 
Joshi—A Manual of Pali. 
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अत्रत्यजातकानां कथासंक्षेप: । 


१, शिशुमारजातक्रम्‌ -- 


वानरस्य हन्मांसे मे dle: समुत्पन्न इति भार्यया विज्ञापितः 
डिशुमारो वानरं स्वपृष्ठमारोप्य Fata जले निमज्जवितुमीदते | किन्तु 
हृद्यानि नः पादपेष्ववलम्प्रन्ते इति वानरेण प्रतारितः स तमुदुम्बरमूलं . 
प्रापयति | Aqsa: समुपत्य वानरो वृक्षाग्रमारोहृति | 


> m. 
२. वानरेन्द्रजातुम्‌- 
नद्याः परपारात्‌ प्रतिनिवतमानस्य वानरस्व ग्रहणार्थं शिक्षुमारः 
“प्रष्ठिपापाणो नाम yar तीरे समवतिष्ठते। वानरइछलेन तं संलाप्य 
मुखं व्यादाय मां aiara तडिदिव समुत्पत्य aagè निपत्यापि 
क्षणात्‌ परपारं प्राप्नोति | 


३, बकजातकम्‌-- 


चकः कारुण्यात्‌ मत्यान्‌ सरोऽन्यन्‌ नेष्यन्निव नीत्वा नीत्वा 
तान्‌ fad खाद्ति। कर्कटकस्तत्कण्ठमालम्ञ्य गच्छन्‌ कूटकपटमस्य 
विज्ञाय कतरिकयेव ग्रीवामस्य कृन्तंस्तं मारयति | 


४, सिहचमंजातकम-- 


सिहचमेपरिच्छन्नो गदभ ससुखं क्षेत्रेषु शस्यानि ला | एकदा * 
त॑ Aa मत्वा जना दूरादेव विपुलं कोलाहले ` am: | .` महान्तमाख 
mA ` गदेन स्वस्वरेणारावि।  गर्दभोड्यमिति- . ज्ञात्वा :. जनास्तँ 
SUSAR मारयित्वा पञ्चत्वमेवानेप्रिषुः | 
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५, राधजातकम्‌- 


Aran णद्दात्‌ प्रोष्यन्‌ पुत्रको ! में ब्राह्मणीमवेश्रेयमिति गदौ 
शुक्रपोतकावामन्त्रय प्रस्थि त: । गते तस्मिन्‌ ब्राह्मणो यथेच्छमाचरितुमुपा- 
क्रमत्‌ । तयोरेकस्तदन्येन निषिद्धोंडपि at kaakaa तवा प्रागे्वियुयुजे | 
तदन्यः समुपागतं व्राह्मणं सर्वमाख्याव ततो गतः | 


६. नृत्यजातकम्‌- 

हंसराजकन्या HAL at Ta स्म | स aain सर्वे विस्मृत्य 
तत्रव नतितुमारेभे | हंसराजस्तदाळोक्य नाहमीद्शाय स्त्रकन्यां दास्यामीति 
निश्चित्य हंसपोतकायव तामदात्‌ | 


9, उलूकजातकम्‌- 


` पक्षिणोऽपि कमपि ad चिकीर्षव sae वरयामासुः । किन्तु 


काकस्तद्विरोधमकारषीत्‌ । ततः प्रभति काकोळकीयं वैरं maaa । 
पक्षिणः सुवर्णहंसं राजानमकापुः | 
=. कुरङ्गमृगजातकम्‌- 

मृगः शतपत्रः कच्छपश्चेति त्रयः dee: सुसुखं निवसन्ति स्म। 
एकदा छब्धकपाशग्रहीत॑ मृगमालोक्य शतपत्रो गत्वा वावल्लब्धकस्य 
आगमने विब्नमाचरति तावत्‌ कच्छपस्तत्‌ पाशांद्छिनत्ति । अथ 
लुब्धक AMA कच्छपमादत्ते | मृगो ळुब्धकं प्रलोभ्य दूरं नयति 
मागोन्तरेणागत्य कच्छपं मोचयति | 
8. यवशकुनजातकम्‌- 


सिंहस्य . गलेऽस्थिखण्डमलगत्‌ | तं पीडाव्याक्ुलमालोक्य AFA 
न स्वां खादविष्यामोतिः : तेन ` प्रतिश्राव्य - तन्मुखे दण्डकं च स्थाः 
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पयित्वा प्राविशत्‌ तदस्थिखण्डं चाक्रपत्‌ | अथान्येद्युर्मदिषं खादन्तं- 
मालाक्य ।सहमएच्छत्‌ किमपि शकुनः । मम दन्तान्तरंगतोऽपि जीव- 
सीस्येव बहु मन्यस्वेति श्रुत्वा शकुनो गाथां गायन्नुडडीनः | 


१०, शशजातकम्‌- 


~ e A A A EN 
r दाशी HPZ: श्गगाल उद्रस्चेति चत्वारि मित्राण्यभूवन्‌। शशा विधुमा- 
लाक्य सवः उपवसथक्ाल इति विज्ञात तेभ्यश्च बमाचणणमादद्शा , | 


सव यथाशक्ति प्रायतन्त | शक्रः शशस्य वमपराक्षठुमागात्‌। तई वमलो 
।ककेत्यागमालीक्य तं बहुशः प्रशंसन स्वस्थान गतः ॥ 


११, सृतकभक्तजातकम्‌- 


कशचित्‌ कोविदः श्राद्धं चिकीषुंः स्वशिष्यान्‌ छागं स्नापतिस्वा तत्राः 

नेठु समादिशत्‌ | स्नातमात्रश्छागो जहासोच्ये रुरोद च । तदनन्तर- 
मतदुभयकारण Fer स विद्वान्‌ तममुञ्चत्‌ | यावद्‌ ग्रीवां प्रसार्य 
घासमत्त याति तावत्‌ पतत्यशनिः पञ्चत्वं चोपनीयते स Sai: | 


१२, वावेरुजातकम्‌- 


बावेरराष्ट्रे x Aa is 
राष्र पक्षिणो नाभूवन्‌ | देशान्तरागताद्‌ वणिज; FF 


कीत्वा जनास्तमेव बहुमन्यन्ते स्म । 


स॒ एव वणिक्‌ t- 
मादाय तत्र गतः एव वणिक्‌ कालान्तरे HA 


सम्मति मयूरमासाच ते प्रीततरा ay: । समा 


गते मयूरे समादरः काकस्य 
REN aXe 0 समद्रवत्‌ | हो : i 
प्रापितः | T सोचितमे पर्द तदानी 


१३, बलाहाश्चजातकम्‌- 


` श्रीवस्तुवासिन्यो यक्षिप्पए्छलेन 


र भग्नपोतान्‌ वणिजः प्रलोभ्य 
स्वनगरं नयन्ति स्म, यथावसरं तान्‌ 


खादन्ति स्म॒ च । एकदा पञ्चशतं 
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m 4 ~ a ` ८ a ~ 
amaaa तथेव प्राप्तास्तामिस्तथेव प्रलोम्य नगरं - नीताः | ज्येष्ठवणि- 
गासां यक्षिणीभावं ज्ञात्वा कतिपयः are पलायितो ASA स्वह 
प्रापित; | 
(५ 
१४, शूपारकजातकम्‌- 


शू्पारको नाम ARAFA प्रदवतनेत्रत्वात्‌ AFA प्रविहाय 


राजञोऽर्वापनीवकर्मणि प्रविष्टः । तत्रादूमुतक्ौश्चलं प्रदर्शवतोऽप्यस्य 
समुचितसमादरो नाऽभूत्‌ । स्वस्थानमेत्र स॒ प्रत्यागमत्‌ । सोऽन्धोऽपि 


masta प्रत्याख्याने वणिग्भिनिर्यांमककर्मण न्ययुज्यत । विविधान्‌ समुद्र- 
भागान्‌ गव्वा व्यापारं च विपुळं बिधाय AA: स्वदेदामुपागमत्‌ | 


१५. शीलानिशंजातकम्‌- 


~ > 


एकदा कड्चिदायश्रावको ' नापितकुट॒ग्वेन ae नावमभ्यरोंहत्‌ । 
aay दिवसे नौः समुद्रमध्ये भिन्ना । शीलादिसट्गुणोपपन्नत्वात्‌ स 


Les 


उपासको देवतया रक्षितः | तस्य प्रार्थतया नापितोऽपि रक्षितः | 


c जातकम्‌- 

१६. चमशाटकजातकम्‌- 

- कोऽपि चर्मशाटकः परित्राट युष्यन्तमेवापक्रामन्तं मेपमेकं दृष्ट्व 
अयं मम गुणान्‌ जानाति सम्मानं च करोतीति स्थितोऽचिन्तयत्‌ । एत- 
स्मिन्नेवावसरे स मेप सहसोपसूत्य तथा तं प्रहृतवान्‌ यथाऽयं धरण्यां 
विगतासुः पपात | 


१७, उत्सङ्गजातकम्‌- 


कस्वाङ्चित्‌ स्त्रियः पतिः पुत्रो भ्राता च राजपुरुपेणंहीताः । राज्ञा 

ष्टा सा योषित्‌ स्वश्रातुरेवे सुक्तये प्राथितवती । सहोदरो भ्राता 

age इति सत्यं परिज्ञाय राजा प्रीतः सन्‌ त्रीनपि चन्धनान्‌ मुमोच } 
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१८. वैदर्भजातकम्‌- 


आचार्य: सशिष्यो विपिने गच्छन्‌ दस्युमिग्रहीतः । | 
सवाचा मोनयेति शिष्यस्तेः प्रेषित: । गच्छता शिष्येण प्रतित्रोधितो 
भूत्वाऽपि स मन्त्रबलेन रत्नवर्पामकार्षीतू । ख्नलोभोपहता: सर्वेऽपि 
अभूबुः | शिष्यः परावृत्य दष्ट्वा च सर्वं वृत्तं रत्नान्याददे । प्राणेविंयुक्तो 
TANA दानादिधर्ममाचरन्‌ सुखं जीवनमयापवत्‌ | 


१६, राजावत्रादजातकम- 


कोऽपि राजा निजावगुणानवगन्तु स्थानात्‌ स्थानान्तरं RIAN | 
स हिमवत्प्रदेशं प्राप्य बोधिसच्चाश्रम॑ प्रविवेश । तेन दत्तानि फलानि 
च बुभुजे । कस्मादिमानि सुमधुराणीव्युक्तो Aaaa: प्राह-राजा 
यदा धार्मिको भवति तदा सर्वमेवैवं भवति । राजा प्रत्यागत्य स्वराज्यं 
धमाचरणमारेंमे | पुनस्तदाश्रमं गतो फलानि न तथा मधुराणि समुप- 
wy | कारणं पृच्छुस्तेनोक्त:-राजा यदा स्वधर्मं यथावन्नावेक्षते तद्वा 
फलानि विस्वादूनि भवन्ति । राजा तं प्रणिपत्य गतः स्वदेशो यथा 
चदू धमेण पालयामास एथिवीम | 


२०, मखादेवजातकम्‌- 

BaRa नाम राजा वभूव । स नापितेन विज्ञापितो देव ! तवैकः 
केशः ह सवेतीभूत इति महान्तं वैराम्यमापन्नः | स्वसुताय राज्यं प्रदाय 
अत्रज्या जग्राह | चिरं तपांसि aar स प्राप स्वपुण्यार्जित ब्रह्मलोकम्‌ | 


C 
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पालिजातकावल्याम्‌— 


A 
( १ ) शिशुमारजातकम्‌ 
७ > ` n ` ~ = 
| [ इदं शास्त्रा) जेत्रवने विहरन्‌ देवदत्तस्य वधाय परिशकन ATA 
ऽचकथत्‌ | तदा lz शास्ता देवदत्तो वधाय परिशक्यति' इति श्रत्वा 'न [मक्षवः | कथेरि 
इदाचामव QIRI मम वधाव परिशक्यति, AHN पारशक्यत्येव | सन्त्रास, ' इदान 


मात्रमपि पुनः क्तु नाऽशकत्‌' इत्युक्त्वाडतीतमाहापींत्‌ । ] म्प 
अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्ते राज्यं कुर्वति हिमवतप्रदेशे Afa- i \ 
aa: कपियोन्यां fea नागधलः स्थामससन्नो महादारीरः : | faa 
araga भूत्वा गङ्गानिवर्तने अरण्यायतने वासमचिक्लिपत्‌ । तदा | सोभ 
वामकः शिशुमाराड्वात्सीतू | अथाऽस्य मार्या बोधिसखस्य शरीर | गङ्गा 
द्रा तस्य हृदयमांे दोहटमुत्याच शिशुमारमाह-'अहं स्वामिन्‌! | | दिर 
एतस्य कपिराजस्य हृदयमांसं खादितुकामा' इति । ‘uz! वयं जल । एतर 
गांचराः, एप खल्गोचरः, किमिति तं ग्रहांतु शक्ष्यामः ? इति। गोच 
वेन केनोपायेन ग्रह्मण, चेन्न लप्स्ये मरिष्यामि’ इति। तिन “येन 
मा HST, अस्येक उपायः इति खादयिष्यामि त्वां तस्व हृदयमांसम || हि 
E शिशुमारी समाझ्वास्य बोधिसच्वस्य गङ्गायाः पानीयं पीला | | ag 
oa E 
थान wa चरसि | पार | पदर 
गङ्गाया आम्रलकुचादीनां मधुरफलानां अन्तो नास्ति, कि ते तत्र गत्वा | गङ्ग 
Tame खादितु न aad’ इति | 'कुम्मीहराज | गङ्गा महोंदका y फल 
निस्तीर्ण) कथं तत्र गमिष्यामि? इति | “चेत्‌ गच्छसि अह लां मम (बि 
EUR R Eli कु न बना पिरि | पित 


ts = 


R ee द य Ca | 
सु अनुशिशे' इत्यस्मात्‌ ‘oq तृ शंसिक्षदादिभ्य सज्ञायां चानिटो, ' 


इ [MIZERAN तृन्‌ तृच्‌ वा | शास्ता समन्तमत्रे ना, शासके पुनरन्यवत्‌' इति | । 
मदिना च । शास्ता बुद्धः । २ 'शक मर्षणे 

इत्यस्मादिदमवगन्तः आलम्ब्य, | 
sad: | F RA 
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सुंसुमारज्ञातक Sr 3 


१--सुसुमार-जातक | 
[ इदं सत्या जेतवने बिद्दरन्तो देवटत्तस्स aaa परिसक्कतं ARA 
कथेसि। तदा हि सत्था 'देवदत्तो वधाय परिसक्कती' ति सुत्वा "न मिक्र्खवे 
इदानेव देवदत्तो मव्हं वधाय परिरक्कति, gata परिसवकति येव | सन्तास- 
मम्पि पन ard न सक्खी'ति वत्वा अतीतं आहरि | ] 


` अतीते वाराणसियं ब्रह्मदत्ते रञ्जं कारेन्ते हिमवन्तपदेसे बोधिः 

| /सत्तो कपियोनियं निव्वत्तित्वा नागवलो _थामसम्पन्नो , महासरीरो 
| सोभमाप्पत्तो हुत्वा गङ्गानिवत्तने अरन्ञायतने वासं कप्पेसि। तदा 
| गङ्गाय एको सुंतुमारो वसि। अथस्स भरिया वोधिसत्तर्स सरीरं 
| दिस्वा तस्स हृदयमंसे दोहुळ उप्पादेत्वा सुंसुमारं आह अहं सामि, 
| एतस्त कपिराजस्स हदयमंसं खादितुकामा'ति। ‘az, मयं जल 
गोचरा, एस थलगोचरो, किन्ति तं aag सक्खिस्सामा'ति। 

| येन केन उपायेन गण्ह, सचे न लभिस्लामि मरिस्सामी'ति | तेन 
fe मा भायि, अत्थेको उपायोति खादापेस्सामि तं तस्स हदयमंस'न्ति 
| सुंसुमारि समस्सासेस्वा . वोधिसत्तस्स गङ्गाय पानीयं पिवित्वा 
| गङ्गातीरे निसिन्नकाले सन्तिक गन्तवा एवमाह-'वानरिन्द, इमस्मि 
RA कसटफलानि खादन्तो किं a चिरणटठाने येव चरसि, पार- 
aga अम्बलकुचादीन मधुरफलानं अन्तो नस्थि, किं ते तत्थ गन्त्वा 
५. फलाफलं खादितुं. न बट्टती'ति । कुम्भोलराज, गङ्गा महोदिका 
६ | बित्तिएणा, कथं तत्थ गमिस्सामी'ति । ‘aa गच्छसि, अहं तं मम 
AR आरोपेत्वा नेस्सामी'ति। सो तं सइहित्वा 'साधू'लि 


हर 
a 
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पालिजातकावल्याम ¬ 


संप्रतीष्य तेन हि ‘ce ge मे अमिरोह' इति चोक्ते a 
सक्षत्‌। शिश्मारस्तोक॑ नीत्वा उदके अवासीपदत्‌ | बोधिसत्वः “सौम्य | 
उदके मामत्रसादवसि, किं नु खल एतत्‌? इत्याह। “नाहं त्वां धर्म 
सुधर्मेतया, ग्रहीत्वा गच्छामि, भार्यायाः पुनर्मे तव हृदयमांसे दो 
उत्पन्नः, तामहं तव हृदयं खादितुकाम? इति। 'सोग्य ! कथवता त्वया 
सुन्दरं कृतं, चेत्‌ हि अस्माकं उदरे eed भवेत्‌ शाखाग्रेषु चरतां 
चूणविचूण भवेत्‌? इति । Ea पुनः वयं स्थापयथ' इति बोधिसत्त्व 
अविदूरे opagai पकछ्ककलपिण्डिसम्पन्नं waa 'पश्येतानि 
अस्माकं हृदयानि एकस्मिन्‌ उदुम्बरे अवलम्बन्ते’ इति । "चेन्मे . ह्ृदयं 
दास्यसि अहँ त्वां न मारयिष्यामिः इति | तेन हि अत्र नथ मां अहं ते 
JÀ अत्रलम्त्रमानं . दास्यामि’ इति | स तमादाय तत्रागमत्‌ | 
बोधिसच्चस्तस्य पृष्ठत उत्पत्य उदुम्रख्ृक्षे निषद्य AA 
चाल शिशुमार ! एतेषां सच्वानां हृदयं नाम gat भवन्तीति dat 
अमूः । त्रालोऽसि, अहं स्वामवाववञ्चे | तव फलाफलं तवेव भवतु | 
रारीरमेव पुनस्ते महत्‌ , प्रज्ञा पुनर्नास्ति? इत्युक्तवा इममर्थं प्रकाशात्‌ 
इमे गाथे अवोचत्‌ 

अल्मेतेराम्रे जम्बुभिः पनसैश्च | 

यानि पारं समुद्रस्य वरं मम उदुम्बरः || 

महती बत ते काया! न च प्रज्ञा तद्रपिका | 
i RJAR ! वश्चितोदप्ति गच्छेदानीं यथासुखम्‌ || इति 
Raa: aa पराजित इव दुःखी दुर्मना. प्रध्यायन्‌ आत्मनो 
निवासस्थानमेव गत; | i 

[anà देशनमाहत्य जातक समवादीधपत्‌-तदा शिशमारो देवद 


अनूत्‌ | PISA चिञ्चामाणविका, कपिराजः पुनरहमेव” इति | ] 


इति शिश्ुभारजातकम | 
१ थोन्दि'-डति शरीरवाची देशी शब्दः | बुध्नशब्दसंबद्ध इति केचित्‌ | 
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संसुमारजातक | x 


सम्पटिच्छित्वा तेन हि एहि, fae मे अभिरुहा'ति च ga तं अभि- 


रूहि। सुंसुमारो थोक नेता उदके थोप्तीदापेति | बोधिसत्तो “सम्म, 
उदके मं ओसीदापेसि, किन्नु खो एतं'न्ति आह। 'नाहं तं धम्मे 
सुधम्मताय गददेत्वा गच्छामि, भरियाय पन मे तव हृदयमंसे दोहळो 
उत्पन्नो, तं अहं तव हृदयं खादापेठुकामो'ति। “सम्म, कथेन्तेन ते 
सुन्दरं कतं; सचे हि अम्हाकं उइरे हदयं भवेय्य साखाग्गेसु चरन्तानं 
चुण्णबिचुणणं भवेय्या'ति। कह पन तुम्हे ठपेथाति बोधिसत्तो 


अविदूरे एकं उदुम्बरं पक्कफलपिण्डिप्तम्पन्न दस्सेन्तो 'पस्सेतानि २. 


अम्हाक हृदयानि एकस्मि उदुम्बरे ओलम्बन्तीति। सचे मे हृदयं 
दस्ससि अहं त न मारेस्सामी'ति। तेन हि 'एत्थ नेहि मं, अहं ते 
HFA ओलम्बन्तं दस्सामी'ति। सो तं आदाय तत्थ अगमासि | 
बोधिसत्तो तस्स पिट्ठितो उप्पतित्वा उदुम्बररुक्खे निसीदित्वा 'सम्म 
बालसुंसुमार, इमेल सत्तानं हृदयं नाम wart होतीति ash 
अहोसि, वालोसि, अहं तं बञ्चेसि, तव फलाफलं तवेव होतु । 
सरीरमेव पन ते महन्तं, पळ्या पन नत्थी'ति वत्वा इममस्थं पकासेन्तो 
इमा गाथा अवोच 

अलं एतेहि अम्बेहि जम्बूहि पनसेहि च। 

यानि पारं agga वरं मय्हं उदुम्बरो | . 

महती वत ते बोन्दिन च gear तदूपिका। 

सुंसुमार, वश्चितोसि गच्छ दानि यथासुखन्ति ॥ 


gana wee पराजितो विय gre दुम्मनों पञ्मायन्ता 
अत्तनो निवेसनट्टानमेव गतो | 


अहोसि, सुंसुमारी चिञ्चामाणविका, कपिराजो पन अहं एवा'ति । ] 


सुंसुमारजातक | 
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द पालिजातकावल्यामू-- 


( २) बानरेन्द्र-जातकस्‌ 

[ इदं शास्ता वेणुवने विहरन्‌ देवदत्तस्य वधाय परिशकनमारम्याऽचकथत्‌। 
तस्मिन्‌ हि समवे शास्ता 'देवदत्तो वधाय परिशक्यति' इति श्रुष्वा "न मिक्षवः | 
इदानीमेव देवदतो मम वधाय परिशक्यति, पूर्वमपि परिशक्यत्येव | arena प, 
कते नाशकत' इत्युकत्वाडतीतमाहापरींत्‌ । ] का 
अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्ते राज्यं कुर्वति daaa: कपि- ४ 

योन्यां fare ` बुद्धिमवेत्य अश्वपोतप्रमाणः स्थामसम्पन्नः 
एकचरो भूत्वा नदीतौरे विहरति | तस्याः पुनर्नद्याः AHA एको 
दीपको नानाप्रकारे: आम्रपरसादिभिः. फल्त्रक्षेः सम्पन्नः | 
बोधिसस्तो नागत्रलः स्थामसम्पन्नो नद्याः अवरतीरतः उत्पत्य 
द्वीपकस्य अवरतः नदीमध्ये एकः प्रष्टिपापाणः अस्ति तस्मिन्‌ 
निपतति, ततः saa तस्मिन्‌ द्वीपके पतति | तत्र नानाप्रकाराणि 
फलानि खादित्वा सायं. तेनेवोपायेन प्रत्यागत्य आत्मनो 
वसनस्थाने shar पुनर्दिवसेऽपि तथेव करोति | अमुना निथमेन 
तत्र वासं कल्पयति | तस्मिन्‌ पुनः काले एकः कुम्भीलः सप्रजापतिकः 
तस्यां नद्यां वसति । तस्य सा भार्या ATAA अपरापरं गच्छन्तं 
दृष्टया बोधिसच्वस्य हृदयमांते dec उत्पाद्य कुम्मील्माह-- : 
'मम खळ आय ! अस्य वानरेन्द्रस्य हृदयमांसे दोहद उत्पन्न इति। | 
कुम्भीलः ‘arg भवति | लप्स्यसे’ इत्युक्त्वा 'अद्य तं सायं द्वीपकतः i 
आगच्छन्तमेव matey इति गत्वा gèn न्यपतत्‌ | f 
बोधसच्यो दिवसं चरित्वा सायाहसमये द्वीपस्थित एब पाप्राण- A 
मवलोक्य “अयं पाषाणः इदानीं उच्चतरः ख्यायते, किन्नु कारणम्‌? | 
इति अचिचिन्तत्‌ | तस्य किल उदकप्रसाणं च पाषाणप्रमाणं च 
सुव्यवस्थापितमेव । तेनास्य एतदभूत्‌--अद्य अस्या नद्या उदकं 
नैव दीयते न वर्धते, अथ च पुनरयं पाषाणो महान्‌ सूत्वा प्रज्ञा- 
यते, कच्चिन्ु खळ अत्र मम ग्रहणार्थाय कुम्भीलो निपन्नः, इति। 


ET 
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तस्मि fe समये सत्था 'देवदत्तो वधाय परिसक्कती'ति ga a भिन्ते 
इदानेव देवदत्तो ad वधाय परिसक्कति, gata परिसक्कति येत्र, तासमत्तरिष 
aa a सक्खी'ति वत्वा अतीतं आहारि | ] 
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वानरिन्दजातकं 5 


२-त्रानरिन्दजातकं | 


[ इदं सत्था वेळुवने विद्वन्तो देवदत्तस्स वधाय परिसक्कनं आरव्भ कभेसि | 


अतीते बाराणसियं ब्रह्मदत्ते रज्ञं कारेन्ते बोधिसत्तो ऋषि- 
योनियं निव्वत्तित्वा बुद्धि अन्वाय अस्सपोतप्पमाणो था^सम्पन्नो 
एकचरो हुत्वा नदीतीरे विहरति | तस्सा पन नदिया Fast एको 
दीपको नानप्पक्रारेहि अम्वपनसादीहि फलरुक्खेडि सम्पन्नो | 
बोधिसत्तो नागबलो थामसम्पन्तो नदिया ओरिमतीरतो उप्पतिन्वा . 
दोपकस्स ओरतो नदीमञ्मे एको पिट्टिपासाशो अस्थि ति 
निपतति, ततो उप्पतित्वा तस्मि दोपके पतति । तत्थ नानप्प- 
कारानि फलानि खादित्वा सायं तेनेव उपायेन पञ्चागन्त्वा अत्तनो 
वसनद्ठाने afaa पुनदिवसेपि तथेव करोति | इमिना नियामेन 
तत्थ वासं कप्पेति | तस्मि पन काले एको कुम्भीलो सपजञापतिक्ो 
तस्सा नदिया वसति | तस्स सा भरिया बोधि सत्त अपरापर गच्छन्तं 
दिस्वा बोधि त्तस्स हदयमंसे दोहळं उप्पादेत्वा कुम्भीलं आह-- 
“मय्हं खो अय्य,इमस्स वानरिन्दस्स हृदयमंसे दोहळो उपपन्नो? | 
कुम्भीलो साधु भोति. लच्छसी'ति वत्वा ‘अज्ज तं सायं दोपकतो 
आगच्छन्तमेव गण्हिस्सामी'ति गन्तवा पिद्विपासाण निपत्नि। 
बोघिसत्तो दिवसं चरित्वा सायणहसमये दीपके ठितो'ब पास्राणं 
ओलोकेत्वा “अयुं पासाणो इदानि उच्चतरो खायति, किन्न कारण'न्ति , 2 
चिन्तेसि। तस्स किर उदकप्पमाणं च.पासाणप्पमाण च सुव- 
वरथापितमेव alfa तेनस्स एतदहोसि-'अञ्ञ इमिस्सा नदिया उदक 
नेव हायति न वडुति, अथ च पनायं पासाशो महा हुत्वा पञ्ञा- 
यति, कब्चि नु खो एत्थ मय्हं गहणत्थाय कुम्भीलो निपन्नोःति | 
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८ पालिज्ञातकावल्याम्‌-- ॥ 
rei SS 


स विमृशामि तावदेनम्‌’ इति तत्रेव स्थित्वा पाषाणेन ae कथयन्निव 
eat पाषाण !? इत्युक्खा प्रतिवचनं अलभमानः यावत्तृतीयं 'पापाण' 
इत्याह “पाषाण किं प्रतिवचनं न ददासि? इति पुनरपि तं वानरः 
पक्के भोः पापाण अद्य मह्यं प्रतिवचनं न ददासि’ इत्याह | कुम्मीलो 
“अद्धा अन्येषु दिवसेषु अवं पाप्राणो वानरेन्द्रस्य प्रतिवचनं 
अदात्‌, दास्यामि इदानी अस्य प्रतिवचनम्‌? इति चिन्तयित्वा 'कि भो 
वानरेन्द्रः, इत्याह ।'कोडसि त्वं इति ।'अहं कुम्भीलः? इति | "किमथं 
अत्र निपन्नोसि' इति ‘aa gaa प्रार्थयमानः इति । बोधिसच्वः 
अचिचिन्तत्‌ 'अन्यो मे गमनमागों नास्ति, अद्य मया एप कुम्भीलो 
qaaa? इति। अथेनमेत्रमाह-सोम्य कुम्मील ! अहमात्मानं 

ते परित्यक्ष्यामि, त्वं ad fara मां तवान्तिकं आगतकाले | 
ग्रहण! इति | कुम्मीलानां हि मुखे बित्रते अक्षिणी निमीलतः | स | 
तत्‌ कारणं असंल£य मुखं व्यवारीत्‌ ।अथास्य अक्षिणी प्यवायिषाताम | | 
स मुखं Raa अक्षिणी निमील्य न्यपीपद्त्‌ | वोधिसच्चः तथाभावं t 
ज्ञात्वा द्वीपकादुत्सतितो रत्वा कुम्मीलस्य मस्तकमाक्रम्य तत 
sad विद्युछतेव विद्योतमानः परतीरे अस्थात्‌ । कुम्मीलस्त- 
दाश्चये दृष्टा 'अनेन वानरेन्द्रेण अत्याश्चयं कृतम्‌? इति 
चिन्तयित्वा "भो वानरेन्द्र ! अस्मिन्‌ लोके safes: समान्वागतः 
पुरुपः प्रत्यमित्राणि अभिमवति । ते सर्वेऽपि तवाभ्यन्तरे सन्ति मन्वे? 
इत्युक्त्वा इमां गाथामाह--- 
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यस्येते चत्वारो धर्माः वानरेन्द्र | यथा तब | ` 
सत्यं धर्मों धृतिस्त्यागः ze सोऽतिवर्तते | इति । 
एवं कुम्मीलो बोधिसत्त्व प्रशास्य आत्मनो वासस्थानं गतः | | 
[शास्तान भिक्षव६! देवदत्त इदानीमेव मम बधाय परिशक्यति, पूर्वमपि पर्यशकयत्येव' [ 
इतीदं धर्मादेशनमाह्ृत्य अनुसन्ि ग्राहयित्वा जातकं समवादीधपत्‌ |तदा कुम्मीलो देवः 
दत्तोऽभूत्‌, मार्याऽस्य चिञ्चामाणविका,पानरेन्द्रः पुनरहमेव' इति ।]इति वानरेन्द्रजार्क 
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वानरिन्दजातक | è 
pa उ 
सो बीमंसामि ताब नन्ति ada ठत्वा पासाणेन सद्धि कथेन्तो बि” 
“भो पासाण'ति वत्वा पटिवचनं अलभन्तो यावततियं 'पासाणा'तिः 
आह ।' 'पासाणो किं पटिवचनं न दस्सती'ति | पुनपि त्तं वानरो 
‘fe भो पासाण, अज्ञ Weg पटिवचनं न देसी'ति आह | कुम्भीलो 
अद्धा अञ्ञेसु दिवसेछु अयं पास्ताणो वानरिन्द्स्स qaqa 
अदासि’ दस्सासि दानिस्स पटिवचनन्ति चिन्तेस्वा "कि भो ala 
रिन्दा'ति आह्‌ । ‘at सि afi “अहं कुम्मीलो'ति | 'किमत्थं 
एत्थ निपन्नोसी'ति। “तब gaid पत्थयमानो'ति। बोधिसत्तो 
चिन्तेसि | “अञ्ञो मे गमनमग्गो नस्थि, अञ्न मया एस कुम्भीलो. 
वन्ेतव्यो'ति। अश्र नं एवमाह-'सम्म कुम्भील, अहं अत्तानं 
are परिञ्चजिस्सामि, स्वं सुखं बिवरित्वा मं तव afat sma- 
काले गणहाही'ति। कुम्भोलानं हि सुखविवटे अक्लीनि निमीलन्ति । 
सो तं कारणं असल्लक्खेस्बा मुखं विवरि | अथस्स अक्खोनि पिथीयिंसु । 
सो मुखं विवरित्वा अक्खोनि निमीलेखा निपल्नि। बोधिसत्तो तथाभावं 
अत्वा दीपका उप्पतितो _गन्स्वा कुम्भीलस्त मत्थकं _अक्कमित्वा, ततो 
उप्पतितो विज्जुल्लता विय विज्ञोतमानो परतोरे अट्टासि । कुम्भीलो 
तं अच्छरियं fear इमिना वानरिन्देन अतिअच्छेरकं ,कत!न्ति 
चिन्तेत्वा भो बानरिन्द, इमस्मि लोके चतूहि धम्मेद्दि समन्न गतो 
पुग्गलो पच्चामित्ते अभिभवति, ते सब्बेपि ge अन्भन्तरे अत्थि 
aay fa वस्वा इमं_गाथमाह-- 

यस्सेते चतुरो धम्मा वानरिन्द ! यथा तव । 
सच्चं धम्मो धिती चागो fez सो अतिबत्ततीति ॥ 
. एव कुम्भीलो बोधिसत्तं पसंसित्वा अत्तनो वसनङ्टानं गतो | 

[सत्था “न भिकखवे देवदत्तो इदानेव मय्हं वधाय परिसक्कति,पुन्त्रेपि परिसक्कति Bap er 
इमं धम्मदैसनं आहरित्वा अनुसन्धि घटेत्वा जातकं समोधानेसि | तदा कुम्भीलो देव- 
दत्तो अदोसि, भरियास्स चिञ्चामाणविका,वानरिन्दो पन अहमेवा'ति | वानरिन्द्जातकं।] 
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पालिजातकावल्याम्‌-- 


वञ्चयते एव । न ग्रामवासिकेनाऽपि. इदानीमेवेष जेत्रवनवासिचीवरवद्धको वञ्चितः, 


( ३ ) बक-जातकम्‌ | 


~ 


[ इदं शास्ता जेत्रवने विहरन्‌ चीवरतरद्धकं भिक्षमारभ्याऽचकथत्‌ | ४ `` शास्ता 
q भिक्षवः ! जेत्रवनवासिचीवरवद्धक इदानीमेवेष अन्यान्‌ वञ्चयते, पूवमपि 


y 


v 


Ah 


qa वञ्चित एव? इत्युकतवा5तीतमाहाषींत्‌ । ] 


अतीते एकस्मिन्‌ अरण्यायतने त्रोधिसत्वोडन्यतरं ` पद्मसरो 
निःश्रित्य स्थिते वृक्षे बृक्षदेवता भूत्वा AT | तदा अन्यतरस्मिन्‌ 
नातिमहृति सरसि निदाघसमये उदकं मन्दमभूत्‌ | बहवश्ात्र मत्स्या 
अभूवन्‌ | अत्रेको बकः तान्‌ मत्स्यान्‌ दृष्टा 'एकेनोपायेन इमान्‌ मत्स्यान्‌ 
वञ्चयित्वा खादिष्यामि’ इति mar उदकपर्यन्ते चिन्तयन्‌ न्यसदत्‌ । 
अथ तं मस्स्या दृष्टा 'किमार्यं ! -चिन्तयन्‌ निपण्णोऽसि' इति 
अप्राक्षुः | “युष्माकं चिन्तयन्‌ निषण्णोऽस्मि’ इति । “अस्माकं किं 
चिन्तयसि आय’ 'अस्मिन्‌ सरसि उदकं प्ररिक्तम्‌, गोचरश्र मन्दो, 
Agaa मदान्‌, इदानीं मे मत्स्वा: किं नाम करिष्यन्ति इति 
युष्माकं चिन्तयन्‌ निषण्णोऽस्मिः इति | “अथ किं कुर्मः आर्य! इति | 
“यूयं चेत्‌. मम वचनं कुर्यात्‌ , अहं वः एकैक मुखतुण्डकेन 
ग्रहीत्वा एकं पञ्चवर्णप्संच्छन्नं महासरो नीत्वा विसर्जयेयम्‌? इति | 
“आर्य प्रथमकत्पकतः पृथिव्यां मस्स्यानां चिन्तनकत्रको नाम नास्ति, त्वं 
अस्मासु एकेकं खादितुकामोऽसि’ इति | "नाहं युष्मान्‌ मयि श्रद्दधानान्‌ 
खादिष्यामि | चेत्‌ पुनः सरसः अस्तिभावं मम A AZA, एकं मत्स्यं 
मया सार्थे सरः प्रेषयथ' इति | मस्स्या तस्य श्रद्दथाय 'अयं 
जलेऽपि स्थलेऽपि समर्थः? इति । एकं काणमहामत्त्यमदुः “इमं 
गहीत्वा गच्छे? इति। सतं गीत्वा नौत्वा सरसि विसुज्य सर्वे 
सरो दशंवित्वा पुनरानीय तेषां मत्स्यानामन्तिके व्यतनाक्षीत्‌। स 


तेषां मत्स्यानां सरसः सम्मत्तिमबवर्णत्‌ । ते तस्या कथां श्रुत्वा गन्दुः ` 


कामा भूत्वा साधु आर्य अस्मान्‌, ग्रहीत्वा गच्छ' इति आहुः | 
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बकजातक | F ११ 


२--बक-जातक॑ | 

[ इदं सत्था जेतवने विहरन्तों चीवरवडटकं मिक्खुं आरब्म कथेसि pe: 
सत्था 'न भिक्खवे, जेतवनवासी चीवरवडढको इदानेव एस अज्ञे वञ्चेति, gA 
वञ्चेसि येव । न गामवासिकेन पि इदानेव जेतवनवासी चीवरवडटको वाञ्चतो, 
पुब्बेपि वञ्चितो येवा'ति वत्वा अतीतं आहेरे | ] 

अतीते एकस्मि अरञ्ञायतने बोधिसत्तो अञ्भतर पदुमसरं 
निस्साय ठिते रुक्खे रुक्खदेवता हुत्वा निव्वत्ति | तदा asarin 
नातिमहन्ते सरे निदाघसमये उद्क मन्दं अहोसि, वहू चेत्य मच्छा 
होन्ति। अत्थेको बको ते मच्छे दिस्वा 'एकेन उपायेन इसे मच्छे 
वञ्चेत्वा खादिस्सामी'ति mea उद्कपरियन्ते चिन्तेतो निसीदि | 
अथ त मच्छा Ra कि अव्य, चिन्तेतो निसिन्नोसी'ति 
पुच्छिछु। ‘gare चिन्तेतो निसिन्नोम्डी'ति । “अम्हाकं किं 
चिन्तेसि अय्या'ति | 'इमस्मि सरे उदकं परितं, गोचरो च मन्दो, 
निदाघो च महन्तो, इदानिमे सच्छा किं नाम करिस्सन्तीति 
Gee farted निसिन्नोम्ही'ति। “अथ किं करोम थय्या'ति | 
'तुम्हे सचे wed वचनं करेय्याध, अहं वो एकेकं मुखतुण्डकेन 
गहेत्वा एकं पश्चवएणपदुमसञ्छन्नं महासर नेत्वा विस्सञ्जेय’न्ति। 
“अय्य, पठमकप्पिकतो पट्टाय मच्छानं चिन्तनकबको नाम नत्थि,त्वं 


- अम्हेसु एकेकं खादितुकामोसी'ति। ‘ag तुम्हे मय्हं सदहन्ते 


खादिस्सामि, सचे पन सरस्स अत्थिभावं We न सदृहथ एक मच्छं 
मया afg सरं qag पेसेथा'ति । मच्छा तस्स सदहित्वा “अयं 
जलेपि थलेपि समत्थोःति एकं काणमहामच्छे अदंसु--इसं 
गहेत्वा गच्छथा'ति | सो तं गहेत्वा नेत्वा सरे विस्सञ्जेत्बा सब्ब 


. ` सरं. दस्सेत्वा पुन आनेत्वा तेसं मच्छानं सन्तिके विसज्जेसि । सो 


तेसं मच्छानं सरस्स सम्पत्ति वस्णेसि। ते तस्स कथं सुत्वा गन्तुः 


कामा हुत्वा “साधु अस्य, अम्हे गण्टित्वा गच्छाही'ति हंसु 


TON TIN 
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पाळिजञातकावल्याम-— 


~ 


बकः प्रथमं त काणमदामत्स्यमव AA सरस्तीरं नीत्वा सरो दायि 


सरस्तीरे जाते ams निलीव तं विटपान्तरे प्रक्षिप्य 


तुण्डेन विध्यन्‌ जोवितक्षवं प्रापय्थ मांसं खादित्वा कण्टकान्‌ 
वृक्षमूळे पातवित्वा पुनगत्वा ‘fest मे स मल्वः, अन्य 
आगच्छतु? इति | एतेनोपायेन एकैकं गहीत्वा सवेमत्स्यकान्‌ खादित्वा 
पुनरागतो एकमत्स्यमपि ASETAT | एकः पुनरत्र ककटको अवांदष्टः | 
वक्रस्तमपि खादितुकामो भूत्वा भो कर्कटके ! मवा सर्वे ते HET: 
नीत्वा पद्मसंच्छन्ने महासरति freer, एहि त्वामपि नेष्यामि’ इति। 
“मां ग्रहीत्वा गच्छन्‌ कथं ग्रहीप्यसि' इति । 'दष्टा ग्रहीष्यामि' इति | 
“वेवं ग्रहीत्वा गच्छन्‌ मां पातयिष्यसि, नाहं त्वया सार्धे गमि- 
ष्यामि? इति | 'मा भैषीः अहं त्वां सुग्हीतं ग्रहीत्वा गमिष्यामि’ इति | 


कर्कटकोऽचिचिन्तत्‌ अस्त wea नीत्वा सरसि Prasad नाम नात्ति | 


चेत्‌ पुनर्मा सरसि बिसुक्ष्यति, इत्येतत्‌ कुशलम्‌ | नो चेत्‌ विसँजविष्यति, 
ग्रीवां अस्य छित्वा जीवितं - हरिष्यामि’ इति | अथैनमेवमाह- 
सौम्य बक ! न खळ त्वं etd ग्रहीतुं शक्ष्यसि, अस्मार्क पुन 

हणं सुप्रहणम्‌ | स चाहें अळेण तब ग्रीवां ग्रहीतुं लप्स्ये, तव ग्रीवां 
ga कृत्वां खया साधे गमिष्यामि’ इति | स तं वंचितुकाम एष 
मां -इति अजानन्‌, साध्विति संप्रत्येषीत्‌ | कर्कटकः आत्मनः 
अळेः कर्मकारसन्दशेनेव तस्य ग्रीवां सुग्रहीतां कृत्वा “इदानीं 
TS इत्याह । स तं नोत्या सरो दर्शवित्वा बरणत्रृक्षाभिमुखं 
प्रायासीत्‌ | कंटकः आह--'मातुल, इदं सरः अत्र, त्वं पुनः इतो 
नयसि' इति | बकः “प्रिय मातुलकः अतिभगिनिपुत्रोऽसि मे त्वे 
इत्युक्त्वा "खमेर मां उत्क्षिप्य विचरन्‌ मम दासः इति dat 
करोषि मन्ये । पश्यैतं वरणत्रक्षमूले कण्टकरादिं यथा मवा ते 
सव मत्स्याः खादिताः खामपि तथेव खादिप्यामि’ इत्याह | कर्कटक 
एते मस्याः आत्मनो त्रालतया त्वया खादिताः | अहं पुनस्ते मां खादिठँ 


i 
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बकजातक | 2 १३ 


चको पठमं तं काणमहामच्छमेव Tear सरतीर ने त्वा सरं दस्सेत्वा 
सरतीरे जाते चरणरुक्खे निल्लीयित्वा तं विटपन्तरे Fafa 
gea Awd जीवितक्खयं पापेत्वा मंसं खादित्वा कण्टके 
रुक्खमूले पातेत्वा पुन गर्त्ता ‘feast मे सो च्छो, अञ्मो 
आगच्छतू'ति | एतेनुपायेन एकेकं गहेत्वा सव्वमच्छके खादित्वा 
Ja आगतो एकमच्छम्पि नाइस । एको पनेत्थ कक्कटको अवसिट्रो | 
वको तम्पि खादितुकामो ear "भो कक्कटक, मया सबवे ते मच्छा 
नेत्वा पढुमसञ्छन्ने महासरे विस्सज़्निता, एहि तम्पि नेस्सामी'ति | 
म गहंत्वा गच्छन्तो कथं गणिहस्ससी'ति 'डसित्वा गरिहस्सामी!ति | 
‘a एवं गहेत्वा गच्छन्तो म॑ पातेस्ससि, नाहं तया सद्धिं गमि- 
स्सामीति | 'मा भायि अहं तं सुगहितं गहेत्वा गमिस्सामी?ति | 
कक्कटको चिन्तेसि--'इमस्स मच्छे नेत्वा सरे विसज्जनं नाम ake | | 
सचे पन मं सरे विस्सज्जेस्सति इच्चेत कुसलं, नो चे विस्सज्जेस्सति, | 
गीवं अस्स छिन्दित्वा जीवित हरिस्सामीति। अथ नं एवं आह- । 
सम्म बक, न खो त्वं सुगहितं ag सक्खिस्ससि, अम्हाकं पन 
गहणं सुगहणं, AME अळन तव Wa गहेतु लभिस्सासि, तव गीवं 
सुगहितं कत्वा तया सद्धिं गमिस्सामी'ति । सो तं . वञ्चतुकामो 
एस म'न्ति अजानन्तो “साधू/ति सम्पटिच्छि | कक्कटको अत्तनो 
safe कम्मारसण्डासेन विय तस्स गीवं gated कत्वा इदानि 
गच्छाति आह । सो तं नेत्वा सर दस्सेत्वा वरणरुक्खाभिमुखो 
पायासि | कक्कटको आह-'मातुल, अयं सरो परो, स्वं पन इतो 
नेसी'ति । वको 'पियमातुलको अतिभगिनिपुत्तोसि मे afa 
वत्वा ते एस मं डक्खिपित्वा विचरन्तो ate दासो'ति सञ्च 
करोसि ast, Wed वरणरुक्खमूले करटकरासिं, यथा मे ते 
सव्ब्रमच्छा खादिता तम्पि तथेव खादिस्सामी'ति आह । कक्कटको 
“एते मच्छा अत्तनो बालताय तया खादिता, अहं पन ते मं खादितुं 


a tei. 
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पालिजातकावल्याम-- 


न दास्यामि | त्वामेव पुनः विनाशं प्रापयिष्यामि । त्वं हि बालतया मम 
वञ्चितभावं न जानासि, म्रियमाणो उभो अपि मरिष्यावः। एप ते शीं 
छित्वा भूम्यां क्षेप्स्यामि इत्युक्ता संदंशेन I 
तस्य ग्रीवां न्यपिपीडत्‌ | स वृत्तकृतेन मुखेन अक्षिभ्यां अश्रुणा 
qaar मरणभयतजितः "स्वामिन्‌ अहं खां न खादिष्यामि, . जीवितं 
मे देहि? gare | ‘aad अवतार्यं सरसि मां Rar इति। 
स aa सर एव अवतीर्य कर्कटकं auma पङ्गग्रष्टे 
अतिष्टिपत्‌ | कर्कटकः कर्तरिकया कुमुदनलं कष्पवन्निव तस्य 
ग्रीवां कस्पयिस्या उदकं प्राविक्षेत्‌ । तदाश्रये दृष्टा वरणवृक्षे 
अध्यवश्था देवता साधुकारं ददाना वनं उन्नादयमांना मधुरस्वरेण 
इमां गाथामाह— 

नासन्तनिक्कतिप्रज्ञो निकृत्या सुखमेधते | 

आराध्नोति निक्कतिप्रज्ञो बको कर्कटकादितर || इति | 


— 


[ शाखा "न भिक्षवः | इदानीमेव ग्रामवासिचीबरवद्धकेन एप वञ्चितः | 


अतीतेऽपि वञ्चित एव’ इतीमं धर्मादेशनमाहत्य, agafa घटयित्वा जातकं समः 
वादीधपतू--तदा स ज्ञैत्रवनवासिचीवरवद्धकोऽभूत्‌ , कर्कटको ग्रामवासिचीवर 
बद्धकः, इक्षदेवता पुनरहमेव’ इति | ] 


इति बकजातकम्‌ | 


(४) सिंहचमजातकम्‌ | 


9 


ROASTER Fe 


X 
D- 


[ इदं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌ कोकालिकमारभ्या.चकथत्‌ | सोऽस्मिन्‌. कले | 
BAF भणितुकामो5भूत्‌ | शास्त्रा तां प्रवृत्ति श्रत्वाऽतीतमाद्दषीँत्‌ | | 


अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्ते राज्यं कुर्वति बोधिसत्तः कर्षकः 


7 AAS ~ © A १: x 
कुले Aaa ama: क्ृष्रिकमणा जीवितमचिक्लिपत्‌ । तस्मिन्‌ 
काले एको वणिग्‌ गर्दभभारकेन sat कुर्वन्‌ विचरति। से 
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सीहचम्मजातक | १५ 


न दस्सामि, qasaq पन विनालं पापेध्सामि, त्तं हि वालताय मया 
वञ्चितभावं न जानासि, aca sale मरिस्साम । एस ते सीसं 
छिन्दित्वा भूमियं खिपिस्सामी'ति वत्त्रा सण्डासेन विय अळेहि 
तस्स गीतं निप्पीळसि। सो वत्तक्रतेन मुखेन अक्खीहि अस्सुना 
पग्धरन्तेन मरणभयतज्रितो 'सामि, agia खादिस्सामि, जीवितं 
देहो'ति आह । यदि एवं ओतरित्वा aca मं विस्सज्जेही ति । 
सो निवत्तित्वा सरमेव ओतरित्वा saze सरपरियन्ते 
gAs ठपेसि। कक्कटको कत्तरिकाय ggas कप्पेन्तो विय 
तस्स गोञं क'पेत्वा उदक पाविध्षि! त अच्छुरियं दिस्वा वरणरुक्खे 
अधिवत्था देवता साधुकारं ददमाना वनं उन्नादयमाना मधुरस्सरेन 
इमं गाथमाह-- 
नाचन्तनिकतिप्पळ्या निकत्या सुखमेधति 1६ 
आराधे निकतिप्पञ्ञो बको कक्कटकामिवाति ॥ 

[ सत्या ‘a मिक्खवे ! इदानेव गामवासी चीवरडटुकेनेस वञ्चितो, अतीतेपि 
वञ्चितो aarfa इमं 'धम्मदेसनं आहरित्वा अनुसन्धि घटेत्वा जातकं समो- 
घानेसि 'तदा सो वको जेतवनवासी चोवरवडटुको अहोसि, ककटको गामवासिचीवर- 
वडहुको, रुक्खदेवता पन अहमेवा/ति | ] 

बकजातकं | 


(४) सीहचम्म-जातक | 
इदम्पि सत्था जेतवने विहरन्तो कोकालिक आरव्भ कथेसि। सो इमस्मि 
काले सरभज्ज भणितुकामो अदोसि। सत्था तं पवर्त्ति सुत्वा अतीतं आहरि । ] 
अतीते बाराणसियं ब्रह्मदत्ते रञ्जं कारेन्ते वोधिसत्तो कस्सक- | 
ले निव्वत्तित्वा वयप्पत्तो कसिकम्मेन जोविकं कप्पेसि । तस्मिं | 
काले एको वाणिजो गद्रभभारकेन बोहार करोन्तो बिचरति। सो 
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१६ पालिजातकाबल्याम्‌- 


गतागतस्थाने गईमस्य पृष्तः भाणडकं अवतार्य गर्दभं सिंहचर्मणा 
| maa शाल्यिवक्षेत्रपु विसजति । ATAM तं दृष्टा 
| faz इति संज्ञाय उपसंक्रमितुं न शक्नुवन्ति | अर्थेकदिवसे स 
वणिंक..एकस्मिन्‌ ग्रामद्वारे निवासं ग्रहीत्वा प्रातराश पाचयन्‌ ततो 
गर्दभं सिंहचर्म orga यवक्षेत्रे are । क्षेत्ररक्षकाः 
, सिंह इति संज्ञाय तमुपगन्तुमशवनुवन्तो गेहं गत्वा अरूरुचन्त । सकल- 
ग्रामवासिनः आयुधानि गीत्वा शङ्खान्‌ धमन्तो भेरीर्वादयन्तः 
क्षेत्रसमीपं गत्वोदनादिषु: | गर्दभो मरणभयभीतो गर्देमखमरावीत्‌ | 
अथास्य TENA ज्ञात्वा बोधिसत्त्व: प्रथमां गाथामाह 


नेतत्‌ fae नदित न व्याघ्रस्य न. द्वीपिनः | 

maa: सिंह्चमणा जाल्मो नदति गर्दभः ॥ 
ग्रामवासिनोऽपि, _ तस्य गर्दभभावं ज्ञात्वा अस्थीनि भज्ञन्तः 
पोथवित्वा सिंहचमांदाय अगमन्‌ | अथ स वणिक्‌ आगत्य 
तं agana गर्दभं दृष्टा द्वितीयां गाथामाह-- 

चिरमपि खळ तं खादेत्‌ गर्दभो हरितं यवम्‌ । 

~ 0 
प्राइतः सिंह्रचमणा स्वन्‌ च अदूदुप्रतू ॥ 


तस्मिन्नेवं वदस्येव गर्दभः तत्रेव अमृत | वणिगपि तं 
प्रहाय प्राक्रामीत्‌ | 


[ शास्तेदं देशनमाहत्य जातकं समवादीधपत्‌ | तिदा गठमः 
कोकालिकोऽभूत्‌ | पण्डितकर्षकः पुनरहमेव' इति । ] 


A ८० 


इति सिंहचर्मजातकम | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


2 aye 


A}, AI 


an 


= । = 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


“ws 


सीहचम्मजातक | 


nanazia गद्रभस्स पिठ्ठितो भण्डिक ओतारेत्वा गद्रभं सीहचम्मेन 
पारुपित्वा सालियबखेत्तेसु विस्सब्जेति। खेत्तरक्खका तं feet 
सीहोति aa उपसंकमितुं न सक्छोन्ति | अथेकदिवसं सो. 
बाणिजो एकस्मिं गामद्वारे निवासं गहेत्वा पातरासं पचापेन्तो ततो 
` जद्रभं सीहचम्म॑ पारुपित्या यवखेत्तं विस्सञ्जेसि | AIAFI 
४. 'सीहो'ति सञ्ञाय तं उपगन्तु असक्कोन्ता गेहं गन्त्वा आरोचेसुं | 
सकलगामवासिनो आवुधानि गहेत्वा संखे धमेन्ता भेरियो वादेन्ता 
खेत्तसमीपं TAT उन्नादसु ' गद्रभो मरणभयभीतो गद्रभरवं रवि | 
अथस्स गद्रभभावं व्यत्वा बोधिसत्तो पठमं गाथमाह्‌- 
नेतं सीहस्स aia व्यस्वस्ख न दोपिनो | 
पारुतो सीहचम्मेन जम्मो नदति azar fa ॥ 


गामवासिनोपि तस्य aga Fal, sella भञ्जन्ता 


| पोथेत्वा. सीहचम्म॑ आदाय अगमंसु। अथ सो afi आगन्त्वा 
¦ तं व्यसनप्पत्तं गद्रभं दिस्वा दुतियं गाथमाह-- 
i चिरम्पि खो तं खादेय्य गद्रभो हरितं Tai | 
| पारुतो सीहचम्मेन रवमानो च दूसयी'ति ॥ 
afa एञं aga येव गद्रभो तत्थेव मरि । वाणिजोपि तं 
पहाय पक्कासि | 
P- [ सत्था इमं दे&नं आहरित्वा जातकं समोधानेसि । तदा गद्रभो कोका 


feat अहोसि | पणिडतकस्सको पन अद्दमेता'ति | | 


सीहचम्मजातक | 
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१८ पालिजातकावल्याम- 


I! 


(५) राध-जातकम्‌ | 


[ इदं शास्ता Saat विहरन्‌ एकमुत्कण्ठितमिक्षुमारभ्या्चकथत्‌ | स | 
किल शास्त्रा ‘aa किल त्वं भिक्षो | उत्कण्ठितः इति पृष्ट; “सत्यं भदन्त ? इत्युकवा | 
| “कि कारणात्‌? इत्युक्ते एकामलङकृतां सत्रियं दृष्टा किलंप्रा वासना इत्याह। AAT 
| शास्ता 'मातृग्रामो नाम भिक्षो ! न शक्यो रक्षितुम्‌ । पूर्व दौवारिकान्‌ स्थापयित्वा 
| रक्षन्तोऽपि रक्षितुं नाशकन्‌। छि ते छिया! sash रक्षितुं न aa #- 
| इत्युक्त्वा अतीतमाहार्णीत्‌ । | । 


अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्ते राज्यं gala बोधिसत्व शुक- 
योन्यां न्यवृतत्‌ | राध इति तस्य नाम | कनिष्ठभ्राता पुनरस्य प्रोष्ठपादो 
नाम | तावुभावपि तरुणकाले एव एको ळुव्धको ग्रहीत्वा वाराणस्यां 
अन्यतरस्मे ब्राह्मणाय अदात्‌ | त्राह्मणस्तौ पुत्रस्थाने स्थापयिस्वा 
प्रत्यग्रहीत्‌ । व्राह्मणस्य पुनः ब्राह्मणो अरक्षिता दुःशीला। स 
व्यवद्दारकरणार्थाय गच्छन्‌ तौ शुक्रपोतको आमन्त्र्य ‘ara! अहं 
च्यवहाराथाय गच्छामि | काले विकाले वा युवयोः मातुः करणकर्म | 
अवलोकयेथाम? इति | “अन्यस्त्र॒पुरुष्र्य गमनभावं वा आगुमन- h 
भाव॑ वा जानीयाथाम? इति। ब्राह्मणीं शुकपोतको प्रस्येष्य 
अगमत्‌ | सा तस्य निष्क्रान्तकालतः प्रस्थाय अनाचारं अचारीत्‌ | 
रात्रिमपि दिवाऽपि आगच्छतां च गच्छतां च प्रमाणं नास्ति। - 
तत्‌ दृष्टा प्रोष्ठपादो राधमप्राक्षीत्‌ 'ब्राह्मणः इमां ब्राह्मणीं आवाम्यां p 
निर्याप्य गतः | इथं च पापकर्म करोति, वदाम्बेनाम! इति। राधो । 
“मां वादीः' इत्याह । स तस्य वचनं अगट्टीखा ra | किं कारणात्‌ 
पापकं करोघि' इत्याह ।' सा तं मारयितुकामा भूत्वा तात ! तं | 
नाम मम पुत्रः । इतः प्रस्थाय न करिष्यामि? इति। 'एहि तात! तावत्‌ 
इति प्रीयमाणेव एनं प्रोष्य आगतं ग्रहीत्वा “रं माँ अपवद्सि | 
आत्मनः प्रमाणं न जानासि’ इति ग्रीवां ग्रहीत्वा मारयित्वा उद्धनान्तरेधु 
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राघजातकं l- १६ 


५-राध-जातकं । 


[ इदं सत्या जेतवने विहरन्तो एकं उक्कण्ठितमिक्खुं ARA कथेसि। सो 
किर सत्थारा “सच्चं किर त्वं भिक्खु ! उक्तण्टितो ति ga “सच्चं मन्ते'ति 
वत्वा “किं कारणा?ति Fa "एकं अळंकतइस्थि दिस्वा किलेसवसेना'ति आद | अथ 
नं सत्था “माठुगामो नाम भिक्खु ! न सका रक्खितु | yaa दोवारिके otal 
qaa रक्खितुं न सक्खिसु | किं ते इत्थिया ¦ za रक्खितुं न सक्का'ति 
aan अतीतं आहरि । ] 

अतीते वाराणसियं त्रह्मदत्ते we कारेन्ते बोधिसत्तो सुक- 
योनियं निब्बति । 'राधो'तिस्स नामं | कनिट्टभाता पनस्स NEN 
नाम। ते उभोपि तरुणकाले येव एको लुदको गाहेत्वा वाराणसियं 
azaua maqa अदासि । MaN ते gazà ठपेत्वा 
पटिजग्गि | ब्राह्मगस्स पन त्राह्मणी अरक्खिता दुस्सीला । सो 
वोहारकरणत्थाय गच्छन्तो ते सुकपोतके आमन्तेत्वा “तात, अहं 
वोहारस्थाय गच्छामि, काले विकाले वा तुम्दाक मातु करणुकम्मं 
आओलोकेय्याथा'ति | 'अञ्ञस्स पुरिसस्स गमनभावं वा आगमन 
भां वा जानेय्याथाति । ब्राह्मणि gadas पटिच्छापेत्वा 
अगमासि | सा तस्स निक्खन्तकालतो पट्टाय अनाचारं चरि। 
रत्तिम्पि दिवापि आगच्डन्तानं च गच्छन्तानं च पमाणं नस्थि | 
तं fear पोट्टषादो राधं पुच्छि-त्राह्मणो इमं ma DIS 
निय्यादेत्वा गतो, अयंच वापकम्मं करोति, वदामि नन्ति। राधो 
“मा बदो'ति आह । सो तस्स वचनं अगहेत्वा 'अम्म, कि कारणा 
पापकम्मं करोसीःति आह | सा तं मारेतुकामा हुत्वा “तात, व्शा 
नाम ag पुत्तो, इतो पद्ठंय न करिस्सामी'ति, 'एहि तात तावा'ति 
पियायमाना विय नं पक्कोसित्वा आगतं aam “खं मं ओवदसि 
अत्तनो पमाणं न जानासी'ति गीवं गहेत्वा मारेत्वा उदूघनन्तरेसु 
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प्राक्षेप्सीत्‌ । ब्राह्मणः आगत्य विश्रम्य बोधिसत्त्व "किं तात राध | 
माता वां अनाचारं करोति न करोति? इति एच्छन्‌ प्रथमां गाथामाह- 

प्रवासादागतस्तात ! इदानीं न चिरागतः | 

कच्चिन्नु तात ! ते माता नान्यमुपसेवते इति ॥ 
राधः 'तात! पण्डितानां भूतमभूत॑ वा अनिर्यानिकं नाम 
न कथयन्ति’ इति ज्ञापयन्‌ द्वितीयां गाथामाह 

न खळु yaa शोभनां गिरं सत्योपसंहिताम । 

श्रयेत्‌ प्रोष्ठपद इब मर्मर .उपक्रृटितः || 
vi औोधिसत्त्वो aama धम दिष्टा 'मयापि अस्मिन स्थाने 
Wg न शक्यम्‌' इति ब्राहमणं आपृक्ष्य अरण्यमेव प्रात्रक्षत्‌ | 
[ari देशनमाद्वत्य सत्यानि प्रका दावित्वा जातकं 


समवादीधपत्‌-- 
तदा ASME MARSIE , राधः पुनरः ति। ] 


इति राधजातकम्‌ | 


है + 
४०, ०७21 
att 


(६ ) नृत्यजातकम | 


[ इदं शास्त 
ता जैन्रवने विहरन्‌ एकं बहुभाण्डिक भिक्षुमारभ्याऽचकश्रत्‌ | 


** 'शास्ता lz, 
a mee “भक्षः „ इदानीमेवप भिक्षु हृयापत्रप्याभावेन रत्नशासनात्‌ परिद्दीन 
प्र 
रिम जस्निपतिछामतोञपि परिहीन एव? इखुक्स्ाञ्तीतमाहापीत्‌ | ] 


अतीते प्रथमकल्पे ' चतुष्पदा सिंहं राजानमकार्ष), मस्याः आनन्द 
मत्स्य, शकुनाः सुवर्णहंसम्‌ | तस्य पुनः सुवणराजहंसस्य दुहिता 
हंसपातिका अभिरूपा अभूत्‌ हत स तस्ये Raz | सा 
आत्मनो चित्तरुचितं स्थामिकमवारीत्‌ | हंसराज: तस्थे वर दत्वा 


|| झाः 
ead सवंशङुने सन्यपत्तत्‌ । नानाप्रकारः हंसमयूरादयः 
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पक्खिपि। ब्राह्मणो आगन्छा विस्समित्वा वोधिसत्तं कि तात राध, 
माता वो अनाचारं करोति, न करोती'ति पुच्छन्तों पठमं गाथ आह-- 

पवासा आगतो तात! इदानिं न चिरागतो। 

कच्चिन्नु तात ! ते माता न wet उपसेबती'ति ॥ 
राधो ‘aa afea नाम भूतं वा अभूतं अनिय्यानिकं नाम 

न कथेन्ती'ति आ।पेन्तो दुतियं गाथमाह -- 

न खो पनेतं सुभणं गिरं सच्चूपसंहित। 
सयेथ पोट्टपादोव मुम्मुरे डपक्रूलितो !। 
। । एवं वोधिसत्तो त्राह्मणस्स धम्मं देसेत्वा मर्याप इमस्मिं ठाने 
afg न सक्का'ति व्राह्मणं आपुच्छत्वा अरञ्ञ्च एव पाबिसि ! 


~ 


Eisen > ç 4 viet Library i Li b न 
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त AN) 

६, TAAL: (eceu to beans 
[ इदं सत्था जेतवने बिह्रन्तो एक AHS मिक्र्खु आरूम कथेसि | 
qar a भिक्खवे ! इदानेव एसो भिक्खु हिरोत्तप्पाभावेन रतनसासना परिहीनो, 

qA इत्िरतनपटिलाभतोपि परिदीनो थेवा ति वत्वा अलात आहरि | ] 
ठमकप्पे चतुप्पदा सीहं राजानं अकंसु, मच्छा आनन्द 


सवण्ण॒हंस | तस्स पन सुवरणराजहंसस्प धाता. . 
अहोसी । सो तस्सा वरं अदासि। सा 
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. iSi 
| मच्छ, AF 
|  हंसपोतिका अभिरूपा 
| ' अत्तनो चित्तरुचितं सामिकं वारेसि। हंसराज्ञा तस्सा वर दत्वा 
i ( हिमबन्ते सब्बसकुण सन्निपातापेसि । नानप्पकारा हसमारार्‌य! 
§ 
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शकुनगणाः समागत्य एकस्मिन्‌ महति पाषाणतले संन्यपत्तन्‌ | 
दंसराजः आत्मनः चित्तरुचितं स्वामिकं आगत्य Dera इति दुहितरं 
प्राचुकनुशत्‌ | सा झकुनसङघं अवलोकयन्ती मणिवणंग्रीबं चित्र- 
प्रेक्षणं मयूरं दृष्टा ‘अयं मे स्वामिको भवतु? इत्यरूरूचुत+-शकुनसंधा: 
मयूरं उपसंक्रम्य अवोचन्‌ । “सोम्य मयूर ! इयं राजदुहिता एताबतां 
शकुनानां मध्ये स्वामिकं रोचयन्ती त्वयि रुचि उदपादि ।? मयूरः 
अद्यापि तावन्मे बलं न पश्यसि' इति अतितुष्ट्या ganag भित्वा 
तावन्महतः | TET मध्ये पक्षो प्रसार्य नतितु आर्ध | 
सुन्‌ अप्रतिच्छन्नो अभूत्‌ । सुबर्णहंसराजः लज्जितः 
"अस्य नेत्र अध्यस्तसमुस्थाना होः अस्ति न बहिर्धा समुत्थानं 
आपत्नप्यं, नास्य भिन्नहृथापत्रप्यस्य मम दुहितरं दास्यामि’ इति | 
झकुनसंघमध्ये इमां गाथामाह- <, 


i 
Ay a E 


रुतं मनोज्ञं रुचिरा च of: वेदूर्यवर्णोपनिभा च ग्रीवा | 


amaaa च प्रेक्षणानि aaa ते दुहितरं नो ददामि ॥ - विय 


हँसराज: तस्मिन्नेव परिषन्मध्ये आत्मनः भागिनेयहसपोतकाय 
दुहितरमदात्‌ | मयूरो हंसपोतिका अल्ब्ध्वा लज्जित्वा तत एव 
उत्थाय पलायिष्ट | हंसराजोऽपि आत्मनो वसनस्थानमेव गतः । 
[शास्ता “न भिक्षवः ! इदानीमेतत् 
पूर्व ्रोरत्नप्रतिलामतोऽपि परिहीन एव? 
घटयित्वा जातकं समवादीधपत्‌ | 
WAT इति | ] 
.; » ५५४५४ ` २५. इति नृत्यजातकम्‌ | 


gana भित्ता रलनशासनात्‌ परिद्दीन, | 

~ दि >. ao OB 
इति | इदं धर्मदेशनमाहत्य, अनुसन्धि 
'तदा मयूरो बहुभण्डिकोऽभूत्‌ , हंसराज; पुन” 
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सकुणगणा समागन्त्वा एकस्मि महते पाष्ताणतले सन्निपतिंसु | 
हंसराजा 'अत्तनो चित्तरुचितं सामिकं आगन्त्वा गण्हतू'ति धीतरं 
पक्कोसापेसि | सा agadi ओलोकेन्ती मणिवर्णगीवं चित्र- 
पेक्खुणं मोरं दिस्वा 'अयं मे सामिको होतू'ति रोचेसि। सकुणसंघा 
at उपसंकमित्वा आहंसु--सम्म मोर, अयं राजधीता एत्तकानं 


८२. 


^ agui मञ्झे सामिक रोचेन्ती तयि रुचि उप्पादेसीर्शत । मोरो 


अज्ञापि ताव मे वलं न पस्ससी'ति अतितुट्टिया हिरोत्तप्पं भिन्दित्वा 
ताव महतो सकुणसंघस्स मज्के पक्खे पसारेत्वा नचितु आरभि | 
aad अप्पटिच्छन्नो अहोसि । सुवण्णहंसराजा afaa 
“इमस्स नेव अज्भत्तसमुद्दाना हिरि अत्थि, न वहिद्वासमुट्टानं 
ओत्तप्पं, नास्स, भिन्नहिरोत्तप्पस्स मम धीतरं दस्सामी'ति सकुण- 
संघमञ्मे इमं गाथं आह्‌ 


| 
| 
B 
E 


रुदै aga रुचिरा च पिट्टी faafaa च गीवा । 
- व्याममत्तानि च पेक्खुणानि, नच्चेन ते धीतरं नो ददामीति ॥ 

हंसराजा तस्मिं येव परिसमञ्के अत्तनो भागिनेय्यह॑सपोतकरस 
धोतर अदासि | मोरो हंसपोतिकं अलभित्वा लन्निस्वा ade 
उट्टहित्वा पलायि | हंसराजापि अत्तनो बसनट्रानमेव गतो | 

[ सत्था न भिक्खवे ! इदानेवेस हिरोत्तप्पं भिन्दित्वा रतनसासना परिहीनो, - 
Gat इर्थिरतनपटिलाभतोपि परिहीनो येबा'ति | इमं धम्मदेसनं आहरित्वा अनुसंधिं 
घटेस्वा जातर्क समोधानेसि | 'तदा मोरो बहुमण्डिकों अहोसि, इंसराजा पन 
अद्दमेवा'ति | ] 


4 ` 
ON ee a 
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२४ पालिजातकाबल्यामन 
a - छ Beck 
(७ ) उलृकजातकस्‌ | 
[ इदं शास्ता ज्ञेत्रवने विहरन्‌ काकोलककलहमारम्याञ्चकथत्‌ | क्षवः ५ 
कदा gama पुनर्भदन्त ! काकानां च उलूकानां च अन्यान्य RATA 
इत्यप्राश्षिपुः | शास्ता 'प्रथमकल्पीयकालतः प्रस्थाय’ इत्युक्वाउतीतमाहापांत्‌ | ] 
अतीते प्रथमकब्पिकाः सन्निपत्य एकमभिरूपं aaa | 
आज्ञासम्पन्नं सर्वाकारपरिपूणे पुरुषं TANT : राजानमकाधुः | pe 
sas अपि सन्निपत्य एकं सिंह हप i Felts | 
मत्स्याः आनन्दं नाम मत्स्यं राजानमकाषुः । ततः शकुनगणाः हिमः ` 
बत्प्रदेशे एकस्मिन्‌ प्ृष्ठिपापाणे सन्निपत्य “मनुष्ये राजा प्रजाः 
यते तथा चतुष्पदेषु चेव RAJ च । अस्माक garat राजा 
नाम नास्ति | aga: वासो नाम न वर्तते। अस्माकमपि राजानं 
धु वर्तते । एकं राजस्थाने स्थापयितब्यवुक्तकं जानीथाः, इति ते तादृशं 
शक्ुनमवलोकयमाना एकं उलूकं रोचयित्वा 'अयं नां रोचते' | 
इसबोचन्‌ | अथैकः शकुनः सबंपां अध्याशयग्रहणा4 AFA 
अशुश्रवत्‌ । तस्य ` श्रावयतः द्वे श्रावणे अधिवास्य तृतीयश्रावणे । 
एकः काक उत्थाय fas तावत्‌, एतस्य अस्मिन्‌ राज्याभिषेक 
काले एबरूपं मुखं, क्रुद्धस्य Heat भविष्यति’ इति | 'अनेन हि करुद्धेन 
अवलोकिता वयं तप्तकपाले प्रक्षिततिला इव तत्र तत्रेव मेत्स्यामः | 
इमं राजानं कठ मह्यं न रोचते’ इति इममर्थं प्रकाशयिठुं | 
प्रथमां गाथामाह- p 
aa: किल ज्ञातिभिः कौशिकः ईश्वरः कृतः | | 
चेत्‌ ज्ञाश्यनुज्ञातो भणेयं एकवाचिकम्‌ l oe. 
अथ एनमनज्ञातत्वात्‌ द्वितीयां गाथामवोचन-- 
भण सौम्य ! अनुज्ञातो अर्थ घर्मे च केवलम्‌! 
सन्ति हि दहरः पक्षिणः ` प्रज्ञावन्तो द्यतिधरा इति ॥। 
a एवमनुज्ञातो तृतीयां गाथामाह-- 
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उलूकजातक | Rx 


७--उलूक-जातकं 
[ इदं सत्था जेतवने विहरन्तो काकोळूककल्हं आरब्म कथेसि po price 
'कदा पय्ठाय पन मन्ते काकानां च उळू कानां च AAA वेर उप्पन्नस्ति पुच्छिसु । 
सत्था पटमकप्पियकालतो Ta fa वच्चा अतीतं आहरि । ] 
अतीते पठमकप्पिका सन्निपतिता एकं अभिरूपं , सोभग्गप्पत्तं 


` आणासम्पर्‍्न सव्वाकारपारपुणए्ण पारस Teal राजान FRE! 


चतुप्पदापि सन्निपतिता एकं सीहं राजानं करिँसु | महासमुद्द > 
मच्छा आनन्दं नाम मच्छं राजान अकंसु। ततो सकुणगणा हिम 
वन्तपदेसे एकस्मि पिट्टिपासाणे सन्निपतित्वा 'मनुस्सेसु राजा पञ्ञा- 
यति, तथा चतुप्पदेसु चेव मच्छेछु च । अम्हाकं पनन्तरे राजा 
नाम akl अप्पतिस्स वासो नामन aR अम्हाक्रम्पि राजानं 
wag बट्टति | एकं राजट्टाने ठपेतब्वयुत्तकं जानाथाःति ते तादिसं 
सकुणं ओलोकयमाना एकं उलूकं रोचेत्वा अयं नो रुच्नती'ति 
आहंसु | अथेको सकुणो सब्बेसं अञ्मासयगहणत्थं तिक्खत्त 
सावेसि | तरस सावेन्तस्स द्वे सावना अधिवासेत्वा ततियसावनाय 
एको काको sga ‘fag ताव, एतस्स इमस्मिं राजाभिसेककाले 
एवरूपं मुखं, कुद्धस ARa भविस्सती'ति, 'इमिना हि aga 
ओलोकिता मयं तत्तकपाले पक्खित्ततिला विय तत्थ ata भिन्त 
स्साम | इमं राजानं कालुं मय्हं न रुच्चती'ति इमं अत्थं पासे ठु 
उ गाथम्राह-- 
सव्वेहि किर ञातीहि कोसियो इस्सरो कतो। 
सचे ञातीहनुञ्ञातो भणेय्याहं एकवाचियन्ति ॥ 
अथ नं अनुञ्ञातत्ता सकुणा दुतियं गाथमाहंसु -- 
भण सम्म अनुञ्ञातो अत्थं धम्मञ्च केबलं | 
सन्ति हि दहरा पत्र्खी पञ्ञाबन्तो जुतिन्धरा'ति ॥ 
सो एवं अहुञ्ञातो ततियं गाथमाह — 
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२६ पालिजातकावल्याम्‌-- 
` उ 
न मे रोचते भद्रं वः उलूकत्यामिप्रेचनम्‌ | 
अक्रुद्धस्य मुखं पश्य कथं क्रुद्धो करिष्यति ॥ इति 


स एवमुक्त्वा “मह्यं न रोचते’ “मह्यं न रोचते’ इति विरवन्‌ 
आकाशे उदपस्तत्‌ । उलूकोऽपि TARNA अमान्त्सीत्‌ । ततः प्रस्थाय 
ते अन्योन्यं वैरं आमान्त्सिषुः ! aga: सुवणेहंसं राजानं कत्वा 
प्राक्रामिपु; | 

a ` ° A 

[ शास्तेंदं धम्मदेशनमाहत्य सत्यानि प्रकाश्य जातकं समवादीधपत्‌ | 
“तदा राज्येऽभिषिक्तदंसपोतकः पुनरहमेवाभूवम्‌” इति | ] 

इत्युलूकजातकम | 


(Gay) कुरङ्ग ग-जातकप््‌ l 
[ इदं शास्ता वेणुवने विहरन्‌ देवदत्त मारभ्याऽचकथत्‌ | तदा हि यास्ता ab 
दत्तो वधाय परिशक्यति' इति श्रुत्वा 'न भिक्षवः | इदानीमेव देवदत्तो मम वधाय परि 
2. on iy ` दै : ; | 
TAA, पूवर्माप पयशकदेव' इत्युक्त्वाउतीतमाहार्षीत्‌ ] 


अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्ते राज्यं कुर्वति रोधिसनतः pga 
यूवा अरण्ये एकस्य सरसः अविदूरे एकस्मिन्‌ गुल्मे वासमचिक्लिपत्‌ |. 
तस्यव SRR अविदूरे एकस्मिन्‌ वृक्षाग्रे झातपत्रो न्यसदत्‌ | सर्ति | 
पुनः कच्छयो वासमचिक्लिपत्‌ । एबं ते त्रयोऽपि सहायाः अन्योन्यं p 
म्रियसंबासं अवातः । अथेको मृगछन्धकः अरण्ये चरन्‌ पानीयतार्थ | 
चाषिसच्चस्य qafe चट्टा लोहनिगडसटश वमयं पां 

SAA अगमत्‌ । बोधिसत्त्व: पानीयं पातु. आगत; प्रथमयामे 


पत्रः Sea, कच्छपः आरत्य (किं. नु eq iag इति 
अममन्त्रन्त | अथ शतपत्रः कच्छपं आमन्त्य “सौम्य ! तव दत्ता 
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व पाशे बद्धो भूसा बद्ध राव i | 
एव पाशे बद्धो भूरा बद्धरावं अरावीत्‌ | तस्य तेन शब्देन बृक्षाग्रतः शत- | | 


Ce 


Mme ars San! For to स्वा लाल 
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कुरुङ्गमिगज्ञातक | २७ 
Pe oo = 
S B स्स्स 
नमे wafa भद्दं वो उल्‌कस्साभिसेचनं | 
| AFEN मुखं पस्स, कथं कुद्धो करिस्सती'ति ॥ 


; a एग वत्वा 'मय्हं न रुच्चति’ 'मऱ्हं न रुच्चती'ति विरवन्तो 
॥ | शा | oe | उलूकोपि नं उट्टाय अनुवन्थि। ततो पट्टाय ते 
है. (असल्य वर बन्धिसु। सकुणा सुवरणहंसं राजानं कः 

a gaug नं कत्वा 


; [ ge इम धम्मदेसनं आहरित्वा सञ्चानि पकासेत्वा जातकं समोधानेसि | 
तदा रज्जे अभिसित्तहंसपोतकों पन अहमेव अहोसिन्त | J 


उळूकजातकं | 
—— 
८- कछुरुङ्गासगजातक | 
देवः als [ इदं aar EER विहरन्तो देवदत्तं आरब्म कथेसि। तदा हि सत्था दिव- 
पर [ता बधाय परिसक्कती'ति सुत्वा 'न मिक्खबे इदानेव देवदत्तो wee बधाय परि- 


| सक्कति, पुब्बेपि परिसक्कि येवा'ति वत्वा अतीतं आहरि । ] 
| ge अतीते वाराणसियं ब्रह्मदत्ते Wa कारेन्ते वोधिसत्तो कुरुङ्गमिगो 
| । EMAG RA सरस्स अविदूरे एकस्मिं गुम्वे वासं कप्पेसि | 
। ` ' तस्सेब सरस्स अविदूरे एकस्मिं रक्खग्गे सतपत्तो निसीदि। सरस्मि 
' | 'पन कच्छपो वासं कप्पेसि । एवं ते तयोपि सहाया अन्नमन्ञः 
iS पियसंबासं वसिंसु। अथेको मिगलुद्दको HUET चरतो पानीयतित्थे 
' । बोधिसत्तस्स naaie दिस्वा लोइनिगळसदिसं बद्धमयं पासं 
| | ओडेत्वा अगमासि | बीधिसत्तो पानीयं पातु. आगतो पठमयामे ८ 
| येव पासे बज्मित्वा बद्धरागं रवि । तस्स तेन सदेन रुक्खग्गतो aa- 
| अपनाना पत्तो उदकतो च कच्छपो आगन्त्वा ‘fg खो कातब्बन्तिः 
` भन्तयिंसु | अथ सतपरो कच्छपं आमन्तेत्वा “सम्म ! तव दन्ता 

Se 470 र. 


# वलञ्ञशब्दश्चिह्वार्थवाची देशीत्यवगन्तव्यः | 
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i RS पालिजातकावल्याम-- 
A By 
सन्ति त्वमिमं qa छिन्धि। अहं mar यथा सन आगच्छति ' 


तथा करिष्यामि | एवं अस्माम्यां द्वाभ्यामपि कृतपराक्रमेण सहायो नो 
जीवितं लप्स्यते? इति इममर्थं प्रकाशयन्‌ प्रथमाँ गाथामाह 
अङ्ग Fans पादां छिन्धि दन्तेः कच्छप ! 
4 अहं तथा करिष्याम यथा नहत Seas: || दात 
| कच्छपः चर्मवरत्रो aa आरब्ध | झातपत्रो लुब्धकस्प वसन- ५ 
ग्रामं गतः | छब्घः प्रत्यूषकाले एव शक्ति गृहीत्वा न्वप्क्रामीत्‌ । शकुनः 
तस्य निष्क्रमनभावं ज्ञात्वा वाशित्वा पक्षी प्रस्फोट्य तं पुरद्वारेण 
निष्क्रामन्तं मुखे प्राह्रीतू | Sea: कालकणशकुनेनास्मि Gea: इति 
निवृत्य स्तोकं शयित्वा पुनः शक्ति ग्रहीत्वा उदस्थात्‌ | शकुन: 'अयं 
प्रथमं पूर्वद्वारेण निष्कान्तः, gadt पश्चिमद्वारेण निष्क्रमिर्ष्यात' इति 
aan गत्वा पश्चिमगेहे न्यसदत्‌। छुब्धोडपि 'पुरद्वारेग मया 
निष्क्रमता कालकणिंशकुनो दृष्टः । इदानीं पश्चिमद्वारेण निष्क्र- 
मिष्यामि' इति पञ्चिमद्वारेण निरक्रमीत्‌। शकुनः पुनः वाशित्वा गत्वा 
मुखे प्राहरीत्‌ | Sa: पुनरपि कालकर्णिशकुनेव प्रहतः "न मे एप 
निष्क्रीमतु ददात इति नित्रत्य यावत्‌ अरुणोद्गमनं शयित्वा अरुण 
वेलायां शक्ति Dea निरक्रमीत्‌ | शक्कुनो वेगेन गत्वा छब्धः आगः | 
च्छतीति AAAI अचक्रथत्‌ | तस्मिन्‌ णे कच्छपेन एक एव IA 
स्थापयित्वा ARAT: खादिता अभूवन्‌ | दन्ताः पुनरस्य पतनाकारप्रातता ¦ 
जाता. मुख लाद्तिम्रा क्षतम्‌ | बोधिसत्व: लब्धपुत्रं शक्तिं Dalal अशान 
वगनागच्छन्त दृष्टा तं वध्रे छित्वा वनं प्राविक्षत्‌ । शाकुनं 
वृक्षाग्र न्यसदत्‌ | कच्छप पुनः gica, तत्रेव न्वपादि | लब्धः 
कच्छपं प्रसेके प्रक्षिप्य एकस्मिन्‌ स्थाणुक्रे अलगीत्‌ । बोधिसत्त्व 
नित्रत्य अवलोकयन्‌ कच्छपस्प ग्रहोतभाव॑ त्वा Ta% 
जोवितदानं दास्याम इति दुर्बळ इव भूखा छब्धकाय आत्मानं अददरशत्‌ | 
‘Sle एप भविष्यति, मारयिष्यामि एनम्‌? इति गक्तिमादाव अन्तरः 


i 
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कुरुङ्गमिगजातक २६ 


तथा करिस्सामि। एवं अम्हेहि ARA कतपरक्रमेन सहायो नो 
जीवितं लभिस्सती ति इममत्थं पकासेन्तो पठमं गाथमाह — 


| ‘Zea वद्धमयं पासं छिन्द दन्तेहि कच्छप ! 


| 


\ 
> ann 


अहं तथा करिस्सामि यथा नेहिति लुद्को'ति ॥ 
कच्छपो चम्मवरत्तं खादितुं आरमि। संतपत्तो लुद्दकस्स qaa- 
गामं गतो। Gel पच्चूसकाले येव सत्ति गहेत्वा निक्खमि | सकुणो 
तस्स निक्खमनभावं अस्वा वस्सित्वा पक्ख पप्पोठेत्वा तं पुरेद्वारेन 
Reana सुखे पहरि। लुद्दो कालकरिणसकुणेनम्हि पहटोति 
निवत्तित्वा थोक सयित्वा पुन सत्ति गहेत्वा डट्टासि | सकुणो “अयं 
पठमं Raa निक्खन्तो इदानि पच्छिमद्वारेन निक्खमिस्सती'ति 
अस्वा गन्त्वा पच्छिमगेहे निसोदि। लुद्दोपि 'पुरेद्वारेन मे 
निक्खमन्तेन कालकणिणसकुणो दिट्ठो, इदानि पच्छिमद्वारेन निक्ख- 
मिस्सामी'ति पच्छिमद्वारेन निकखमि । सकुणो पुन वस्सित्वा गन्त्वा 
सुखे पहरि। gà पुनपि कालकण्णिसकुणन पहटो “न मे एस 
farafag देती'ति निवत्तित्वा याव अरुणुरगमना सयित्वा अरुण- 
वेलाय सत्ति near निक्खमि। सकुणो वेगेन गन्त्वा 'लुदो आग- 
च्छती'ति बोधिसत्तस्स कथेसि। तस्मि खणे कच्छपेन एक एव वद्धं 
ठपेत्वा सेसवरत्ता खादिता होन्ति। दन्ता पनस्स पतनाकारऱप्पत्ता 
जाता, सुखं लोहितमक्खितं | बोधिसत्तो लुद्दपुत्त सत्ति गहेत्वा असनि- 
वेगेन आगच्छन्तं feat तं वद्धं छिन्दित्वा वनं पाविसि। सकुणो 
| विल निसीदि। कच्छपो पन दुब्बलत्ता aera निपज्जि । लुद्दो 
कच्छपं पसिच्चके पक्खिपित्वा एकस्मि age लग्गेसि । बोधिसत्तो 
निवत्तित्वा ओलोकेन्तो कच्छपस्स गहितभाबं अल्वा सहायस्स 


- जीवितदानं दस्सामीति दुव्वलो विय हुत्वा लुहस्स अत्तानं दस्सेसि | 


सो 'दुव्वलो एस भविस्सति, मारेस्सामि नन्ति सत्ति आदाय अनु- 
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३० पालिजातकावल्याम्‌-- 

= eee 
भान्त्सीत्‌। बोधिसत्त्व: नातिदूरे नात्यासन्ने गच्छन्‌ तमादाय अरण्यं = 
प्राविक्षत्‌ । दूर गतभावं ज्ञात्वा पदे वञ्चयित्वा अन्येन मागेंन वातवेगेन q 
गत्वा शरङ्गन प्रसेवकं उत्क्षि्य भूम्यां पातथित्वा फालयित्वा q 
कच्छपं न्यहारीत्‌ | शतपत्रोऽपि वृक्षात्‌ अवातरीत्‌ । बोधिसच्चः द्वाभ्यामपि | ग 
अववा ददानः 'अहं युवां Aoa जीवितं अलप्से यवाम्यामपि । क 
सहायस्य कतंव्यं मम कृतम्‌ | इदानीं लब्धो आगत्य aai गहीयात्‌ 13 3 


तस्मात्‌ सौम्य शतपत्र ! खमात्मनः पुत्रकान्‌ ग्रहीत्वा अन्यत्र याहि | त्वं हि हि स 


at ग्य pa कं È ड शा त्य 
aa कच्छप | उदकं प्रविश! इत्याह । ते तथा अकाषुंः | 


कच्छपो प्राविक्षत्‌ वारि, कुरङ्गः प्राविक्षत्‌ बनम्‌ | RS 


A सतप द्रुमाग्रात्‌ दूरे पुत्रान्‌ अपानेषीत्‌ ॥ 
ons 1 ay an ~ S 
x g: तत्‌ स्थान ame fae अपसुत्य छिन्रप्रसेवक॑गहीता 
दर्मिनस्यप्रातः आत्मनो Amaal तेऽपि अब; सहायाः यावज्जीवं 


~ 


विश्वासं अछिच्चा यथाकर्म गताः | 


द्‌ 

[ a; दशनमाहत्य जातकं समवादीपत्‌ | “तदा Seat देवदत्तोऽभूत्‌। a 
शतपत्रः शारीपुत्र;, कच्छपो मौद्गलायनः, कुरङ्गमः पुनरहमेवः इति |] 

इति कुरज्ञमगजातकम | ay 


(8 ) यवशकुणजातकम्‌ | वाई, 


[ इदं शास्ता ज्ैत्रवने बिहर 


द न्‌ देवदत्तस्याकृतज्ञतत्वमारभ्या5्चकथत्‌ । | 
शास्ता'न भिक्षवः ! देवदत्त इदः | 


N AS Ae. £ 

नीमेव पूर्वमपि अकृतज्ञ एव!इत्यक्त्वाडतीतमादाप्ींत[] | T 
~ . A aA `” 

q रा aami राज्यं कुर्वति बोधिसत्वो हिमः 

बत्‌अदेशे “तक ठकसकुनाो भूत्वा a । अयैकस्य सिंहस्य 

मास खादतः अस्थि गले अल्गीतू | गलः उद्धमीत्‌ | गोचर zed 
De Q 

न शक्नोति, खरा बेदना वतेन्ते। अथ एनं स शकुनः गोचंरपसूतों 


अतीते वाराणस्यां 
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जवसकुणजातक | ३१ 
हे त ति ७ अक कनी 
बन्धि। बोधिश्वत्तो नातिदूरे नाच्चासन्ने गच्छन्तो तं आदाय ET 
पाबिसि | र्‌ गतभावं अवा , पदं वच्चेत्वा अञ्ञे न मग्गेन वातवेगेन 
aza सिङ्गन पलिव्वकं उक्खिपित्वा भूमियं पातेत्वा फालेत्वा 
szg नीहरि । सतपत्तोपि सक्खा ओतरि। बोधिसत्तो द्विन्नम्पि 
ओवादं. ददमानो “अहं तुम्हे faa जीवितं afa, तुम्हेहिपि 
सहायस्स कत्तव्य RI कतं, इदानि wel आगन्स्वा तुम्हे गण्हेय्य | 


| तस्मा सम्म ! सतपत्त, त्वं अतनो पुत्तके गहेत्वा अञ्अत्थ याहि । त्वं हि 


सम्म ! कच्छप उद॒क पविसा/ति आह । ते तथा अकंसु । 

कच्छपो पाविसी वारि, कुरुङ्गो पाविसी वन | 

सतपत्तो डुममाम्हा दूरे पुरते अपानयोःति || 
_ लुद्दो तं ठानं आगन्त्वा कञ्चि अपस्सिखा छिन्नपसिव्वकं गहेत्वा 
दोमनस्सप्पत्तो अत्तनो गेह अगमासि । तेपि तयो सहाया यावजीवं 


'विस्सासं अछिन्द्त्वा यथांकम्मं गता | 


` 


[ सत्था इमं देसनं आहरित्वा जातकं समोधानेसि । “तदा ठदो देवदत्तो 
अद्दोसि, सतपत्तो सारिपृत्तो, कच्छपो मोग्गलानो, कुरुङ्गमिगो पन अद्दमेवा'ति । ] 
कुरुङ्गमिगजातकं | 
€-जवसकुण--जातक 


[ इदं सत्था जेतवने विदवरन्तो देवदत्तस्य ASAA आरब्ध कथेसि ।...सत्था 

“न मिक्र्खबे | देवदत्तो इदानेव gA अकेतञ्ञ, येवा?ति वत्वा अतीतं आहरि। ] 
~ 5 . ~A ७ EN fi >>. 

अतीते बाराणसियं ब्रह्मदत्त wi कारेन्ते बोधिसत्तो हिम- 

Fs रुक्खकोट्टकसकुणो हुत्वा निव्वत्ति। अथेकस्स सीहस्स 

मंसं खादन्तस्स sf गले लग्गि । गलो searfa, गोचरं गणिहतुं 

न सकोति, खरा वेदना वत्तन्ति। अथःनं सो सकुणो गोचरपसुतो 
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पालिजञातकावल्याम— 


दृष्टा शाखायां निलीनः 'किं ते सौम्य ! दुःखम्‌? इत्प्राक्षीत्‌। स a- 
मर्थमाचख्यत्‌ | 'अहं ते सोम्य ! एतद्‌ अस्थि अपनयेयम्‌। भवेन पुनः 
ते सुखं प्रवेष्टं न विप्रहामि। खादेरपि मां! इति। “ar भेषीः 
सोम्य ! नाहं त्वां खादामि, जीवितं मे देहि? इति स साध्विति तं 
पावन निपाद्य 'को जानाति किमप्येष करिष्यति' इति चिन्तयित्वा 


= 


यथा मुखं पिदधातुं न शक्नोति तथा तस्य अधरोष्ठे च उत्तरोष्ठे . 


च दण्डकं स्थापवित्वा मुखं प्रविश्य अस्थिकोटि तुण्डेन अपःहदरीत्‌ | 
अस्थि पतित्वा गतम्‌ । स अस्थि पातयित्वा सिस्य सुखतो 
निष्क्रमन्‌ दण्डकं तुण्डेन प्रहृत्य पातयन्‌ निष्क्रम्य शाखाग्रे 
न्यलेष्ट | सिंहो नीरोगो भूत्वा एकदिवसे वनमहिपं हृत्वा खादति। 
शकुनो Aaaa एनं इति तस्य उपरिभागे शाखायां निलीय 
तेन सार्थे संछपन प्रथमां गाथामाह 

अकां ते कृत्यं यदू बलं अभूत्‌ | 

मृगराज ! नमो इत्यस्तु अपि किञ्चित्‌ रुभे ॥ 
तत्‌ श्रुत्वा feet द्वितीयां गाथामाह-- 

मम लोहितमक्षस्थ नित्यं रुद्राणि कुर्वतः 


कु | 
दन्तान्तरगतः सन्‌ तद्‌ बहु यत्‌ जीवसि ॥ 
तत्‌ श्रुत्वा शकुनः इतरे द्वे गाथे अमाप्रीष्ट-- 
F 6. 6५ 
अकतज्ञं अकतार कृतस्याप्रातिकारकम्‌ | 


यस्मिन्‌ कृतज्ञता नास्ति निरथां तस्य सेवना ॥ 

यस्य॒ agada मित्रधर्मो न लभ्वते | 

AIR अनुक्रोशं शनकैः तस्मात्‌ अपक्रमेत्‌ ॥ 
CASI स शकुनो अपाक्रामीत्‌ | 


[ शास्तेदं देशनमाहत्य जातकं समवादीधपत्‌ | 'तदा सिंहो | 


शकुन; पुनरदमेव' इति । | 


इति यवशकुनजातकम्‌ | 
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जवसकुणजातकं | ३३ 


~ 


faa साखाय निलीनो ‘feet सम्म grata’ पुच्छि | सो तं 
ae आचिक्खि। “अहं ते सम्म एतं ag अपनेय्यं, भयेन पन 
ते मुखं पविसितुं न विसहामि, खादेय्यासिपि मन्ति। ‘ar भायि 
सम्म, नाहं तं खादामि, जीवितं मे देहीति । सो 'साधूति तं 
gaa fasten को जानाति किंमेस करिस्सती'ति चिन्तेत्वा, 
यथा मुखं पिदहितुं न सक्कोति तथा तस्स अधरोट्ठे च mA? 
च दण्डकं ठपेत्वा मुखं पविसित्वा, अद्रिकोटिं ठुण्डेन पहरि | 
ag पतित्वा गतं पो अट्टि पातेत्वा सीहस्स मुखतो 


निक्खमन्तो दण्डकं तुण्डेन पहरित्वा पातेन्तो , निक्खमित्वा साखग्गे ' 


निलीयि | chat नीरोगो हुत्वा एकदिवसं बनमहिसं वधित्वा खादति | 
सकुणो 'वीमंसिस्सामि नन्ति तस्स उपरिभागे साखाय निलीयित्वा 
तेन सद्धि सल्लपन्तो पठमं गाथमाह-- 
अकरम्हसे ते ft यं वलं अहुवम्हसे । 
मिगराज ! नमो ag, अपि किञ्चि लभामसे ॥ 
तं सुत्वा सीहो दुतियं गाथमाहू-- | 
हि । लोहितभक्खस्त , निञ्चं gaa कुव्बतो | 
दन्तन्तरगतो सन्तो तं ae यं हि ज्ञीवसीति | 


तं सुत्वा सकुणो इतरा, ठवे गाथा अभासि-- 
ARIST, अकत्तारं BAA अप्पतिकारकं | 


afta कतञ्ञ्‌ ता ala, निरत्था तस्स सेवना ॥ 
यस्स सम्मुखचिरणेन मित्तथम्मो न लब्भति | 
aged अनक्कोसं सणिक तम्हा अपक्कमे ति ॥ 
एवं वस्वा सो सकुणो TANN | 
[ सत्था इमं gad आहारत्वा जातक समाधानास | तदा सादा दवदता 
अहोसि | सकुनो पन अहमेवा'ति | 
जवसकुणजातक | 
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३४ ॥ पालिज्ञातकावल्याम्‌— 


( १० ) शशजातकम्‌ | ४ 

[ इदं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌ ` सर्वपरिष्कारदानमारभ्याऽचकथत्‌ ।'"" | 
शास्ता भक्तकृच्छ्रावसाने अनुमोदनं कुर्वन्‌ “उपासकाः तस्य प्रीतिसोमनस्यं कु. सर 
वर्तते इति | इदं हि दानं नाम पुराणकपण्डितानां वंशः । पुराणकपण्डिता; | az 
anaana जीवितं परित्यज्य आत्मनो मांसमप्यदु इति sear तेन याचितो. | संप 


MM यामा लील लील pe 
अतीते वाराणश्यां ब्रह्मदत्ते राज्य कुर्वति afaa: राया” 
योन्यां Aja आरण्ये बसति | तस्य पुनः अण्यस्थ एकतः यो 
पर्वेतपादः, एकतो नदी, एकतः प्रत्यन्तग्नामकः | अपरेऽपि अल्य त्रत्रः सहायाः पद 


अभूवन-मर्कटः, श्टगालः, उद्र इति | ते चत्वारोऽपि पण्डिताः 
एकतो वसन्तः आत्मनः गोचरस्थाने गोचर गदीत्वा सायाह्नः 
समये एकतः सन्निपतन्ति। शशपण्डितः दानं दातव्यं, शीलं 
रक्षितव्यं, उपवसथकर्म कर्तव्यं” इति त्रयेभ्यो जनेभ्य अववादवशेन 
ay दिशति | ते तस्व aani सम्प्रतीप्य आत्मनः आत्मनः 
निवासगुल्मं प्रविश्य वसन्ति | एवं काले गच्छति एकदिवसे 
बोधिसत्वः आकाशमवलोक््य चन्द्रं दृष्टा “धः उपवसथदिवसः' 
इति जाखा इतरान्‌ त्रीन्‌ आह “a: उपवसथः, यूयं त्रयोऽपि जनाः 
शीलं समादाय उपवसथिका भवत । शीले प्रतिष्ठाय दत्तदानं 
महाफलं भवति | तस्मात्‌ याचके सम्प्राप्ते युष्माभिः खादितव्याहारतो 
दत्वा खादेत! इति। ते ‘ary इति सम्प्रतीष्य आत्मनः 
वसनस्थानेषु उपित्वा पुनर्दिवसे -तेषु उद्रः प्राप्त इव “गोचरं TAT 
यिष्यामि? इति निष्क्रम्य गङ्गातीरं गतः | अथेक्ो बाडिझिकः 
सप्तरोहितमस्स्थान्‌ seat बल्ल्या ang नीत्वा गङ्गातीरे 
वाळक्या प्रतिच्छाद्य मत्यान्‌ ग्रह्मन्‌ अधोगङ्गायां अश्नशत्‌ | 
उद्रो maTi me वाळा ga मत्यान्‌. दृट्टा निय 
“अस्ति नु खळ mi स्वामिक? इति fra: घोषयित्वा स्वामिकं 
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१०-ससजातक | 
| [ इदं सत्था Saat विददरन्तो सव्यपरिक्खारदानं आरूम कथेसि ie 
वु सत्या भत्तकिच्चावसाने अनुमोदनं करोन्तो उपासका, तस्य पीतिसोमनस्सं FT 
॥ | बद्धतीति। इदं हि दानं नाम पुराणक्रपण्डितानं dar । पुराणकपरिडता हि 
]- | संपत्तयाचकान जीवितं परिच्चजित्वा अत्तनो मंसम्पि ada’ ति वत्वा तेन याचितो 
(p अतीतं आहरि | ] 
अतीत थाराणसियं ब्रह्मदत्ते रज्ज॑ कारेन्ते बोधिसत्तो सस- 
योनियं . निव्वत्तित्वा अरञ्ञो वसति। aa पन AGRA एकतो 
| पव्बतपादो, एकतो नदी, एकतो पच्चन्तगामको | अपरेपिस्स तयो सहाया 
। अहेसु--मक्कटो, fama, उद्दोति। ते चत्तारोपि eai 
| .एकतो वसन्ता अत्तनो अत्तो गोचरट्राने गोचर गहेत्वा, सायणह- 
a समये cad) सन्निपतन्ति | ससपण्डितो दान gasd, सीलं 
| रक््खितव्बं उपोसथकम्मं कातव्व'न्ति तिण्णं जनानं ओवादब सेन 
॥ धम्मं देसेति | ते aa ओवाद्‌ सम्पटिच्छित्वा अत्तनो अत्तनो 
Ramga पबिसित्वा वसन्ति। एगं काले गच्छन्ते एकदिबसं 
ARa आकास ओलोकेखा चन्दे Rear “स्वे उपसथदिवसो'ति 
| नसा इतरे तयो आह A उपोसथो । तुम्हे तयोपि जना 
सीलं समादियित्वा उपोसथिका होथ। सीले पतिठ्ठाय दिन्नदानं 
' महप्फलं होति, तस्मा याचके सम्पतते तुम्देहि खादितब्बाहारतो 
द्वा खादेय्याथाति। ते agh सम्पटिच्छित्वा अच्तनो 
वसनट्टानेसु बसित्वा पुनदिवसे तेसु उद्दो पातोब “गोचरं परियेः 
| सिस्सामी'ति निक्खमित्वा गङ्गातीर गतो। अथेको वाळिसिको 
सत्त रोहितमच्छे उद्धरित्वा वल्लिया आवुणित्वा नेत्वां गङ्गातीरे 
वालिकाय पटिच्छादेत्वा मच्छे awed) अधो गङ्ग भस्सि। 
उद्दो मच्छगन्धं घायित्वा बालिक वियूहित्वा मच्छे दिस्वा नीह 
रित्वा 'अत्थि डु खो इमेसं सामिको'ति तिक्खतु घोसेत्वा सामिक 
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पालिजञातकावल्याम्‌— 


अपश्यन्‌ RA दष्रा आत्मनो वसनशुल्मे स्थापयित्वा 'बेलाया- 
मेव खादिष्यामि? इति आत्मनः शीलं आवर्जयन्‌ न्यपादि | श्रगालोऽपि 
निष्क्रम्य गोचर पर्येषयन्‌ एकस्य क्षेत्रगोपकस्व Fal 
द्वौ मांसञ्चहो एकां गोधां एकं च दधिवारकं दृष्टा “अस्ति नु खल 
एतस्य स्वामिकः' इति Ra: घोषयित्वा स्वामिकं अदृष्टा दधित्रार 
कस्य उद्ग्रहणरञ्जुकं ग्रीवायां प्रवेश्य मांसझूलों च गोधां च मुखेन 
द्रा नीत्वा आत्मनः वसनगुल्मे स्थापयित्वा 'वेलायासेव खादिष्यामि 
इति आत्मनः शीलं आवर्जयन्‌ न्यपादि। मकटोऽपि वनषण्डं 
प्रविश्य आम्रपिण्डीमाहृत्य वसनगुस्मे स्थापयित्वा 'वेलायामेतर 
खादिष्यामि' इत्यात्मनः झीलमावजेयन्‌ न्यपादि। Raa: 
पुनः 'वेलायामेव निष्क्रम्य दर्भतृणानि खादिष्यामि? इति आत्मनो 
गुल्मे एवं निपन्नो अचिचिन्तत्‌ | “ममान्तिकं आगतानां याचकानां 
ठृणानि दातु न शक्यानि । तिलतण्डुलादयोऽपि मम न सन्ति | चेत्‌ 
ममान्तिके याचकः आगमिष्यति आत्मनः झारीरमांसं दास्यामि? इति | 
तस्य शीलतेजसा शक्रस्य पाण्डुकम्चलशिलासनं उष्णाकारमददर्दत्‌ | 
स, आवज्यमानः इदं कारणं दृष्टा aui विमक्ष्याभि’ इति 
TAH उद्रस्य बसनस्थानं गत्वा ब्राह्मणवेषेण अस्थात्‌ | '्राह्मण ! 
किमथ स्थितोऽस' इति च उक्ते ‘Weed ! चेत्‌ किञ्चित्‌ आहारं लभे 
Staa भूत्वा श्रमणघम कुर्याम्‌? इति। स साधु दास्यामि ते 
आहारम्‌ इति तेन साद्ध संस्लपन्‌ प्रथमां गाथामाह— 


सत मे रोहिता मस्याः उदकात्‌ ZETT: | 

AT ! मे अस्ति एतद्‌ भुक्त्वा वने वस इति || 
Ate प्रात इव ताबद्‌ भवतु | पश्चात्‌ ज्ञास्यामि? इति श्रगाढस्य 
अन्तिक गतः | तेनापि 'किमर्थ स्थितोऽसि’ इत्युक्ते तथैवाह | 
“गालः साइ दास्यामि’ इति तेन सार्धे संलपन्‌ द्वितीयां गाथामाह- 
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aged वल्लियं डसित्वा अत्तनों वसनगुम्बे ठपेत्वा विलाय॑ 
| एवं खादिस्सामी'ति अत्तनो सील आवज्जन्तों निपज्ञि | सिगालोपि 

Grama गोचर परियेसन्तो एकस्स खेत्तगोपकस्य कुटियं 

वे मंससूलानि, एक गोधं, एकत्व aiaa दिस्वा ‘ata नु al 
। एतस्स सामिक्को१ति farad घोसेत्वा सामिकं अदिस्वा दघिवार- 
B- कस्स उग्गहणरज्जुक॑ गीवाय पवेसेत्वा . मंससूले च aaa मुखेन 

डसिस्वा. नेत्वा अत्तनो सयनगुम्वे ठपेत्वा 'वेलायमेव खादिस्सामी'ति 
| अत्तणो सील आवज्जन्ती निपज्जि | मक्कटोपि qaa 
| पविसित्वा अस्बपिरिंड आहरित्वा वसनयुस्वे ठपेत्वा 'वेलायमेव 
खादिस्सामी'ति अत्तनो Ma आवज्जन्ता निपज्जि | वोधिसत्तो 
i gama निक्खमित्वा दव्वतिणानि खादिस्सामी'ति अच्तनो 
गुम्वे येव निपन्नो चिम्तेसि 'सम सन्तिकं amai याचकानं 
तिणानि दातु न am, तिलतण्डुलादयोपि मय्हं नस्थि । सचे मे 
akag याचको आगच्छिस्सति, अत्तनो सरीरमंसं दस्सामीति । 
तस्स सीलतेजेन - सक्कप्त पण्डकम्बलसिलासनं उण्हाकारं दस्सेसि | 
सो आवज्जमानो इमं कारणं fear 'ससराजं वीमंसिस्सामी'ति 
पठमं उद्दस्स वसनद्वानं mal maqlla अद्ठासि | AAT, 
| Raa ठितोसी'ति च वुत्ते 'परिडित, सचे fafa आहारं लभेय्य 
| उपोसथिको हुत्वा समणधम्मं afa सो mg दस्सामि ते 
- आहारन्ति’ तेन afg सल्लपन्तो पठमं गाथमाह्‌- 


सत्त मे रोहिता मच्छा उदका थलमुब्भता। 
इद्‌ ब्राह्मण ! मे अत्थि, एतं भुत्वा वने qari ॥ 


ब्राह्मणों पातोव ताव? होतु, पच्छा जानिस्सामी'ति सिगालस्स 
| सन्तिकं गतो । तेनापि 'किमत्थं ठितोसी?ति वुत्ते तथेवाह | 
\ सिगालो 'साधु दस्सामी'ति तेन सदधि सल्लपन्तो दुतिर्यं गाथमाह- 
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पालिज्ञातकावल्याम्‌-- 


दूष्यं मे Amea रात्रिभक्त amyag | 

मांची च द्वो रोधा एकं च दघिवारकम्‌ || 

इदं ब्राह्मण ! मे अस्ति एतद्‌ grat वने वस'इति | 
ब्राह्मण; प्रात इव तावद्‌ .भवतु, पश्चात्‌ ज्ञास्यामि’ इति मकरस्य 
अन्तिकं गतः | तेनापि, ‘Peat स्थितोऽसि’ इति उक्ते तथवाह | 
मर्कटः “ary दास्यामि? इति ते ard संलपन्‌ तृतीयां गाथामाह 

आम्रपक्कोद्क शोतं. शीतच्छायं मनोरमम्‌। 

इद ब्राह्मण ! मे अस्ति एतद्‌ भुक्त्वा बने बस? इति || 
ब्राह्मण: “पातत इव तावद्‌ भवतु, पश्चात्‌ ज्ञास्यामि? इति झाश- 
पण्डितस्य अन्तिकं गतः । तेनापि 'किसर्थ स्थितोऽसि? इति उक्ते 
तथव आह | तत्‌ श्रुत्वा बोधिसत्वः सोमनस्यप्राप्तः ‘are | सुष्ठु 
चथा इत आहाराथाय ममान्तिकं आगच्छता। ese मेता 
अदत्तपू दानं दास्यामि | त्वं पुनः शीलवान्‌ प्राणातिपातं न करि- 
ष्यसि । गच्छ तात! दारूणि संक्ष्य अङ्गारान्‌ कृत्वा मम 
आरांचय। अहं आत्मानं परित्यज्य अङ्गारगभै पतिष्यामि | 


* मम शारीरे. पक्वे त्वं मांस खाद्खा श्रवणधम कयाः इति तेन 


साधे संपन्‌ चतुर्थी गाथामाह--- 
न शशस्य तिलाः सन्ति न मुद्गाः नापि तण्डुलाः | 
अनेन अग्निना पत्रवं मां भुक्त्वा वने बस इति Il 
यक्त: तस्य कथां श्रुत्वा आत्मनः अनुभावेन एकं अङ्ञारराडिं 
मापयित्वा बोधिसत्वस्य आरूरुचतू | स दर्भतृणशयनत्तः उत्थाय 
तत्र गत्या चेन्‌ मे लोमान्तरेषु प्राणका: सन्ति ते मा aoe? इति 
ता n विधूय SRNR दानमुखे दत्वा लंधित्वा 
इन प्रमुदितचित्तः अङ्गारराशौ अपस्तत्‌ । स 


` पुनः अग्निः बोधिसत्त्वस्य शरीरे रामकूपमात्रमपि उष्णं कतु नाशकत्‌ | 
दिनगमे पवि इव अभूत्‌ । अथ गक्रमामन्त्य राहण! . 
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ससजातकं ३६ 


“ge मे खेत्तपालस्स रत्तिभत्तं अपाभतं | 
मससूला च दव गोधा एकञ्च दधिवारक ॥ 
इदं ब्राह्मण मे अस्थि, एत मुत्वा वने वसा'ति । 


ब्राह्मणी 'पातोब ताव, होतु, पच्छा जानिस्सामी'ति मक्कटस्स ' 


सन्तिकं गतो । तेनापि 'किमत्थं ठितोसी'त वुत्त तथेवाह | 
मक्कटो “साधु दस्सामी'ति तेन सद्धिं सल्लपन्तो ततियं गाथमाह- 
“अम्बपक्कोदक सीतं सीतच्छायं मनोरम | 
इद्‌ ब्राह्मण मे अत्थि, एत भुत्वा वने बसति ॥ 

AAT “पातोब ताव, होतु पच्छा जानिस्सामी'ति aa- 
पण्डितस्स afas गतो। तेनापि farei ठितोसी'ति वरो 
तथेवाह। तं gar बोधिसत्तो सोमनस्सप्पत्तो '्राह्मण, सट ठु 
ते कतं आहारत्थाय मम सन्तिकं आगच्छन्तेन, अज्ञाह मया 
akaga gi दस्सामि | त्वं पन सीलवा पाशातिपातं न करिः 
स्ससि। गच्छ तात, दारूनि agia अङ्गारे कसा मय्हं 
आरोचेहि। अइ अत्तानं परिचजित्वा अङ्गारगञ्भे पतिस्सामि। 
मम सरीरे पक्के त्वं मंसं खादिस्वा समणधम्मं करेय्यासी'ति तेन 
ae सल्लपन्तो चतुत्थं गाथमाह-- 

“न ससस्स तिला अत्थि न मुग्गा नापि तण्डुल्ा | 

. इमिना अग्गिना पक्क ममं सुत्वा वने बसा'ति॥ 

wal तस्स कथं सुखा अत्तनो आनुभावेन एकं अङ्गाररासि 
मापेत्वा बोधिसत्तस्स आरोचेसि। सो दव्ब्रतिणसयनतो उद्धाय 
तवथ गन्त्वा “सचे मे लोमन्तरेसु पाणका अत्थि ते मा मरिंसू?ति 
चत्वा तिक्खत्त सरीरं विधूनित्वा सकसरीरं दानमुखे द्त्वा लंघित्वा 
WAS राज्ञहंसो विय पमुदितचित्तो अङ्गाररासिम्हि पति। सो 
पन अग्गि बोधिसत्तस्स सरीरे लोमकूपमत्तम्पि se sg नासक्खि, 
famed get विय अहोसि। अथ सक्कं आमन्तेत्वा Sa, 
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त्वया कृतोऽग्निः अतिशीतलः। मम शरीरे रोमकृपमात्रमपि उणं 
कतुं न शक्नोति | किं नाम एतत्‌? इति आहद | 'पण्डित ! नाहं ब्राह्मणः 
शक्र: अहमस्मि | तव विमशनार्थाय आगतः? इति। 'शक्र! त्वं ताबत्‌ 
fag | सकलोऽपि चेल्लोकसन्निवासः मां दानेन fasta, नैव मे 
अदातठुकामतां पश्येत्‌? इति Aaaa: सिंहनादं अनदीत्‌ । अथैने . 


शक्रः शिशपण्डित ! तव गुणः arep प्रकटो भवतु? इति न 
पर्वत गीडयित्वा पर्वतरसमादाय चन्द्रमण्डले शशलक्षां ' 


आलिख्य बोधिसत्त्व आमन्त्य तस्मिन्‌ वनषण्डे तस्मिन्नेव 
वनगुस्मे तरुणदर्भतूणप्रु्ठी निपाच्च आत्मनो देवस्थानमेव गतः | 
तेऽपि चत्वारः पण्डिताः सम्मोदमानाः शील पूरयित्वा उपवसथः 
कर्म कृत्वा यथाकर्म गताः | T 
[ शास्तेदै देशनमाहृत्य सत्वानि sana जातकं समबादीधपत्‌। | 


तदा उद्र आनन्दोड्यूत्‌ , श्रगालो मौदूगलायनः, मर्कटः शारीपुत्रः, शशपण्डितों | 
हमे इति | ] 
इति शशजातकम | | 

| 

( ११ ) सृतकभक्त-जातकम्‌ | | 

[ इदं गास्ता Saat विहरन्‌ मृतकभक्तमारभ्याऽचकथत्‌ | दास्तान | 


Haa: | मृतकमक्तं दास्यामः इति कृतेऽपि प्राणातिपाते काचिद्‌ वृद्धि नामाऽस्ति। | 
Ta पण्डिता आकाश निषद्य धम दिष्टा अत्राऽऽदीनवं कथयित्वा सकलजम्वूद्रीप p 


वासिकै; एतत्‌ कर्माजीहपन्‌ | इदानीं पन भवसंक्षेपगतत्वात्‌ पु न; प्रादुभूतम्‌' इर | 
क्त्वाऽतीतमाददार्षीत्‌ । ] 


अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्ते राज्यं कुर्वति एकः त्रयाणां वेदानां 


पारगः 1द्शाप्रामुख्यः आचार्य: ब्राह्मणः “मृतकभक्त दास्यामि’ -इति 
एक एणक ग्राहयित्वा अन्तेवासिकान्‌ आह ‘ara: | इमं एणकं नदीं 
नीत्या खापयित्वा कण्ठे माझां परिक्षिप्य पञ्चाङ्ग लिक zat मण्डयित्वा 
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मतकभत्तजातक | 2? 


aig न सक्कोति। fe नामेतन्ति आह । qea, नाहं ब्राह्मणो 
सको अहमस्मि, तव वीमंसनत्थाय आगतोःति | 'सक्क ! त्वं ताव 
faz, सक्रलोपि चे लोकसन्निबासो मं दानेन वीमंसेय्य, नेव मे 
अदातुकामतं पस्सेय्याति वोधिसत्तो सीहनादं नदि। अथ नं 
सको “ससंपरिडत, तव गुणो सरुलकप्पं पाक्रटो होतू'ति 
qaa पीळेत्वा TAIE आदाय चन्दमण्डले ससलक्खणं 
ह बोधिसत्तं आमन्तेस्रा da वनसण्डे तस्मि येव 
बनगुम्बे तरुणदव्त्रतिणपिट्ठे निपज्ञापेत्वा अत्तनो देवद्वानमेव 
गतो | तेपि चत्चारो ea सम्मोदमाना सील Ra उपोसथ- 
कम्मं कत्वा यथाकम्मं गता | 

[aa इमं देसनं आहरित्वा सचानि पकासेत्वा जातकं समोधानेसि | 
“तदा उद्दों आनन्दो अहोसि, सिगालो मोग्गलानो, मकरो सारिपुत्तो, ससपण्डितो 


अहं एवा'ति | ] 
ससजातक | 


११, मतकभत्तजातक | 

[ इदं सत्था जेतवने विहरन्तो मतकभत्तमारव्भ कथेसि | ` “'“'सत्था नि 
भिक्र्खवे, मतकमत्तं दस्सामीति कतेपि पाणातिपाते काचि वडढि नाम अस्थि। 
yA पण्डिता आकासे निसज धम्मं देसेत्वा एत्थ आदीनवं कथेत्वा सकलजम्बुदीप- 
वासिकं एतं कम्मं sed | इदानि पन भवसंखेपगतत्ता पुन पातुभूतन्ति वत्वा 
अतीतं आहरि । | 

अतीते वाराणसियं ब्रह्मदत्ते wi कारेन्ते एको तिण्णं वेदानं 
पारगू दिसापामोक्खो आचरियो ब्राह्मणों “मतकभत्तं दस्सामी'ति 
एकं एळक गाहापेत्वा अन्तेबासिके आह ताता, इमं एळक नादि 
a नहापेत्वा कण्ठे मालं परिक्खिपित्वा पञ्चङ्गलक दत्वा मणडेत्वा 
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पालिजातकावल्याम्‌-- 


आनयेत, इति । ते साध्विति प्रतिश्रुत्य तमादाय नदो गला 
स्नापयित्वा, मण्डयित्वा नदीतीरे अतिष्टिपन्‌ | स एणकः आत्मनः 
पूर्वकम दृष्टा 'एवंरूपात्‌ नाम दुःखात्‌ अद्य मोक्ष्ये? इति सोमनस्थ- ` 


. जातो घटं भिन्दन्निव महाह॒सितं हसित्वा पुनः “अयं व्राह्मणो 


मां घातयित्वा मया लब्धं दुःखं लप्स्यते’ इति ब्राह्मणे कारुण्यं 
उत्पाद्य महता शाब्देन प्रारोदीत्‌ । अथ एनं ते माणवकाः अप्राक्षु 
“सौम्य एणक ! त्वं महाशब्देन अहासीश्चेव अरोदीश्च। केन नु कारेन 
अद्दासीः, केन कारणेन अरोदीः इति।'यूवं मां इमं कारणं आत्मनः आचा- | 


' यस्य. अन्तिके पृच्छेत इति । ते तमादाय गत्वेदं कारणं , 


पछ 


आचार्याय आरूरुचन्त। आचार्यस्तेपां वचनं श्रत्वा एणकमप्राक्षीत्‌ , . 
'कस्मात्‌ त्वं एणक | अद्दासीः कस्मादरोदीः? इति। एणक आत्मनःकृतं कम, | | 


जातिस्मरज्ञानेनानुश्रि्य॒ ब्राह्मणायाचकथत्‌ . | . अहं ब्राह्मण! 
: पूर्व तवाद इव मन्त्राध्यापकत्राहमणो भूत्वा 'मृतकभक्त दास्यामि’ इति 


एणकं मारयित्वा अदाम्‌ । सोऽहं एकस्य एणकस्य घातितत्वात्‌ एकेत « 


BA पञ्चसु आत्ममाबशतेषु tease प्रापम्‌ । अयं मे कोया 
स्थितः पञ्चशततमः आत्मभावः | सोऽहं'अद्य एवंरूपाद्‌ दुःखात्‌ मो. 
इति सोमनस्यजातः अनेन कारणेन अहांसिपम! । रुदन्‌ पुनः 
(अह ताबदेकमेणकं मारयित्वा .पञ्चजातिशातानि शीर्षच्छेददुःस्ं प्राप्य 
अद्य तस्मात्‌ दुःखात्‌ मोक्ष्ये। ` अयं पुनः व्राहाणो मां मारवित्वा 


अहमिव . पञ्चजातिशतानि ीर्षच्छेददुःलं लम्स्यते इति खपि ॥ 
कारुण्येन अरोदिपम! इति। (एणक ! मा मेपरी:,नाहं तवां मारयिष्यामि इतिं | 
ब्राह्मण ! facie त्वयि मारयति अपि अमारयति अपि न शक्यःअद्य «| 


मया मरणात्‌ मोचयिवुम्‌ः इति | 'एणक मा भेरीः अहं ते आरक्षं 


गहीत्वा लगा सार्धमेव विचरिष्यामि’ इति | ब्राह्मण, अप्रमत्तः | 
GRA: मया कृतपापं पुनः महद्‌ awa’ इति । ब्राह्मणः एक 
मुक्त्वा “इमं एणकं कस्यत्रिदपि .मारयितुं न दास्यामः, इति अन्ते ` 
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मतकभत्तज्ञातक | ४३ 


—————— se Se ee 


आनेथा'ति। त 'साधू'ति पटिसुणित्वा- तं आदाय नदिं गन्त्वा 
नहापेत्वा मण्डेस्वा नदीतीरे ठपेसु। सो एकको अत्तनों पुव्वकम्मं 
Ra 'एवरूपा नाम geal अञ्ज मुच्चिस्सामी'ति सोमनस्स- 
जातो घटं भिन्दन्तो विय महाहसितं हसित्वा, पन ‘ad ब्राह्मणों 
मं घातेत्वा मया लद्धं दुक्ख लभिस्सती'ति ब्राह्मण FN 
उप्पादेस्वा महन्तेन सदन परोदि | अथ नं ते माणवका पुच्छिसु 
सम्म एळक, त्वां महासद्द न हसि चेव रोदि च, केन नु कारणेन 
हसि केन कारणेन रोदी'ति। तुम्हे मं इमं कारणं अत्तनो आच- 
Raa सन्तिके पुच्छेय्याथा'ति। तेतं आदाय गन्त्वा इदं कारणं 
आचंरियस्स आरोचेसुं | आचरियो तेसं वचनं सुत्वा एळकं पुच्छि 
कस्मा रां एळक हसि, कस्मा रोदी'ति | एळको अत्तना कतकम्मं 
ज्ञातिस्सरञाणेन अनुस्सरित्वा त्राह्मणस्स कथेसि 'अहं ब्राह्मण ! 
पुव्वे तादिसो : व मन्तज्झायकत्राह्मणी हुत्वा 'मतकभत्तं दस्सामी'ति 
एळकं mla अदासिं..। स्वाहं एकस्स एळकस्स घातितत्ता एके- 
नूनेसु wag अत्तभावसतेसु सीसच्छेदं पापुणि | अयं मे कोटियं 
ठितो पञ्चसतिमो अत्तभावो । स्वाहं अञ्ज एवरूपा दुक्खा मुच्चि- 
स्सामी'ति सोमनस्सजातो इमिना कारणेन हसि ।' रोदन्तो पन 
‘me ताव एकं एळकं मारेत्वा पञ्चजातिसतानि सीसच्छेददुक्खं 
पत्वा अञ्ज तम्मा दुक्खा मुख्विस्पामि, अयं पन ब्राह्मणो मं मारेत्वा 
अहं विय पञ्चजातिसतानि सीसच्छेददुक्खं लभिस्सती'ति तयि 


| कारुञ्ञेन रोदिस्ति । 'एळक, मा भायि, नाहं तं मारेस्सामि? ति | 


ब्राह्मण, कि वदेसि, तयि मारेन्तेपि अमारेन्तेपि न सका अञ्ज 


| मया मरणा सुच्चितुन्ि | 'एळक, सा भायि, अहं ते आरक्खं 


Teal तया afe येव विचरिस्सामो'ति | “ब्राह्मण, अप्पमत्तको 


|. तव आरक्खो, मया कतपाप' पन महन्तं वलबन्ति । ब्राह्मणो एळकं 
afer इमं एळकं कस्सचिपि मारेठुं न दस्सामीति अन्ते 
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४४ पालिज्ञातकावल्याम-- 


वासिकानादाय एणकेनैव सार्थे व्यचारीत्‌ । एणको विसुष्टमात्र एवैकं 


एकां पाषाणशकलिकां छित्वा एणकस्य प्रसारितग्रीवायां पतित्वा, 


वृक्षदेवता YA figs: | स qad एव तस्य मददाजनस्य 
देवतानुभावेन आकाशे Wasa निपद्य इमानि सत्त्वानि एवं पापस्य 


स्वरेण धर्म दिशन्‌ इमां गाथामाह-- 

‘ed चेत्‌ सत्वानि जानोयुः दुःखाय जातिसम्भवः | 

न प्राणी प्राणिनं हन्यात्‌ प्राणघाती हि शोचति’) इति ॥ 
एवं महासत्यः निरवभयेन aAa धर्म अदिक्षत्‌ । मनुष्यात्‌ 
धर्मदेंशन yer निस्वभयभीता प्राणातिपातात्‌ व्यरंसिषुः | बोधिससों- 
<पि धर्म दिट्टा. महाजन शीळे प्रतिष्ठाप्यं यथाकमं गतः | महा 
जनोऽपि बोधिसत्वस्य अववादे स्थित्वा दानादीनि पुण्यानि कृत्वा 
देवनगरमपूपूरयन्‌ | 
[ शास्तेदं धर्मादेशनमाहृत्य अनुसम्धि घटयित्वा जातकं समवादीधपत्‌ | 

अहं तस्मिन्‌ समये बृक्षदेवताऽभूवमः इति) | | 
इति मृतकमक्तजातकम्‌ | 
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खादितुमारब्धः | ततक्षगमेव तस्मिन्‌ पाषाणपरष्ठे अशनिः पतितः | ` 


शीर्षमच्छिदत्‌ | महाजन संन्यपक्तत्‌। तदा बोधिसत्त्व: तस्मिन्‌ स्थाने 


फळं जानन्तः अप्येव नाम॒ प्राणातिपातं न gA? इति मधुरेण 
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-मतकभत्तज्ञातक | vy 


वासिके आदाय एळकेनेव afg विचरि | एळको विसट्टमतोव एकं 
पासाणापिट्टं निस्साय जातगुम्वे गीवं डक्खिपित्वा पण्णानि 
खादितु A । तं ay येव afer पासाणपिद्दे असनि पतिता। 
एका पासाणसकलिका छिज्ित्वा एळकस्स पसारितगीवाय Ra 
सीसं छिन्दि । महाजनो सन्निपति। तदा वोधिसत्तो तस्मिं ठाने 


. रुक्खदेवता gal निव्वत्तो। सो पस्सन्तस्सेव तस्स महाजनस्स 


देवतानुभावेन आकासे vata निसीदित्वा 'इमे सत्ता एबं पापस्स 
फलं जानमाना अप्पेव नाम पाणातिपातं न करेय्युन्ति' मधुरेन 
ata धम्मं देसेन्तो इमं गाथमाह-- 


‘ga चे सत्ता जानेय्यु graa जातिसम्भबो | 
न पाणो पाणिनं ar, पाणघाती हि सोचती'ति ॥ 

.एवं महासत्तो निरयभयेन तन्ञेत्वा धम्मं देसेसि। ager तं 
घम्मदेसनं gal निरयभयभीता पाणातिपाता विरमिंसु । बोधिसत्तोपि 
घम्मं देसेत्वा महाजनं सीले पतिद्ठापेत्वा यथाकम्मं गतो | महा- 
जनोपि बोधिसरास्स ओवादे ठत्वा दानादीनि पुञ्ञानि कत्वा 
देवनगरं पूरेसि । 

[सत्था इमं घम्मदेसन॑ आहरित्वा अनुसन्धि घरेत्वा जातक॑ समोधानेसि। 
“अहं तेन समयेन रुक्खदेवता अद्दोसिन्तिः | ] 


मतकभत्तजातकं । 
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पालिजातकावल्याम्‌-- 


शास्ता 


( १२ ) बावेरु-जातकम्‌ | 


[इदं शास्ता जेत्रवने विहरन्‌ हतलूब्धसत्कारान्‌ ARA: आरम्याञ्चकथत्‌ | | 


इत्युक्त्वाउ्तीतमाहार्षीत्‌ | | 


अतीते वाराणस्वां ब्रह्मदत्ते राज्यं gata बोधिसत्त्वो मयूरयोन्यां 
Aza aiaa Ahana: अरण्ये व्यचारीत्‌ । तदा 
एकले वणिजो दिशाकाकं गहीत्वा ' नाव्या बावेरुराष्ट्रभगमन्‌ | 
तस्मिन्‌ किल काले बावेरराष्रे शकुना नाम न सन्ति। आगतागताः 
राष्ट्रवासिनस्त॑ pA निषण्णं दृष्टा 'पश्यतास्य छविवणे 
गल्पर्यवसानं सुलतुण्डकं मणिगुलसदृशे अक्षिणी’ इति FIRAT 
प्रशस्य ते वणिजः अवोचन्‌। 'इमं आर्यः शकुन अस्मभ्यं ददाठु | 
अस्माकं हि अनेनाथः। यूयं आत्मनो राष्ट्रे अन्यं were? इति l 
तिन हि मूलेन wei’ इति। 'कार्षापणेन नो दत्त'। 
'न दझः? इति। आनुपूव्यंण वर्धयित्वा "शतेन दत्त? इत्युक्ते अस्माकं 
एब अहूपकारः | युष्माभिः पुनः सार्थे भैत्री भवतु’ इति कार्प्रंपणशतं 
गहीत्वा अदुः | ते तं ग्रहीत्वा सुवर्णपञ्जरे प्रक्षिप्य नानाप्रकारेण 
त्यमांसेन चेव फलाफलेन च प्रत्यग्रहीषु;। अन्येषां शकुनानां 
अविद्यमानस्थाने दशभिः असद्धमः समान्वागतः काकः CATA 
यशोम्रप्राती अभूत्‌ । पुनवारं ते वणिजः एकं मयूरराज गण्हीत्वा 
यथा अक्षरशब्देन वाश्यते, पाणिप्रहारशब्देन Tafa एबं शिक्ष’ 
यित्वा वावेरराषट्रमगमन्‌। स महाजने सन्निपतिते नाव्या धुरि 
स्थित्वा पक्षो विधूय मधुरस्वरं निस्सार्य अनर्तीत्‌ । मनुष्याः तं 
दृष्टा सोमनस्यजाताः 'एतमार्यौ सोभाग्यप्राप्तं गुशिक्षित शकुनराजं 
अस्माकं दत्तः इति अवोचन्त। अस्माभिः प्रथमं काकः आनीतः 
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बावेरुजातक | ४७ 


१२, वावेरुजातक | 


इदं सत्था जेतवने विहरन्तों हृतलाभसक्कारे ARAA आरब्भ कथेसि । *** 
gar “न fared इदानेव पुब्चेपि बाव गुगवन्ता न उपजन्ति ताव निग्गुणा 
लाभग्गयसग्गप्पत्ता अहेसुं | गुणवन्तेसु पन उप्पन्नेसु निग्गुणहतलाभसक्कारा जाता? 
ति वत्वा अतीर्त आहरि | | 
अतीते वाराणक्षियं ब्रह्मदत्ते wa कारेन्ते बोधिसत्तो मोरयोनियं 
RaRa बुद्धि अन्वाय सोभगाप्पत्तो अरञ्ञ Aak । तदा 
एकच्चे वाणिजा (दिसाकाक गहेत्वा नावाय वावेहुरट्टं अगमंखु । 
तस्मि किर काले बावेरुरट्टे सकुणा नाम नत्थि। आगतागता 


waa तं कूपग्गे निसिन्नं fear “पस्सथ्यिमस्स छविवण्णं, 


गलपरियोसानं मुखतुण्डक मणिगुळसदिसानि अक्खीनी'ति काकमेव 
पसंसित्वा ते वाणिजके आहंसु “इमं अय्यो सकुणं अम्हाकं देथ । 


| अम्हाकं हि इमिना अत्थो, तुम्हे अचनो रटठे अञ्ञ' लभिस्सथा'ति। 


तेन हि मूलेन - गण्हथा'ति | 'कहापणेन नो देथा'ति | 
x ` ¢ 2 ` ८३ 
“न देमा'ति । अनुपुव्वेन aga ‘ada देथा'ति वुत्त अम्हाक 


| एस बहूपकारो, तुम्हेहि पन सद्धिं मेत्ती होतू'ति कहापणसतं 
| गहेत्वा अदसु । ते तं गहेत्वा सुवण्णपञ्जरे पक्खिपित्वा नानप्पकारेन 


\मच्छमंसेन चेव फलाफलेन च पटिजग्गिसु। sets सकुणानं 
अविज्ञमानट्टाने दसहि असद्धम्मेहि समन्नागतो काको लाभग्ग- 
= अहोसि | gaat ते वाणिजा एकं मयूरराजानं गहेत्वा 
यथा अच्छरासद्देन वस्सति पाणिप्पहारसद्दन aA एवं सिक्खा- 
पेत्वा, ade अगमंसु | सो महाजने सन्निपतिते नावाय gt 
sal पक्खे विधूनित्वा मधुरस्सरं निच्छारेत्वा नच्चि | मबुस्सा तं 
दिस्वा सोमनस्सजाता “एतं अय्या सोभगाप्पत्तं सुसिक्खितं सकुण- 
राजानं अम्हाकं देथा'ति meg! अम्देहि पठम काको आनीतो, 
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तमग्रहीष्ट । इदानीमेतं ` मथूरराजं आनेषिष्म, एतमपि याचथ | 
युष्माकं राष्ट्रे शकुनं नाम ग्रहीत्वा आगन्तुं न शक्यं’ इति। "भवतु 
आयः आत्मनो राष्ट्रे अन्यं ल्प्स्यते ! इमं नो ददातु' इति मूलं 
घयित्वा सहस्नेण अग्रहीपुः | अथनं सप्तरत्नविचित्रे fret स्थापयित्वा 
मस्स्यमांसफलाफल: चेव मधुलाजशर्करापानकादिभिश्च . प्रतयः 


प्रस्थाय काकस्य लाभसक्कारो पर्यह्ायि । कश्चिदेनं अवलोकयितुमपि 
नेच्छत्‌ | काकेः खादनीय-भोजनीयं अलभमानः काका इति बाइ्यमानो 
गत्वा उत्कारभूमो अवातरीत्‌ | 

अदशेनेन मयूरस्य शिखिणो मञ्जुभाषिणः | 

काकं तत्र अपृपुजन्‌ मांसेन च .फलेन च ॥ 

यदा च स्वरसम्पन्नः मयूरो बावेरुमागमत्‌ | 


यावन्‌ नो'पद्यते बुद्धो धर्मराजः प्रभाकरः | | 
तावत्‌ अन्ये अपूज्यन्त AANE: || । 
यदा च स्वरसम्पन्नो' बुद्धो धममादेक्षत्‌ | | 
अथ लाभश्च सत्कारः तेर्थिकानां अहायि l 


नाथपुचोञ्यूत्‌ | मयूरराजो<हमेव” इति | ] 
. ` | 
इति बावेरुजातकम्‌ । | 
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"| 
अथ' लामश्च सत्कारो वायसस्य अहायि | ॥ 


[ इमाश्रतत्नः गाथा भाषित्वा जातकं समवादीधपत्‌ । तदा काको Bee | 
20 
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तं गण्हित्थ, इदानि एतं मोरराजानं आनयिम्ह, एतम्पि याचथ, 
तुम्हाक wz सकुण नाम गहेत्वा आगन्तु न सक्क्राति। 'होतु 
अय्यो, अत्तनो ws अज्ञ लभिस्सथ, इमं नो देथा'ति मूलं 
वडढ़ेत्वा सहस्सेन गरिंहसु | sa नं सत्तरतनविचित्त पञ्जरे ठपेत्वा 
मच्छमंसफलाफलेहि चेच मधुलाजसक्खरापानकादीहि च पटि- 
जगिंसु ।. मयूरराजा लाभग्गयसग्गप्पत्तो जातो | तस्सागतकालतो 
पट्टाय काइस्स लाभसक्कारो परिहायि, कोचि नं ओलोक्रेतुम्पि न 
इच्छि | काको खादनियं-भोजनियं अलभमानो “काका'ति वस्सन्तो 
गन्त्वा उक्कारभूमियं ओतरि | 

अद्स्सनेन सोरस्स सिखिनो मज्जुभाणिनो | 

काक तत्थ अपूजेसुं मंसेन च फलेन च॥१॥ 

यदा च सरसम्पन्नो मोरो वावेरुमागमा। 

अथ लाभो च सकारो वायसस्स अहायथ ॥२॥ 

याच gua बुद्धो धम्मराज्ञा पभङ्करो। 

ताव अन्य अपूजेसु पुथू_ समणत्राह्मण ॥३॥ 

यदा च सरस्म्पन्नो बुद्धो धम्मं अदेसयि | 

अथ लाभो च सक्कारो तित्थियानं अहायथा'ति ॥४॥। 

[ इमा चतस्सो गाथा भासिता जातकं समोधानेसि | तदा कको निगण्डो 

aaga अहोसि, मोरराजा अहमेवा'ति | | ae 


बावेरुजातक | 
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पालिजांतकावल्याम-- 


( १३ ) बलाहाश्वजातकम | 


[ इदं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌ एकसुत्कणिङतभिक्षुमारभ्याऽचकथत्‌ | सहि 


भिक्षुः ma “सत्यं किल त्व भित्तो | उत्कण्ठितः” ge: “सत्यं इत्युक्त्वा 'किंकार- 

णात्‌? इत्युक्त "एकं अलंकृतमातृग्रामं दृष्टा किलेषा वासना? इत्याह | adi शास्ता. | 
faa नामैता भिक्षो !*'पुरुपान्‌ प्रलोभ्य'''यक्षिण्य इत्युच्यन्ते | पूवमपि हि | 
यक्षिण्यो' ` वणिजः उपलोभ्य gar ` अन्यान्‌ पुरुपान्‌ दृष्टा ते सवंऽपि flavi | पुर 
प्रापय्य'" 'अ्खादिपुः इत्युक्त्वा अतीतमाहार्षीत्‌ | | | 


अतीते ताम्रपर्णीद्वीपे श्रीशवस्तु नाम यक्षनगरमभूत्‌ । 
तत्र यक्षिएयः अवात्सिपुः | ताः भिन्ननावामागतकाले अलंकृत-- 


प्रतियतिताः खादनीयं भोजनीयं आहृवित्वा दासीगणपरिबृता दारकान्‌ 


अङ्केनादाय ada: उपसंक्रमन्ति | तेषां “मनुष्यवासँ आगताः स्मः 


इति सज्ञांनंनार्थ तत्र तत्र कृषिगोरक्ष्यादीनि कुर्वतो मनुष्यान्‌ गोगणान्‌ 


सुनखाँन्‌ इत्येवमादीनि दर्शयन्ति। वणिजामन्तिकं गत्वा इमां 
यवागूं पित्रथ, भक्तं भुङक्षध्वं, खादनीयं खादथ' इति वदन्ति | वणिजः 
अजानन्तः ताभिर्दत्तं परिभुञ्जते । अथ तेषां खादित्वा JERA 
विश्रामितकाले प्रतिसंस्तारं कुर्वन्ति | a कुत्र वासिकाः, कुतः 
आगताः, कुत्र गमिष्यथ, केन कर्मणा इहाऽऽगताः स्थ? इति प्रच्छन्ति | 
'भिन्ननावा भूत्वा इहागताः स्म इत्युक्ते च 'साधु आर्याः ! अस्माकमपि 
' स्वामिकानां नावममिरुह्य गतानां त्रीणि संवत्सराणि अतिः 
क्रान्तानि। ते मृताः भविष्यन्ति। यूयमपि वणिजः wa | 
वयं युष्माकं पादपरिचारिका भविष्यामः? इत्युक्त्वा तान्‌ वणिजः 
त्रीकृतहावभावविलासेः प्रोभ्य यक्षनगरं नीत्वा, चेत्‌ प्रथमः 
गीताः मनुष्याः सन्ति, तान्‌ देवश्चङ्कलिक्या बध्वा कारणणहे 


Taal आत्मनः वसनस्थाने भिन्ननौमनुष्यान्‌ अलभमानाः पुनः 


परतः कल्याणी अवरतः नागद्वीपसिति एवं समुद्रतीरं अनुविचरन्ति | 
za 7 7 i DT ल oS > $ 
इय तासा धम्यता | अथकदिवसे पञ्चशतं भिन्ननावो वणिजः तासां 
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१३, बलाहस्सजातकं 

[ इदं सत्था जेतवने विहरन्तो एक उक्कणिठतभिक्खु आरठ्भ कथेसि । सो हि 
भिक्खु सत्थारा सञ्च किर त्वं भिक्खु ! उक्कणिङतो'ति gA सञ्चन्ति वत्वा किं 
कारणा'ति g? 'एक श्रलंकतमातुगामं zea किलेसवासेनाति आह । अथ!नं 
सत्था 'इत्थियो नामेता भिक्खु | पुरिसे पक्षोभित्वा “यक्खिनियोति वुच्चन्ति । 
पुब्बेपि हि यक्खिनिय्रो ``" वाणिजके) उपलोभेत्वा' पुन wea पुरिसे दिस्वा ते 
सब्बेषि जीवितक्रखयं citar afta’ fa वस्वा श्रतीतं आहरि । | 

अतीते तम्बपणिणदीपे सिरीसवत्थुं नाम यक्खनगर अहोसि । 
तत्थ यक्खिनियो वसिंसु। ता भिन्ननावानं आगतकाले अलंकत- 
akan खादनियं भोजनियं गाहापेत्वा दासिगणपरिवुत्ता दारके 
अंकेनादाय वाणिजे उपसंकमन्ति | तेसं “मनुस्सवासं आगतम्हा'ति 
सञ्जाननत्थं तत्थ qa कसिगोरक्खादीनि करोन्ते मनुस्से गोगणे 
सुनखेति एवमादीनि दस्सेन्ति । वाणिजानं सन्तिकं गन्त्वा इमं 


'यागुं पिबथ, at भुञ्जथ, खादनियं खादथा'ति वदन्ति। वाणिजा 


अजानन्ता ताहि. दिन्नं परिभुञ्जन्ति। अथ तेसं खादित्वा भुजित्वा 
विस्समितकाले पटिसन्थारं करोन्ति | तुम्हे कत्थवासिका, कुतो 
आगता, कह गच्छिस्सथ, केन कम्मेन इधागतत्था'ति पुच्छन्ति | 
'मिन्ननावा ga इधागतम्द'ति बुत्ते च “साधु अय्या, अम्हाकम्पि 
सामिकान नाग अभिरूहित्वा गतानं तीणि संवच्छरानि अति- 
कन्तानि, ते मता भविस्संति, तुम्हेपि वाणिजा येव, 
ई ` तुम्हाकं पाद्परिचारिका भविस्सामा'ति वत्वा ते वाणिजे 
इर्थिकुत्तहावभावविलासेहि पलोभेत्वा -यक्खनगरं नेत्वा, सचे पठम- 
गहिता मनुस्सा अस्थि ते देवसखलिकाय बन्धित्वा कारणघरे 
पक्खिपन्ति । अत्तो वसनद्राने भिन्ननावमनुस्से अलभन्तिथो पन 
परतो कल्याणि ओरतो नागदीपन्ति एवं समुद्दतीरं अनुबिचरन्ति | 
अयं तासं धम्मता । अथेकदिवसं पञ्चसता भिन्ननावा वाणिजा तासं 
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नगरसमीपे उद्तरीपुः । तास्तेपां अन्तिकं गत्वा प्रलोभ्य ag. 
नगरमानीय प्रथमग्द्दीतमनुप्यान्‌ ARFA बध्वा कारण-. 
ग्रहे प्रक्षिप्य ज्येष्ठयक्षिणी Agadi ater: शेषान्‌ इति ताः पञ्च- 
शतं यक्षिण्यः तान्‌ पञ्चशातां वणिजः आत्मनः स्वामिकान्‌ अकार्षुः। अथ 
सा ज्येष्टयक्षिणी रात्रिभागे वणिजि निद्रां गते उत्थाय गत्वा कारण- 
गृहे मनुष्यान्‌ मारयित्वा मांसं खादित्वा आगच्छति | शेषाः अपि aaa 
कुर्वन्ति । sata मनुष्यमांसं खादिस्वा आगतकाले 
शरीरं शीतलं भवति । ज्येष्ठवणिजः परिगृह्णन्‌. तस्या यक्षिणीभावं ज्ञाता 
“इमाः पञ्चशतमपि यक्षिण्यो भविष्यन्ति | अस्माभिः पलायितुं वर्ततेः 
इति । पुनर्दिवसे प्रात एव मुखधावनार्थाय गत्वा शेंबबणिजः 
आरूरुचत्‌ | इमा यक्षिण्यः, न मानुष्यः । अन्येषां भिन्ननावा- 
मागतकाले तान्‌ स्वामिक्रान्‌ कृत्वा अस्मान्‌ खादिष्यन्ति | एत, वतं 
पलायामहे? इति | तेषु अर्धतृतीयशतानि “वयं एताः विहातुंन शक्ष्यामः | 
यूयं गच्छत, वयं न पलायिष्यामहे’ इत्यवोचन्‌ । ज्येषः 
णिक्‌ आत्मनः वचनकरान्‌ अर्थतृतीयदातानि गहीत्वा ताभ्यो भीत 
पलायिष्ट | तस्मिन्‌ पुनः काले बोधिसत्त्वो बलाहाश्वयोन्यां न्यरृततू | 
wads: काकशीर्षः gate: ऋद्धिमान्‌ विहायोगमः अभूत्‌ | स 
हिमवतः आकारो उत्पत्य ताम्रपर्णिद्वीपं गत्वा तत्रं ताम्रः 
पर्णिसरसि पल्वले स्वयंजातशालिं खादित्वा गच्छति। एवं गच्छन्‌ 
एव "जनपदं गन्तुकामाः सन्ति, जनपदं गन्तुकामाः सन्ति’ इति | 
fame: करुणया परिभावितं मानुषीवाचमभाषिष्ट । ते तस्य 
वचनं श्रुत्या उपसंक्रम्य अञ्जलिं प्रणह्य “स्वामिन्‌, at जनपदं 
गमिष्याम इत्यवोचन्‌ | पिन हि मम प्रष्ठममिरोहत? इति | 
wat wR, एके we mdg, एके अञ्जलिं 
FAR aaa । बोधिसत्त्व अज्ञलिं ma स्थितान्‌ 
adad तान्‌ aigi बणिजः आत्मनोऽनुभावेन जनपदः 
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नगर आनेखा पठमगहितमनुस्से देवसंखलिकाय बन्धित्वा कारण- 
रे पक्खिपिस्वा, जेट्टयक्खिनी जेट्टवाणिजं सेसा सेसेति ता पञ्च 
सता यक्खिनियो ते पञ्चसते वाणिजे अत्तनो सामिके अकंघु | अथ 
सा जेट्टयक्खिनी रत्तिभागे वाणिजे fae गते उट्टाय गन्त्वा कारण- 
घरे मनुस्सें मारेत्वा मसं खादित्वा आगच्छुति। सेसापि तथेव 
करोन्ति | जेट्टयक्लिनिया मनुस्समंसं ` खादयित्वा आगतकाले 
शरीर शीतलं होति । जेट्टवाणिजो परिगण्हन्तो तस्सा यक्रिखिनिभागं अत्वं 
“इमा पञ्चसतापि kaai भविस््न्ति, अम्हेहि पलायितुं az- 
तीति' पुनदिवसे पातोव मुखधोवनत्थाय गन्त्वा सेसवाणिजानं 


आरोचसि 'इमा यक्खिनियो न मानुसियो। अञ्ञस भिन्ननावान 


amasa ते सामिके कत्त्रा अम्हे खादिस्सन्ति। . एथ अम्ह 
पलायामा'ति। तेसु अडतेय्यसता ‘aa एता बिजहितुँ न सक्खि- 
स्साम, तुम्हे गच्छथ, मयं न पञ्चाविस्सामा ति आहछु । Jz- 
वाणिञो अक्तनों वचनकरे अडतेय्यसते गहेत्वा तास भाता 
पलायि । तस्मि पन काले बोधिसत्तो बलाहस्स यानिय निब्द्त्ति 
व्वसेतो. काकसीसो मुझकेसो इद्धिमो वेहासगमो selfs । सा 
हिमबन्ततो आकासे उप्पतित्त्रा तम्वपणिणदीपं गन्त्वा तत्थ तम्व- 
quat पल्लले सयंजातसालिं खादित्वा गच्छति। एव गच्छन्ता 
a “जनपद गन्तुकामा अत्थि, जनपदं गन्तुकामा अत्या एत 
E करुणाय परिभावितं मानुसिवार्च भासति | ते ae 
वचनं स॒त्वा उपसङ्कमित्वा अञ्जलि पग्गय्ह साम, मयं जनपदं 
गमिस्सामा/ति आइस! तेन fe, ae Afs अभिर्दया (त । 
अथेकच्चे अभिरूहिंसु, एकच्चे वालधिं aag एकच्च Fale 
पग्गहेत्वा seg येव । वोधिसत्तो अन्तमसो. अञ्जलि पग्गहंत्वा 
ठिते सब्बेषि ते अड़तेय्यसते वाणिजे अत्तनो आनुभावेन जनपदं 
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नीत्वा स्वकस्वकस्थानेषु प्रतिष्ठाप्प आत्मनो वसनस्थानं अगमत्‌ | 
पि खल यक्षिण्य: अन्वेपामागतकाले तांस्तत्र अवद्दीनकान्‌ 
अधतृतीयशतं मनुष्यान्‌ बघित्वा अखादिषुः | 


| 


[ इति शास्ता इमं धम्मंदेशनमाहत्य सत्यानि प्रकाशयित्वा जातकं समवा ॥ 
'दीधपत्‌ | “तदा बलाहाशवराजस्य वचनकरा ग्रतृतीयशतं वणिजो gaie 
अभूवन्‌ | बलाहाश्वराजः पुनरहमेव? इति । ] | 

इति बलाहाशवजातकस्‌ | 


( १४ ) शूपारक-जातकम 


इदं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌ प्रज्ञापारमितामारभ्याउचकथत्‌ | एकदिवसे हि 
कायाहसमये तथारातस्य धम देष्टुं निपक्रमणमागमयमाना भिक्षवो qgan 
` निषद्य“"“दशबलस्य महाप्रज्ञापारमितामववण'न्‌ । शास्ताऽऽगत्य 'कस्यां नु 
भिक्षव: ! एतहि कथायां संनिपणणाः? इति gear “अस्यां नाम gga १ 
भिक्षवः ! इदानीमेव तथागतः प्रज्ञावान्‌ पूवमपि श्रपरिपकवे ज्ञाने प्रज्ञावानेव। f 
अन्धो Wal महासमुद्रे उदकसंज्ञायां “स्मिन्‌ समुद्रे इदं नाम इदं नाम रलं | 
-इत्यज्ञासीत्‌' इत्युक्वाऽतीतमाहार्षीत्‌ | ] | 


| | 


अतीते भरुराष्ट्रे भर्राजा नाम राज्यमकार्षीत्‌ | भरुकच्छ नाम 
पत्तनग्रामो5पूत्‌ । तदा बोधिसत्त्वो भरुकच्छे ASAA 
पुत्रो ' भूत्वा azar, प्रासादिक: सवर्णवर्ण; | शूर्पारककुमार 
` `इति तस्य नाम अकाघुः । स महता परिवारेन वर्धमानो षोडशव्ष- 
' काळे एव निर्यामकशिल्ये निष्पत्ति प्राप्य अपरमागे पितुरत्ययेन . 
“निर्यामकज्येष्ठको भूत्वा निर्यामककर्म अकार्षीत्‌ । पण्डितो ज्ञान 
सम्पन्नोऽभूत्‌ । तेनाख्ढनाब्रि व्यापत्तिर्नांम नास्ति। तस्याः 
` -परभागे लवणजलप्रहते द्वे अपि चक्षुषी. अनशताम्‌ । स ततः प्रस्थाय 
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॥ नेत्वा सकसकंद्वानेस पतिट्टापेत्वा wal वसनट्टानं अगमासि | 
| तापि खो यक्खिनियो अञ्ञेसं आगतकाले ते aa ओहीनके 
| छडृतेय्यसते age वधित्वा खादिंछु | 
मव | [ इति सत्था इमं धम्मदेसन आहरित्वा सञ्चानि पुकासेत्वा जातकं समो- 
घानेसि । “तदा बलाहस्सराजस्स वचनकरा अ्रड्ठतेय्यसता वाणिजा वुद्धपरिसा 
/ ॥ weg | बलाहस्सराजा पन अरहमेवा'ति ] 
| बलाहस्सजातक | 


> 


| ` १४, सुप्पारकजातकं 
हि [ इदं सत्था जेतवने विहरन्तो पञ्नापारमिं आरब्न कथेसि | एकदिवस हि 
| सायण्हसमये तथागतस्य धम्मं देसेतु निक्खसन आगमयमाना AIA घम्मसभायं 
ख) निसीदित्वा' eaaa महापन्जापारमिं वणणेसुं । सत्था आारान्त्वा काय चुत्थ 
G भिक्खवे एतरहि कथाय सन्निसिन्ना'ति पुच्छित्वा इमाय नामा'ति gaa भिक्खवे! 
व| | इदानेव तथागतो qaaa, पुब्बेपि अपरिपक्के जाणे ,पञ्चवाव| न्धो हुत्वा महा- 
रलं) agè उदकसजाय “इमस्मिं age इदं नाम इदं नाम रतन'न्ति श्रञ्जासो”ति 
वस्वा अतीत आहरि । | 
| अतीते भरुरहों भरुराजा नाम Wi कारेसि। भरुकच्छं नाम 
$ पट्टनगामौ अहोसि । तदा वोधिसत्तो भरुकच्छे निय्यामकजेद्वस्स 
। पुत्तो gear निब्बत्ति, पासादिको सुवण्णवण्णो | सुप्पारकङ्मारो- 
Ra नामं करिंसु। सो महन्तेन परिवारेन वडुन्तो सोलसवस्स- 
काले येव निंय्यामकसिप्पे निप्फर्ति पत्वा अपरभागे पितु अच्चयेन 
निय्यामकजेट्टको gat निय्यामककम्मं अकासि, पण्डितो आणः 
सम्पन्नो अहोसि, तेन आरूळहनावाय व्यापत्ति नाम नस्थि । तस्स 1 
_अपरभागे लोणजलपहटानि द्वेपि चक्खूनि नस्सिसु।' सो ततो. IZ | 
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पालिजातकावल्याम्‌ | 
SY Se | _ 
निर्यामकज्येष्ठको भूत्वाऽपि निर्यामक्रकर्मं अकृत्वा "राजानं निःश्रिय 
जीविष्यामि’ इति राजानं उपसमक्रमीत्‌ | अथंन राजा अधापनीय-... ' 
कमणि अतिष्टिपत्‌ | ततः प्रस्थाय राज्ञो हस्तिरलन अश्वरत्र' मुक्ता- 
सारमणिसारादीनि अधयति | अर्थेकदिवसे “राज्ञो मंगलहस्ती भविः 
- ष्यति’ इति कालपाप्राणकूटवणेः एकं वारणं आनेसीषुः । तं ट्रा राजा „ | 
पण्डिताय द्वतः इत्याह । अर्थंनं तस्यान्तिकमनेसिषुः | op 
स हस्तेन तस्य शारीरे परिमृद्य 'नायं मंगलहस्ती भवितु ॥ 
आनुच्छविकः, पश्चाद्‌ वामनथातुकः एप, एतं हि माता Aaa- 
माना अंतेन.. प्रतीक्षिदुं नाशकत्‌, तस्मात्‌ wat पतित्वा पश्चिमः 
पादाभ्यां वामनकधाठुको जातः? इत्याह । हस्तिनं णहीत्वा आगतान्‌ 
अप्राक्षुः | “स्यं पण्डित; कथर्यात? इत्यवादिषुः | तत्‌ कारणं 
राजा श्रुत्वा तुष्टः तस्वाष्टकाषांपणान्‌ अदीदपत्‌ । पुनरेकदिवसे "राज्ञो 
मङ्गलाश्चो भविष्यति’ इति एक्रमश्वमानेसिषुः | तमपि राजा परिडत- 
स्यान्तिके प्रेषिपत्‌ '। स हस्तेन परामृष्य "अयं ` मङ्गलाश्चो ` ` 
भवितुं न युक्तः, एतस्य हि जातदिवसे एव माता अमृत, तस्मात्‌ मादुः ` | 
alt अलभमानो न सम्यक्‌ वर्धितः? इत्याह । - साऽप्यस्य कथा सत्यैव | 
` अभूत्‌ । तमपि श्रत्वा राजा तुष्रा अग्रे कार्षापणात्‌ ' | 
अदीदपत्‌ । अर्थकदिवसे “मङ्गलरथो भविष्यति’ इति रथं 
आहार्षिषु: | तमपि राजा. तस्यान्तिकं प्रेषिपत्‌ | स. तं हस्तेन पराः 
TA "अयं रथः सुघिरत्रक्षेण कृतः, ` तस्मात्‌ . राज्ञो नानुच्छविक/ ` 
इत्याह | साड्प्यस्य कथा सत्येव अभूत्‌ । राजा तमपि Act 
अष्ठव काषापणान्‌ अदीदपत्‌ । अथास्य कम््रलरत्नं महार्घ आनैसिपुः | 
तमा तस्येव ग्रषिष्रत्‌ । स हस्तेन ` परामृष्य “अस्य मूप्रिकच्छिन्नं ' 
- एकस्थानमंस्ति' इत्याह | शोधयन्तः तं दृष्टा राज्ञः आखरूरुचन्त | 
राजा ggi अव काषापणान्‌ अदीद्पत्‌ । सोऽत्रिचिन्तत्‌ “अयं राजा ¦ 
एवंरूपाण्यपि आश्चयानि दृष्टा awa कार्षापणान्‌ अदीदपत्‌ | अस्य ^ 
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निय्यामकजेदठको हुत्वापि निय्याककम्मं अकत्वा, राजानं निस्साय 
'जीविस्पामो/ति राजानं उपसंकमि | अथ न राजा अग्घापनिय 
` कम्मे ठपेसि । ततो पटठाय रज्ञों हस्थिरतनं अस्सरतनं मुत्तसार- 
| मणिसारादीनि अग्घापेति । अथेकदिवस 'रञ्ञो मङ्गलहत्थी भवि- 
। स्सती'ति कालपासाणकरूटवणणं एक वारणां आनेसुं | तं दिस्वा राजा 
'४ 'परिडतस्स दस्सेथा'ति आह । अथ नं तस्स afat नयिंस | 

सो gda तस्स सरीरं Raka aa मङ्गलहत्थी भवितुं 
' अनुच्छ॒विको, पच्छावाभनकधातुको एस, एतं हि माता विजाय 
| माना arta पटिच्छिठुं नासक्खि, तस्मा भूमियं पतित्वा पच्छिम- 
। पादेहि वामनकधातुक्ो जातो'ति आह । हत्थि agar आगते 
| पुच्छिसु । ते 'सञ्च qed कथेती'ति वदिंसु । तं कारणं 
' राजा सुत्वा लुट्ठो तस्स अट्ट कहापण॒ं दापेसि । पुनेकदिवसं 'रञ्ञो 
मङ्गलस्सो भविस्सती'ति एक अस्सं आनयिंसु । तम्पि राज्ञा पण्डित- 
स्स 'सन्तिक Tafa | सो ata परामसिता “अयं मङ्गलस्सो 
भवितुं न युत्ता, एतस्स हि जातदिवसे येव माता मरि, तस्मा मातु- 
खीर अलभन्तो न सम्मा वड्ढितोति आह | सापिस्स कथा 
ama safe) तम्पि सुत्वा राज्ञा gaai अटठेव 
। कहापणं दापेसि | अथेकदिविसं 'मङ्गलरथो भविस्सती'ति रथं 
. ` आहरिसु, तम्पि राजा तस्स सन्तिकं पेसेसि। सो तं हत्थेन पराम- 
.४ सित्वा “अयं रथो सुसिररुक्खेन कतो, तस्मां रञ्जो नानुच्छविको'ति 1g 
आह । सापिस्स कथा सच्चाव अहोसि । राजा तम्पि सुत्वा | 
| अट्ठेव कहापणे दापेसि। अथस्स कम्बलरतनं महर्घं आनर्यिसु | j 
| तम्पि तस्सेव पेसेसि। सो हस्थेन परामसित्वा इमस्स मूसिकाच्छिन्न 
एकं ठानं अस्थीति आह । सोधेन्ता तं faa wat. आरोचेसुं । 
| राज्ञा तुस्सित्वा अटठेव कहापणे दापेसि। सो चिन्तेति “अयं राजा 
« एबरूपानिपि अच्छरियानि Ra aga कहापणे दापेसि, इमस्स 
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दायो नापितदायः; । नापितस्य जातको जिय, | किं मे एवंरूपेण ; 
राजोपस्थानेन | अश्मनो. वसनस्थानमेव गमिष्यामि इति स भरकच्छ- 
पत्तनमेव प्रत्यागमत्‌ । तस्मिन्‌ तत्र बसति वणिजो नावं सजयित्वा .. 
कं निर्वामकं करिष्यामः इति मन्त्रयन्‌; 'शूर्पारकपण्डितेन आरूद- 
जो व्यापद्यते | एप पण्डितः उपायकुशलः अन्धः समानोऽपि 
र्षारकयण्डित एव उत्तमः? इति तं उपक्रम्य 'निर्यामंको. नो 
झव? zara ‘aan ! अह अन्धः, कथं निर्यामककर्म करिष्यामि’ 
इत्युक्ते खामिन्‌ ! अन्धोऽपि त्वमेव अस्माकं उत्तमः इति पुनः पुनः 
याच्यमानः “साधु ताताः-! युष्माभिः आरोचितसंज्ञायां निर्वामको 
भविष्यामि’ - इति तेषां नावमभ्यरुहत्‌ । ते नांव्या मह्दासमुद्र' 
प्रास्कन्दिषुः। नो सक्तदिवसानि निरुपद्रवा अगमत्‌ । ततः . 
अक्रालवातं BING! नाव्या चतुरान्‌- मासान्‌ प्रकृतिसमुद्रप्रष्ठ 
RAA क्षुरमालसमुद्रे नाम प्राप्ताः | तत्र मत्स्याः मनुष्यसमानशरीरा क्षुरनासा 
उदके उन्मजन-निमजनं कुवन्ति। बणिजः तान्‌ दृष्टा महासत्त्वं तस्य 
-समुद्रस्य नाम IS तः प्रथमां गाथामवोचन्‌ | 

“उन्मज्जन्ति निमज्जन्ति मनुष्याः क्षुरनासिकाः | 

शूर्पारकं त्वां एच्छामः समुद्र: कतमोऽयमः इति ॥ 

एवं, तैः पृष्टो महासच्च: आफ्नो निर्यामकसूज्ञेण संस्न्दय्य 

"द्वितीयां गाथामाह-- 


'भर्कच्छात्‌ प्रयातानां वणिजां धनैषिणाम. | 
नावा विप्रणष्टया क्षुरमालीति उच्यते’ इति .॥ ४ 
तस्मिन्‌ पुनः समुद्रे वज्रमुलद्यते | महासत्त्वः “a . चाहं “अयं 
वच्रसमुद्र' इति एवं एतेषां कथयिष्यामि लोभेन बहु ` वज्रं ग्रहीत्वा | 
am अवसादयिष्यन्ति” इति ast अनाचक्ष्येव नावे लगयित्वा 
` उपायेन एकं योक्त्रं ग्रहीत्वा मह््यग्रहणनियमेन जाळं क्षेपयित्वा वर्ना ' 
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। दायो नहापितदायो, नहापितस्स जातक्रो 
| को भविरसति, कि मे ए 
` \ ~ क H z 
| राजुपटठानेन, nag वसनट्ठानमेव गमिस्सामी गति सो है अय 
| पट्टनमेव पञ्चागमि lafa तत्थ वसन्ते वाणिजा नागं सज्जेत्ब z 
| क॑ निय्यामक करिस्सामा'ति मन्तेर न हो 
| निर UTA मन्तेन्ता “सुप्पारकपणिडतेन 
| agai a व्यापञ्जति ण्डितो छ on 
| iii 7 एस पणिडतो उपायकुसलो अन्धो समानोपि 
; सुप्पारकपण्डितोष उत्तमो'ति तं उपसंकमिस्वा “निय्यामको नो 
त्वा ¢. P S अ 
a T_T, अहं अन्धो, कथं निय्यामककम्म करिस्सा- 
| मीति वुत्त सामि, अन्धापि तुम्हे येव Wels उत्तमो'ति gay 
| याचिग्रमानो 'साधु ताता, तुम्हेहि if HN 
| Fonds ताता, Fale आरोचितसञ्चाय निय्यामको 
| : स्सामी ति तेसं नाशं अभिरूहि। ते नावाय महासमुहं 
| कखान्द्सु | नावा सत्त दिवसानि fegn अगमासि, ततो 
: | अकालवातं Sa, नावा चत्तारो मासे पकतिसंमुद्पिटठे विचरित्वा 
| N 


Tma: नाम पत्ता, तत्थ मच्छा मनुस्ससमानसरीरा खुरनासा 
दके उम्मुज्जनिमुज्ज करोन्ति। वाणिजा ते दिसा महासत्तं तस्त 
; नामं पुच्छन्ता पठमं गाथमाहंसु-- i 
उम्मुज्जन्ति निमुज्जन्ति मनुस्सा खुरनासिका। : 
SUL तं पुच्छाम, समुद्दो कतमो अय'न्ति ॥ 
एगं तेहि gest महासत्तो अत्तनो निय्यामकसुत्तेन संसन्देत्वी” 
दुतियं गाथमाह-- 


भरुकच्छा पयातानं , वाशिज्ञानं . धनेसिनं । 
नावाय विप्पनट्ठाय खुरमालीति वुच्चती'ति ॥ 


तस्मि पन age वजिरं उप्पज्जति। महासत्तो “ane अयं 
पजिरसमुद्दोशति एवं एतेसं कथेस्सामि लोभेन बहु वजिर गणिहत्वा 


2 ओसीदापेरसन्ती”ति तेसं अनाचिक्खित्वाव नागं लग्गापेत्वा 
नेकं योत्तं गहेत्वा मच्छुगहणनियामेन जालं खिपापेत्या वजिर- 
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auga नावि प्रक्षिप्य अन्य engi अचछ- 
ईत्‌ । नावा तं समुद्रमतिक्रम्य परतः अग्निमाळं, नाम गताः | 
स प्रज्वलिताग्निस्कत्ध इव MAREA इव च अतवभासं 
मुञ्चन्‌ अस्थात्‌ । वणिज:-- 
यथा अग्निरिव सूर्य इव समुद्र; प्रतिदृश्यते | . 
TING तयां पृच्छामः समुद्रः कतमोड्यम्‌ इति ॥ 


पनि 


San ET E {vy RSS eee 


गाथया तं अप्राक्षुः। महासत्त्वोडपि तेपामनन्तरगाथया अचकथत्‌ 
“मरुकच्छात्‌ प्रयातानां वणिजां घनैषिणाम्‌ | 
नावा विप्रणष्टया अग्निमालीति उच्यते’ इति ॥ 
तस्मिन्‌ पुनः समुद्रे सुवर्णमुत्सन्नमभूत्‌ | महासत्त्वः पूर्व- 
नयेनैव ततोऽपि सुवर्ण ग्राहवित्वा नावि प्राक्षेप्सीत्‌ | नावा तमपि 
समुद्रमतिक्रम्य क्षीरमिव दधि इव' अवभासमानं दधिमालं 
नाम समुद्र प्रापन्‌ । वणिजः 


यथा दघीव क्षीरमिव समुद्रः प्रतिदृश्यते | 
IAW त्वां पृच्छामः समुद्रः कतमोऽयम्‌' इति ॥ 
गाथया (स्यापि नामाप्राक्षुः । महासच्वो5नन्तरगाथया आचक्षत्‌-- 
“भरुकच्छातू प्रयातानां वणिजां धनैपिणाम्‌। | 
नावा विप्रणष्टया द्धिमालीति उच्यते’ इति ॥ 
IRAHA पुनः समुद्र रजतं उत्सन्नम्‌ | स तमपि उपायेन ग्राहयित्वा 


नावि ` प्राचिक्षिपत्‌ । नावा तमपि समुद्रमतिक्रम्य 
नीळकुदावृणमिव सम्पन्नसस्यमिव च अवभासमानं नीलव 
कुशमालं नाम समुद्रे प्रापन्‌ | वणिज; 


यथा कुश इव शस्यमिव समुद्रः प्रतिदश्यते | 
NRG त्वा SY समुद्रः कतमोऽयम्‌? इति ॥ 
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सारं उद्धरित्वा नावाय पक्खिपित्वा अब्य' अप्पग्धभण्डं छड़ा- 
पेसि। नावा तं समुदं अतिक्मित्वा परतो अग्गिमालं नाम गता | 
सो पञज्जलितअग्गिक्खन्धो विय, मञ्मन्तिकसुरियो विय च ओभासं 
मुञ्चन्तो अट्टासि | वाणिज्ञा-- 

यथा अग्गीव , सुरियोव aga पतिदिस्सति | 

_ सुप्पारकं तं पुच्छाम, समुदो कतमो अयन्ति ॥ 
गाथाय तं पुच्छिसु । महासत्तोपि तेसं अनन्तरगाथाय कथेसि-- 

'भरुकच्छा . पयातानं वाणिज्ञानं धनेसिनं | 

नावाय विप्पनट्ठाय अग्गमालीति बुच्चतीःति ॥ 

~ N . A > as 

, WR पन समुद्द सुवण्णं उस्सन्नं अहोसि । महासत्तो पुरिय- 
नयेनेव ततोपि सुवण्णं गाहापेत्वा नावाय पक्खिपि। नावा तम्पि 
समुहं अतिक्कसिखा खोर विय दधि faa च ओभासन्तं दघिमालं 
नाम agë पापुणि । वाणिजा-- 

'यथा दधि व खोरं व समुद्दो पतिदिस्सति | 

सुप्पारकं तं पुच्छाम, समुद्दो कतमो aaa ll 
गाथाय तस्सपि नामं पुच्छिसु । सो अनन्तरगाथाय आचिक्खि-- 

'भरुकच्छा पयातानं वाणिजानं धनेसिनं। 

नावाय विप्पनट्ठाय दधिमालीति वुच्चती'ति ॥ 


तस्मि पन ag? रजतं उस्सन्नं | सो तम्पि उपायेन गाहापेत्वा 
नाबाय पक्खिपापेति । नावा तम्पि समुदं. अतिक्कमित्वा 
नोलकुसतिणं बिय॒सम्पन्नसस्समिव च ओभासमानं नीलवर्णं 
कुसमालं नाम age पापुणि | वाशिजञा- 


यथा gaa सस्सोब समुद्दो पतिदिस्सति | 
सुप्पारकं तं पुच्छाम, समुद्दो कतमो अयन्ति ॥ 
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पालिजातकावल्याम्‌-- 


गाथया तस्याऽपि नाम अप्रा क्षु: । स अनन्तरगाथया Aaa 
'भरुकच्छात्‌ प्रयातानां वणिजां धनेषिणाम्‌ | 
नावा विप्रणष्टया कुदामाळीति उच्यते’ इति I 
तस्मिन्‌ पुनः समुद्रे नीलमणिरत्नं उत्सन्नमभूत्‌ । स तमपि 
उपायेन aAa नावि प्राचिक्षिपत्‌। नावा तमपि समुद्र 
अतिक्रम्य नलवनमिव च वेणुवनमिव च ख्यायमानं नलमालं 
नाम समुद्रं प्रापन्‌। वणिजः 


qa नळ इव वेणुरिव समुद्र! प्रतिहश्वते | 
ANA त्वां पृच्छामः समुद्रः कतमो ऽयम' इति ॥ 


गाथया तस्यापि नाम अप्राक्षुः। महासत्त्वः अनन्तरगाथयाः 
ऽचकथत्‌- 


'भरुकच्छात्‌ प्रयातानां बणिजां धनैपिणाम्‌ | 
नावा विप्रणष्टया नलमाळीति उच्यते’ इति ॥ 


तस्मिन्‌ पुनः समुद्रे बंशारागवेदूर्यमु्सन्नम्‌। स तमपि ग्राहयित्वा 
नावि प्राचिक्षिपत्‌। वणिजः नलमालिमतिक्रमन्तः वडवामुखः 
समुद्रं नाम अद्राक्षुः | तत्र उदकं Fg कृष्ठा सर्वतोभागेन 
उद्गच्छति | तस्मिन्‌ सर्वतोभागेन उद्गतोदकं सर्वतोभागेन छिन्नतटः 
महाक्षश्च इव प्रज्ञायते। ऊम्यामुद्गतायां एकतः प्रपातसदृशां 
भवन्ति। भयजननः शब्दः उत्पद्यते लोतांसि भिन्दन्निव हृदयं 
फाल्यन्तिव । तं दृष्टा वणिज: भीतत्रस्ता;-- 

‘waa भीषणकः शब्दः श्रूथतेऽमानुपः | 

यथा aa प्रपातश्च समुद्रः प्रतिदृश्यते | 

पारकं खां पृच्छामः समुद्रः कतमोऽद्रम्‌? इति | 
गाथया तस्य नाम ANZ: | 
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सुप्पारकजातकं | ६३ 


गाथाय तस्सपि नामं पुच्छिसु | सो अनन्तरगाथाय श्राचिक्खि- 
“भरुकच्छा पयातानं वाणिजानं धनेसिनं। 
नावाय विप्पनटठाय कुसमालीति gad fa 


STS 


तस्मिं पन wae नीलमणिरतनं war अहोसि सो afer 
उपायेन गाहापेत्वा नावाय पक्खिपापेसि। नावा तम्पि समुदं 
अतिकमित्वा नलवनं विय च वेलुबनं विय च खायमानं नलमालं 
नाम age पापुणि | वाणिजा-- 
यथा नलोव ga समुद्दो पतिदिस्सति | 
सुप्पारकं तं पुच्छाम, समुद्दो कतमो अय'न्ति ॥ 


Sa ard RS 


गाथाय तस्सपि नामं gag! महासत्तो अनन्तरगाथाय 
कथेसि-- 
'भरुकच्छा पयातानं वाणिजानं धनेसिनं । 
नावाय azsa नलमालीति वुचतीति ॥ 
तस्मिं पन समुद्दे वंसंरागवेळुरियं उस्सन्नं। सो तम्पि गाहापेत्वा 
नाबाय पक्खिपापेसि । वाणिजा नलमालिं अतिकमन्ता वलभामुख- 
age नाम qag! तत्थ उदकं कड्डित्वा कडित्वा सब्बतोभागेन 
उमाच्छति । तस्मि सव्बतोभागेन उग्गतोदक, सब्बतो भागेन छिन्नतट- 
| महासोब्भौँ विय पञ्ञायति, ऊमिया उग्गताय एकतो पपातसदिसं 
` 7 होति, भयजननो सद्दो उप्पञ्जति सेतानि भिन्दन्तो, विय हृदयं 
फाल्लेन्तो बिय। तं दिस्वा वाणिजा भीततसिता — 
“महाभयो मिसनको सदो सुय्यंतमानुसो | 
यथा_ सोब्भो पपातो व समुद्दो पतिदिस्सति | 
सुप्पारक तं पुच्छाम समुद्दो कतमो aa fa Il 
गाथाय तरस नामं पुच्छिसु । 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


क E E टन 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


RY पालिजातकावल्याम्‌ू-- 


भरकच्छात्‌ प्रयातानां वणिजां धनैषिणाम्‌ | 
नावा विप्रणष्टया बडवामुखीति उच्यते' इति || 
बोधिसत्त्व. अनन्तरगाथया तस्य नाम, आचक्ष्य 'ताता; | 
इमं बडवामुखं समुद्र mar निवर्तितु समर्था नौर्नाम नास्ति | 
अथ संप्राप्तनावं Aasa Aari प्रापयति’ इत्याह । तां च नावं 
सत्तमनुष्यशतानि अभ्यरुक्षन्‌। ते सर्वं मरणभयभीताः एकप्रहारेः 
qa अवीच्यां पच्यमानानि सत्वानि इव अतिकरुणस्वर ARAT | 
qaga: 'स्थापवित्वा मां अन्यः एतेषां स्वस्तिभाव कतु समर्था नाम 
नास्ति । सत्यक्रियया ai स्वस्ति करिष्यामि’, इति faa 
यित्वा तान्‌ आमन्त्य 'ताताः ! मांक्षिप्रं गन्धोदकेन स्नापयित्वा अहतवस्त्राणि 
निवास्य पुण्यपात्रीं सजयित्वा नाव्या धुरि स्थापयत' इति। ते 


0 


वेगेन तथा अकापुः। महासत्तः उमाभ्यां हस्ताम्याँ  पुण्यपात्रीं 


डड 


ग्रहीत्वा नाव्या धुरि स्थितो सत्यक्रियां gia अवसानगाथामाह-- 
‘qa: सरामि आत्मानं यतः प्राप्तोऽस्मि विज्ञताम | 
नाभिजानामि सञ्चिन्य एकप्राणमपि हिंसितम | 
एतेन aaan स्वस्ति नोनिवर्तताम? इति ॥ 
चतुरान्‌ मासान्‌ बिदेश प्रक्रान्ता नोनिंवृत्य ऋदधिमतीव 
ऋद्धानुभावेन एकदिवसेनेव  भरुकच्छपत्तनं अगमत्‌। गत्या 
. च पुनः स्थलेऽपि अष्टोष्रभमात्रा स्थानं प्रस्कन्द्य नाविकस्य 
ददार अस्थात्‌ । मद्दाससस्तेपां बणिजां सुबर्ण-रजत-संणि- 
ATCA भाजयित्वा ser | ईयद्धि; वो wa: अल्म्‌। 


= उछ SSS 


| 


मा पुनः समुद्र प्रविशत’) इति च तेपां अववादं sear यावजीवं 
दानादीनि पुण्यानि कृत्वा देवपुरं अपूपूरयत्‌ । 

, उ fi $ 
[ शास्तेदं घमदेशनमाहृत्य “एवं faga: ! पूर्वमपि तथागतो महाप्रज्ञ एव 


इत्युक्त्वा जातक समवादीधपत्‌ | तदा परिषत्‌ बुद्धपरिपत्‌ झूर्पारकपणिडतः पुन” 
का N र 
रहमेव” इति | ] इति झूपारकजातकम्‌ | 
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सुप्पारकजातर्क | ६५ 


भरुकच्छा पयातानं वाणिज्ञानं धनेसिनं। 

नावाय विप्पनद्वाय वळभामुखीति gadi fa ॥ 

| Po अनन्तरगाथाय aa नामं आचिक्खित्वा 'ताता, 
| aq agaga age पत्ता निवत्तितु समत्था नावा नाम नत्थि। 

| \ sa सम्पत्तनागं निमुज्ञापेस्वा विनासं पापेती'ति आह । तञ्च नाश 
सरामनस्ससतानि अभिरूहिसु | ते सव्वे मरणभयभीता THIET 

` | a अवीचिम्हि पञ्चमाना सत्ता विय आतिकरुणसर gay । 

| महासत्तो ठपेत्वा मं अन्ञो एतेसं सोत्यिभाव कालु समत्थो नाम 

| afte, सञ्चकिरियाय da . सोत्थि करिस्सामीति Taa ते 


ण | ewa ताता. मं खिप्प गन्धादकन नहापेत्वा BEATA 
| ' निवासापेत्वा पुण्णपाति सज्जेत्वा नावाय धुर ठपेथाति । ते 
| a तथा sig । agad उभोहि, हत्थेहि puna 


p गहेत्वा नावाय धुरे ठितो सच्चकिरियं करोन्तो 'ओसानगाथमाह-- 
यतो सरामि aai यतो पत्तोस्मि विञ्ञू_तं | 

| नाभिज्ञानामि daa एकपःणस्हि हिंसितं | 

| एतेन सञ्चवञ्जेन सोत्थि नावा निवत्ततू'ति ॥ 

चत्तारो मासे fate पक्खन्ता नावा निवत्तित्वा इद्धिमा विय 
| इद्धानुभावेव एकदिवसेनेव Hamada अगमासि, गस्वा 
च पन aaa अटठूसभमत्त ठान पक्खन्दित्वा नाविकस्स 
घरद्वारे agfa । महासत्तो तेसं वाणिजान सवण्णरजतमणि- 
'्पबालबजिरानि भाजेत्वा अदादि । 'एन्केहि वा रतनाइ ad, 
मा पुन समुद पविसित्थांति च तेस alae दत्वा aai 


दानादीनि पुन्ञानि कत्वा देवपुरं RIN | 
[ सस्था इदं धम्मदेसनं आहरित्वा एव RA ! पुब्बेषि तथागतो महा 


पन्नो येवा'ति वत्वा जातकं समोधानेसि | “तदा परिसा बुद्धपरिसा, सुप्पारक- 
पण्डितो पन अहमेवा'ति | ] खुप्पारकजातक | 
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६६ पालिजञातकावल्याम्‌ -- 
जज EESTI, 


( १५ ) शीलानिशंस-जातकम्‌ | 


[ इदं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌ एक श्रद्वसुपासकमारभ्याऽचकथत्‌ h 
खलु उपासक ! त्वमेव बुद्धुणान्‌ Age प्रतिष्टां लब्धः, पूर्वमपि उपासका 
ससुद्रमध्ये नावि भिन्नायां बुद्धगुणान्‌ अनुस्मरन्तः प्रतिष्टामाल प्सिप्यत' इत्युक्त्वा ते 
याचितोऽतीतमाहार्पीत्‌ | 

अतीते काश्यपसम्यक्सम्बुद्धकाले ोतापन्नः आर्यश्रावकः एकेन 
नापितकुटुम्िकेन aa नावमध्यसक्षत्‌ । तस्य नापितस्य 
भार्या 'आर्य ! अस्य gaged तव भारः’ इति नापितं तस्यो- 
qaa हस्ते न्यक्षेप्सीत्‌ । अथ सा नौः सत्तमे. दिवसे समुद्रमध्ये 
भिन्ना | तावपि द्वौ जनो एकस्मिन्‌ फलके निपन्नों एकं द्वीपकं प्रापन्‌। 

'तत्र स नापित; शकुनान्‌ मारयित्वा पक्वा खादन्‌ उपासकातापि ददाति | 

उपासकः ‘ae मम’ इति न खादति। सोऽचिचिन्तत्‌ “अस्मिन्‌. 

स्थाने अस्माकं, स्थापयित्वा त्रीणि शरणानि, अन्या प्रतिष्टा नाऽस्तिं 
इति स त्रयाणां Talal गुणान्‌ अन्वस्माषीत्‌ । अथास्य अनुस्मरतः, 
तस्मिन्‌ द्वीपके नित्र ततो नागराजः आत्मनः शारीरं महानावं कृत्वा 
अमीमपत्‌ | सम॒द्रदेवता निर्यामकोऽभूत | नोः सक्षभिः रत्ने रपू- 
पुरत | त्रयः कूपका इन्द्रनीलमणिमत्रा अभूवन्‌, सुवृर्णुमयो- 
Sgu रजतमयानि योक्त्राणि, सुवर्णमयानि प्रदराणि | समुद्रः ` 


देवता नावि स्थित्या “सन्ति जम्बुद्रीपगामिका” zada | 
उपासक: 'वयं गमिष्याम? इत्याह । पेन हि एहि, नावम 


भिरोह' इति | स नावममिरुह्य नापितं प्राक्रोशोत्‌ । समुद्रः 
दवता ‘ata लभ्यते नेतस्यः इत्याह | किं कारणात्‌? इति। 
caa MEIN ASA | तत्‌ कारणम्‌। अहं हि तव नावः 
माद्दा, नतस्य’ इति। “भवतु, अहं आत्मनो दत्तदानानि रक्षित 
शीलानि भावितभावनया ` एतस्मै प्राप्ति दद्धि इति | नापितः “अनु 
मोदाम स्वामिन्‌ !! इत्याह । देवता 'इदानीं ग्रहीष्यामि’ इति तर्माप 
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सील्वानिसंसन्लातर्क | ६७ 
पण SS rae 

Tr त व क 

१५. सीलानिसंसजातक 
"नि [ इदं सत्था जेतवने विहरन्तो एकं सद्धं उपासकं ANEW कथेसि a 
— खो उपासक ! aAa बुद्धगुणे श्रनुस्सरित्वा प्रतिद्टं wel, पुब्बेषि उपासका 


बा तेत | समुद्दमञ्झे नावाय भिन्नाय वुद्धगुणे ग्रनुपरन्ता qz afg fà वत्वा तेन 
| याचितो अतीतं आहरि | ] | 
| । अतीते कस्सपसम्मासम्बुद्धकाले सोतापन्न ओरियसावको एकेन 
। ` नहापितकुटुम्मिकेन सद्धिं नावं अभिरुहि। तस्स नह्वापितस्स 
भरिया 'अय्य, इमस्स सुखढुक्खं तव भारो'ति नह्वापितँ तस्स 
| उपासकस्स हत्ये निक्खिपि। अथ सा नावा सत्तमे दिवसे समुदमञ्मे 
भिन्ना । तेपि द्वे जना catia फलके निपन्ना-एक दीपक पापुणिसु | 
| तत्थ सो नहापितो सकृण मारेत्वा पचित्वा खादन्तो ST 
। ` देति। उपासको 'अलं मय्ह'न्ति न खादति | सो चिन्तेसि SAG 
छः ' ठाने अम्हाकं, ठपेत्वा तीणि सरणानि, अन्या पाति है 
/ सो तिण्णं रतनान गुणे अनुस्सरि । अथस्स is 
| तस्मि दोपके निब्वत्तो नागराजा अत्तनो सरीर महानव a 
| 'मापेसि । समुद्ददेवता. निय्यामको अहोसि। नावा pik PE 
| ` पूरयित्थ। तयोः कूपका इन्दनीलमणिमया weg, सीबए 
| | लंकारो, रजतमयानि योत्तानि, सुवर्णमयानि पद्रानि per 
| देवता नावाय ठत्वा “अत्थि जस्बुदीपगामिक्राति साज) 
3 उपासको 'मयं गमिस्साति आह! तिन ; हि एदे, ee 
अभिसुहा'ति । सो नावं. अभिरुहित्वा नहापित qafa | a | 
| देवता gg येव लब्भति न एतस्साति आह्‌। A ee pr 
cam सीलगुणाचारो नत्थि, तं कारणं, अह हूँ SE 
set न एतस्सा'ति। होतु, Fe), saat दिर 

- सीले भावितभावनाय एतस्स प 
i मोदामि सामी'ति आह। देवता 


त्ति दम्माति | नहापितो 'अनु- 
af गण्हिस्सामी'ति तम्पि 
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६८ पालिजातकावल्यास्‌- 
आरोप्य उभावपि जनो समुद्रात्‌ निष्क्रम्य नद्या वाराणसीं 
nat आत्मनोऽनुमावेन द्वितयमपि तेषां R धनं प्रतिष्ठाप्य 
पण्डितेनैव ae dani नाम कतंव्य इति चेद्‌ हि -अस्य 
नापितस्य अनेनोपासकेन aa संसर्गो नाभविष्यत्‌ समद्रमध्ये 
एवानशिष्यत इति पणिडतसंसर्गस्य गुणं कथयन्ती इमे गाथे 


अवोचत्‌ 
पद्य श्रद्धायाः शीलस्त्र त्यागस्य च इदं फलम्‌ | 
नागो नावो वर्णेन श्रद्ध वहति उपासकम्‌ || 
सद्भिरेव समासीत सद्भिः कुर्वीत संस्तवम्‌ । 
सतां हि संनिवासेन स्वस्ति गच्छति नापित? ॥ इति 
एवं समुद्रदेवता आकाशे स्थित्वा धमे Rg अवोद्य नाग 
` राजं ग्रहीत्वा आत्मनो विमानमेवाऽगमत्‌ | 
[ शास्तेदं धमं देशनमाहृत्य सत्यं प्रकाश्य जातकं समवादीधपत | 'तदा 
खरोतापन्नोपासकः परिनिर्वायी, नागराजः शारिपुत्रः अभूत्‌, समुद्र देवता अहमेव | 
इति | | इति शोलानिशंसजातकम्‌ । 


( १६ ) चर्मशाटक-जातकम्‌ , 

[ इदं शास्ता जञत्रवने विहरन्‌ चर्मशाटकं नाम. परि्राजकमारभ्याऽचकथतं 
स एकदिवसे `" gusa योधनस्थाने संप्रापत्‌ | एणकस्तं द्रा प्रहतु BIAS i 
शकत्‌ | परिव्राजक: “एप मह्यमपचिति दर्शंयति? इति न प्रत्यक्रमीत_ | qual > 
वेगेनागत्य तमूसे प्रहृत्यापीपतत्‌ |. भिक्तवों धर्मसभायां कथां समुदतिष्टिपन्‌ |" 
MSS कयां बु स्थ मितवः एतहि कथायां संनिपण्णाः इति पटर अर 
नाम इत्युक्त न faga: | इदानोमेव qaaa saagas कृत्वा. विनाश 
प्राप्त” इत्युकवा5तीतमाहापांत्‌ | ] 3 

अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्ते राज्यं gia बोधितत्व: एकस्मिन 

वणिकृकुले Raa वाणिज्यं करोति | तदा एकः चर्मशाटकः 
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चम्मसाटकजातक | ६३ 
Doni i नम न पप 


आरोपेखा उभोपि जने aga निक््खमेत्वा नदिया वाराणसि 
गन्त्रा अत्तनो 'आनुभावेन द्विन्नम्पि तेसं Te धनं पतिट्ठापेत्वा 
“परिडतेहेब afg संसम्गो नामं कातव्योति, सचे हि इमस्स 
नहापितस्स इमिना उपासकेन सद्धिं संसग्गो न भविस्स समुद्रमज्मे 
येव नस्सिस्पा'ति परिडतसंसग्गस्स गुणं कथयमाना इमा गाथा 
अवोच 

पस्स सद्धाय सीलस्स चागस्स च अयं फलं। 

नागो नावाय aa सद्धं वहति उपासकं ॥ १॥ 

'सब्भिरेव anda, aba gta सन्थनं । 

सन्तं हि सन्निवासेन सोत्यि गच्छति नहापितो'ति॥ 

एकं समुद्ददेवता आकासे ठत्वा धम्मं देसेत्वा आवदित्वा नाग 
राजानं nga अत्तनो विमानमेव अगमासि | 
[ सत्था इमं घम्मदेसनं आहरित्वा सच्चं पक्रासेत्वा जातक समोधानेसि | 

“aay सोतापन्नो उपासको परिनिब्बाय, नागराजा सारिषुत्तो अहोधि, 
agaa अहमेवा'ति । ] सीलानिसंसजातक | 


१६.चम्मसाटकजातकं 
[ इदं सस्था जेतवने विहरन्त रो चम्मसाटक नाम परिब्बाजकमारवभ कथेलि | 
सो एकदिवस agaa युज्झनद्वान संपापुणि | एळक्रो तं दिस्वा पहरितुकामों 
आओसक्कि | परिव्ाजको एस ag अपचितिं दस्खेत ति न परिक्कमि | एळको 
Ramza त॑ ऊरूम्हि पहरित्वा पातेसि T भिक्खू. घम्मसभायं कथं समुद्रापेंस । 
सत्था aaan “काय gA भिक्खवे ! एतरहि कथाय संनिसिन्ना'ति पुच्छित्वा 
इमाय नामा”ति aa न भिक्खव इदानेत्र पुब्बे TA असन्तपर्गह कत्वा विनासं 


पचो?ति बता अतीतं आहरि । ] 
1 अतीते वाराणसियं ब्रह्मदत्त रज्ज कारेन्ते बोधिसत्तो एकस्मि 


।बाशिजकुल्े Aaka वणिज्जे करोति । तदा एको चम्मसाटका 
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९० पालिजातकावल्याम्‌-- 


स स स कला — ee 


पखिाजेकः वाराणस्यां भिक्षायां चरन्‌ * एणकानां योधनस्थानं ‘ 


i 


माप्य एणक अपसंक्रा.तं दृष्ट्या. ‘अपचितिं मे करोति? इति संज्ञाय - ः 
डति एक एतावता, मनुष्यानां. अन्तरे „ˆ अयं. cate! . 
Es अस्मांक गुणं जानाति’ इति `तस्य ga प्रणह्य - स्थितः- 5. ए 
प्रथमां गाथामाह-- | 

अ || प 


¢ TE ` ति ०७ 
स्याणरूपा वत यं चतुष्पदः सुभद्रकः चेव सुपेशलेश्च |. 
यो ब्राह्मणं जातिमन्त्रोपपन्नं अपचिनो ति मेण्डवरो यशस्वी? इति |` 
hf तस्मिन्‌ क्षणे आपणे निषण्णः पण्डितवणिक तं qha 
'नषेधन्‌ द्वितीयां गाथामाह-- ee 
6 ण |! इः za r- 7 
मा ब्राह्मण ! इतरदशनेन विश्वासं पत्था: चतुष्पदस्व | 
EGARI अभिकांक्षन्‌ अपशक्यते दर्शयते सुप्रहारम' इति || 
तस्य पुनः ,पण्डितवणिज: ap act ES वेगे 
ह f saafi: कथवतः एब' मेण्डको Rama 
A Pe तत्रव वेदनामात्रं कृत्वा 'अपीपतत | स॒ परिदेव- 
न्यपादि | शासता तत्कारणं प्रकाशयन्‌ तृतीया गाथ : 
oe पकार तृतीयां गाथामाह--- 
अस्थिभग्नं ata:  खारिभारः 
uy ० 
सन भाण्डं ब्राह्मणस्थेह भिन्नम्‌ | 
TST eT क्रन्दति , 
ae अभिधावत हन्यते ब्रह्मचारी? ॥ इति 
aga गाथां परित्राजकः आह-- 


br > 
शव, स निहृतः शेते यो अपूज्यं नमस्यति | 
_ TART प्रहतः हृतो मेण्डेन . दर्मतिः || 
इत स परिदेवमानः तत्रैव जीवितक्षं प्राप्त, इति || 
[ “शास्ता इदं धसेदे 0 a 
Rr ५ *सदशनसाह्मत्य जातकं समवादीधपत्‌ । तदा चर्म्मशाटकः 

एतहि चम्मंशाटक एव, परिडतवणिक पुनरहमेव? इति । ] - 
Q f ५ 
इति चस्मंशाटकजातकम्‌ | 
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चम्मसाटक जातक | 


७१ 


>>> “>>>: 


परिब्बाजको चाराणसियं _भिक्खाय चरन्तो - एळकातं युञ्कनट्टानं 
पत्ता एळक ओसक्कन्तं Ra “अपचितिं मे करोतिःति assa 
अपटिक्कमित्वा 'इमेसं एचकानं मनुस्सानं अन्तरे अयं एको 
एळको अम्हा गुरं जानाती'ति तस्स अञ्जलिं पर्गरिहत्वा ठितो 
पठमं गाथमाह-- 
कल्याणंरूपो वत यं चतुभ्पदो. सुभदको चेव सुपेसलो च । 
यो ब्राह्मणं जातिमन्तूपपन्नं अपचायती मेण्डवरो यसस्सीति ॥ 
तस्मिं खणे आपणे निसिन्नो परिडतवाणिजो तं परिव्बाजकं 
निसेधेन्तो दुतियं गाथमाह-- 
मा ब्राह्मण ! इत्तरद्स्सनेन विस्सासमापञ्जि चतुप्पदस्स | 
द्‌०हप्पहारं अभिकंखमानो अवसक्कती दस्सति सुप्पहार'न्ति ॥ 
| तस्स पन परिडतवाशणिजस्स कथेन्तस्सेव मेरडको वेगेनागन्त्वा 
` उरुम्हि पहरिस्वा ada वेदनामत्तं कत्वा पातेसि । सो परिदेवः 
मानो निपज्जि | सत्था त कारणं पकासेन्तो ततिचं गाथमाह-+ 
2सित्थि wan, aba खारिभारो, 
, सब्ब॑ भण्डं त्राह्मणस्सीध faa! 
वाहा qng कन्दति 
अभिधात्रथ, हज्ञते त्रह्मचारी'ति॥ 
चतुत्थं गाथं परिव्वाजको आह - 
“एवं सो fagat सेति यो पुञ्ञं नमस्सति | 
angas पहतो हृतो मेण्डेन दुम्मती'ति॥ 
इति सो परिदेवन्तो adta जीवितक्खयं पत्तो'ति। ` 
[ “सत्था इमं धम्मदेसनं आहरिस्वा जातकं समोधानेसि । तदा चम्मसाटको 
| चम्मसाटकोब, पणिडतवाणिजो पन EAA ति | 
चम्मस्राटकजातक | 
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पालिजातकावल्याम्‌ -- 


( १७ ) उत्सङ्ग--जातकम्‌ | 


[ इदं शास्ता Saat _ विहरन्‌ अन्यतरां जनपदख्जियमारभ्"ाऽचकथत्‌ | 
एकस्मिन्‌ हि समये कोसलराष्ट्रे त्रयो जना अन्यतरस्मिन्‌ अटवीमुखे कर्पन्ति। 
तस्मिन्‌ समये अन्तोऽटविचोरा मनुष्यान्‌ Aga पलायिषत । तांश्चोरान्‌ TA, 
अपश्यन्तस्तत्‌ स्थानमागत्य 'यूय्रमटञ्यां AGA इदानीं कपका इव भवथ? इति 


तान्‌ “चोरा इमे? इति बद्ध्वा आनीय कोशलराजायादु: । श्रथेका खी गत्य ¢ हो 


निवेशनं परियाति | राजा तस्याः शब्दं श्रस्वा Bae आच्छादनम्‌' इत्याह |... 
, 'न किछैणा इदमाच्छादनं कथयति, स्वामिकाच्छादनं कथयति’ इति | wai 
राजा प्रक्रोश्य 'त्व किल स्वामिकाच्छादनं याचसे” इत्याप्राक्तीत्‌ | “आं देव !... 
तते त्रयो जनाः कि भवन्ति’ इत्यप्राक्षीत्‌ | “एको मे देव ! स्वामिकः, एको आता, 
एकः पुत्र: इति | राजा ग्रह ते तुष्टः, एपु त्रिषु एकं दमि, कतमं इच्छसि’ इत्यः 
प्राक्षीत्‌ ! सा Meat मे देहि देव ! इति | राजा तुट्ठा त्रीनपि | 
व्यस्रत्तीत्‌ | ` ` 
दुःखादमूसुचत्‌ , पूवमप्यमूसुचदेव' इत्युवत्वाऽतीतमाहाधीत्‌ | ] 

अतीते वारणस्यां ब्रह्मदत्ते राज्यं कुर्वति त्रयो जनाः अटवी- 
कप्रेन्तीति सवे पूर्वसहशमेब | तथा पुनः राज्ञा त्रिपु 
जनेषु कं इच्छसि’ इति उक्ते सा आह 'त्रीनपि दातुं न शक्नुथ 
इति। 'आम्‌ न शक्रोमिः इति। 'चेत्‌ त्रीन्‌ दातु न 
शक्नुथ) तरं मे देहि’ इति । ‘gaa वा स्वामिकं बा ग्रहण, 
कि ते war इति च उक्ता 'एते नाम देव सुलभाः, भ्राता पुनः * 
म: इति उक्त्वा इमां MAAE 


“आच्छादनं मे दत्त, ग्राच्छादनं मे दत्तः इति परिदेवमाना पुनः ga: राज: र 


दुल 


>) 


शास्ता''''न भिक्षत; ! एपा स्त्री इदानामत्र तानू AT जनात 


उत्सङ्गे देव ! मे पुत्रः पथि धावन्त्याः पतिः | 
तञ्च देशं न पश्यामि यतः सोदर्यमानये || इति 
राजा “सत्यमेपा बदति? इति तुशचित्तः त्रीनपि जनान्‌ बन्धनाः 
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१७, उच्छङ्गजातक 
| [ इदं सत्था जेतवने विहरन्तो श्रन्जतरं जानपदिस्थि anew कथेसि | 
gafa हि,ससय़े कोसलरट्ठु तयो जना थ्रन्जतरस्मि ग्रटविसुखे कसन्ति | aka 


य 

„| समये अन्तो अटवियं चोरा aged विलुम्पित्वा qafa | ते चोरा परियेसित्वा 
१ | agaa तं ठानं amea “तुम्हे अटवियं दिलुम्पित्वा gafa कस्सका विय 
प / होथाति ते “चोरा इमे'ति बन्धित्वा mia कोसलरन्यो अदंसु | ग्रथेका 
नः 


इत्था ANAT अच्छादनम्मे दथ, अ्रच्छादनस्स देथा ति पारदवन्ता gi- 
: प्पुन राजनिवेसनं परियाति । राजा तस्सा सह सुत्वा 'देहिमस्सा भ्रच्छाद न?नि 
it श्राह । "न RA इम अच्छादन कथेति सामिकच्छादन Ad fà | 
श्रथ न राजा पक्कोसापेत्वा wat किर साभिकच्छादनं याचसी'ति पुच्छि | आम 
॥ | ale तयो जना किं होन्ती'ति पुच्छि | 'एको से देव! सामिको 
एका भाता, एको पुत्तोति | राजा “Ae ते तुट्टो gàg तीसु एकं देमि, 
पे. छि. कतमं इच्घुसी'ति पुच्छि। सा आह 'भातरं में देहि देवा'ति | राजा 
: तयोपि विसज्जेसि | aar न भिक्दवे ! एसा इस्वी इदानेव ते 
तया जने दुकखा मोचेसि, पुब्त्रेपि मोचेसि येवा'ति दत्वा अतीतं हरि | ] 
अतीते वाराणसियं ब्रह्मदत्ते wi कारेन्ते तयो जना अटवि- i 
सुख कसन्तीति, सब्बं पुरिमसदिसमेत्र। तदा पन war g 
जनस क॑ इच्छसी'ति ga सा आह 'तयोषि gg न सक्कोथ ) 
waft | 'आम न सक्कोमीति a तयो ag न / 
सक्थ भातरम्मे eave | “gas वा सामिकं वा ag, | 
किते भातरा'ति च वुत्ता एते नाम देव सुलभा, भाता प 
इलभो'ति qar इमं गाथमाह-- . 
swag देव ! मे पुत्तो, पथे धावन्तिया पति | 
qa देसं न पस्सामि यतो सोदरियमानये'ति॥ 


राज्ञा “सच्च एसा वढ्ती'ति तुटठचितो तयोपि जने वस्धना- , 
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vy पालिजातकावल्याम-- 


—_————_—_—————__. —$  <$é$—$sFtSSeooTenNoTwNTOn..”_O—— 


wà आनीय अदात्‌ | सा त्रीनपि तान्‌ ग्रदीत्वा गता | 

[ शास्ता5पि “न भिक्षवः | इदानीमेव पूर्वमप्येषा इमान्‌ त्रीन्‌ जनाः 

दुःखादमूसुचदेव' इतीदं घमदेशनमाह्त्य agafea घटयित्वा जातकं समवादे. 

घपत्‌ | AÑ चत्वारः एतहि चत्वार एव, राजा पुनरहं तस्मिन्‌ समये' इति। 
इत्युत्सज्ञजातकम | 


(१८) चैदमै-जातकम्‌ | 

[ इदं शास्ता जैत्रवने erg gad भिक्तुमारभ्याउचक्रथत्‌ | तं हि fy 
शास्ता “न स्वं भिक्षो ! इदानीमेव दुवचः, पूवमपि gaa एव | तेनैव वचःकारणे। 
पणिहतानां वचनमकुत्वा तीचणेनाऽसिना द्विधा कृत्वा छिन्नो भूत्वा मागे न्यपप्त! 
तं चैककं नि:श्टत्य garaga जोवितच्षयं प्राप्तम्‌’ इःयुकत्वाऽतीतमा हार्षीत्‌ ] 
अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्ते राज्यं कुर्वति एकरिमन्‌ ग्रामके अन्यः 

तरो ब्राह्मणो वैदर्भ नाम मन्त्रं जानाति। स किल मन्त्रोऽनधां 
Rae: | नक्षत्रयोगे लब्धे तं मन्त्र परिवर्य आकाशे उल्लोकिते 
आकाशतः सतरत्नवर्षं वषति | तदा बोधिसत्त्वः तस्य ब्राह्मणः 
स्यान्तिके सिस्पमुद्णहाति | अथेकदिवसे ब्राहाणो बोधिसस्वमादाय 
केनचिदेव करणीयेन आत्मनो ग्रामात्‌ निष्क्रम्य चेदिकराष्ट्र- 
-मगमत्‌ । अन्तरामार्गे एकस्मिन्‌ अरण्यस्थाने पञ्चशतं प्रेषणकचोरा 
नाम पथिघातं gial ते ahead च वैदर्भब्राह्मणं च अम्रः 
ag: | कस्मात्‌ पुनरेते प्रेषणकचोरा इत्युच्यते १ ते किल द्वौ जगौ 
गहीत्वा एकं धनाइरणार्थाय प्रेषयन्ति) तस्मात्‌ प्रेष्णकचोरा ते एवः 
उच्यन्ते। तेऽपि च पितापुत्र गीत्वा पितरं “त्वमस्माक धनः 
Hea पुत्रं ada याहि? इति बद्म्ति। एतेनोपायेन मातादुहितरी 
एहीत्वा मातरं विसजेयन्ति | ज्येष्ठकनिष्ठो गहीत्वा AIKAA 
बिसजयन्ति | आचार्यन्तेवासिक ग्हीत्वा अन्तेबासिकं विसर्जयन्ति | 
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वेद्व्भज।तक | ७५ 


गारतो आनेत्वा अदासि । सा तयोपि ते गह्देखा गता । | 
[सत्थापि ‘a भिक्र्खवे ! इदानेव पुव्वेपेस्ता इमे तयो जने दुक्खा मोचेसि 
येवा'ति इमं धम्मदेसन॑ आहरित्वा अनुसंधिं घरेत्वा जातकं समोधानेसि । 
श्रतोते चत्तारो एतरहि चत्तारोव, राजा पन ग्रह तेन समयेना'ति । 
उच्छुङ्खजातक | 


१८, वेदव्भजातकं 

[ इदं सत्या जैतवने विहरन्तो gerd भिक्खुमारव्भ कथेसि । तं हि भिक्खु 
सत्या “न त्वं भिक्खु ! इदानेव दुटत्रचो, पुव्वेपि दुव्वचो येव । तेनेव वचक्रारणेन 
qsari वचनं अकत्वा तिंएहेन असिना द्विधा कत्वा दिन्नो हुत्वा मग्गो निपतित्थ | 
तं च एकक निस्साय पुरिससहस्सं जोवितक्खयं qa fa वत्वा श्रतीतं थाहरि । | 

अतीते वाराणसियं ब्रह्मदत्ते wi कारेन्ते एकस्मिं गामके अञ्ञ- 
` तरो ब्राह्मणो Feed नाम मन्तं जानाति। सो किर मन्तो अनग्घो, 
| । नक्खत्तयोगे aed मन्तं परिवत्तेत्वा आकासे उल्लोकिते 
आकासतो सत्तरतनवस्सं वस्सति | तदा बोधिसत्तो तस्स त्राह्मणस्स 
सन्तिके सिप्पं उग्गण्हाति | अथेकदिवसं ब्राह्मणो वोधिसत्तं आदाय 
केनचिदेव करणीयेन अत्तनो गामा निक्खमित्वा चेतियरद्ठं 
अगमासि। saua एकस्मिं अरञ्ञह्ठाने TATTI पेसनक- 
` चोरा नाम पन्थघातं करोन्ति। ते Aaaa वेदव्भत्राह्मणव्व 
' गरिहसु । कस्मा पनेते पेसनकचोराति gata, ते किर द्वे जने 
गहेत्वा एकं धनाहरणव्थाय पेसेन्ति, तस्मा पेसनकचोरा तेव 
gata । तेपि च पितापुत्त गहेत्वा पितरं ‘a अम्द्राक धन 
आह रित्त्वा पुत्तं गहेतवा याहीति वदन्ति | एतेनुपायेन मातुधीवरो 
गहेत्वा सत विस्सज्जेन्ति, Senate गहेत्वा i d जेट्टकभातिक 
विस्सज्जेन्ति, आचरियन्तेवासिके गहेत्वा अन्ते Rafa | 
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७६ पालिज्ञातकावल्याम-- 
TIES SNS SSE 5 TSS = xa 
ते तस्मिन्नपि काले वेदर्भब्राह्मणं ग्रहीत्वा बोधिसत्वं व्यल्लाक्षिपु। | ते: 
Jaaa: आचार्यं वन्दित्वा अहमेकाहद्वथहात्ययेन आगमि- | aif 
ष्यामि। यूयं मा भेपिष्ट। अपि च खड मम वचनं `कुरुत। || स्पा 
अद्य धनवपेणकनक्षत्रयोगो भविष्यति, मा खल यूयं दुःखमः | झळ 
| , सहमाना मन्त्रं परिवर्य ` घनमविवर्पिष्ट । चेद्‌ auf | gg 
ya विनां प्राप््यथ इमे च पञ्चशतं चोराः इति | एवमाचार्य- & तुम्हे 


मवोद्य घनार्थायागमत्‌ । चोरा अपि ised गते ब्राहमणं | आर 
बद्ध्वा न्यपीपपदन्‌ । तत्क्षणमेव प्राचीनलोकधावुतः परिपूणे || af 
चन्द्रमण्डलमुदस्थात्‌ । ब्राह्मणो नक्षत्रमालोकवन्‌ 'धनवपैणक- | चन 
नक्षत्रयोगे लब्धः, किं मे दुःखेनानुभूतेन ?- मन्त्रं परिव 
Way वर्षयित्वा चोरेभ्यो धनं zat यथासुखं गमिष्यामि’ इति 
चिन्तयित्वा चोरात्‌ आममन्त्रत 'भोश्चोराः | यूयं माँ किमर्थमग्रदीष्ट' 
इति। “aaa, आर्य !? इति। ` 'चेद्‌ वो aAa, क्षिप्रं मा 
aaa मोचयिता शीष स्नापयित्वा अहृतवल्लाण्याच्छाद्य गन्ध 
'बिलेप्य पुष्पाण पिनह्य स्थापयत’) इति। चोरास्तस्य कर्था 
Aa तथाउकाई: | ब्राहमणो नक्षत्रयोगा ज्ञात्वा मन्त्रं परिवर्ण 
आकाशमुदलोकिष्ट । तावदेव आकाशात्‌ रल्लान्यपक्तन्‌। चोरा” 
स्तत्‌ घनं संक्प्प उत्तरासंगेषु भाण्डकं कृत्वा प्रायासिषुः-। AE 
ऽपि तेषां पश्रादेवागमत्‌ | अथ तान्‌, चोरान अन्ये पञ्चशतं चोरा 
अग्रहीपुः | 'किमर्थमस्मान्‌ अग्रहीः इति च उक्ताः “नार्थ 
इत्यवोचन्‌। “यदि वो धनेनाडर्थ , एतं व्राह्मणं wea) एप 
आकाशमुछोक्य धनमविवपेत्‌ । अस्माक्रमध्येतद्‌ः एतेनैव दत्तम्‌ ˆ 
इति चोरांश्रोरान्‌ विसुज्य अस्माकमपि धनं देहि? इति are | 
ग्रहीषु: | ब्राह्मणः 'अहे. युष्मभ्यं धनं दद्यां, घनवषपनकनक्षत्र 
ANT: पुन; इतः संवत्सरमस्तके भविष्यति | यदि वो घनेनाऽ4 
आधिवसत, तदा ' धनवप्रे वषंयिष्यामि’' इत्याह। चोर 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


वेदव्भ जातक | ढु 
ST ट 


———— 


ते तस्मिम्पि काले anaq गहेत्वा बोधिसत्तं विस्सजेछु । 
बोधिसत्तो आचरियं बन्दित्वा अह एकाइट्रीहययेन आगमि- 
स्सामि | तुम्हे मा भायित्थ। अपि च खो पन मम वचनं करोथ । 
अज्ञ धनवस्सापनकनक्खत्तयोगों भविस्सति । मा खो तुम्हे टुक्खं 
असहन्तो मन्तं परिवत्तेत्वा धनं वस्सापयित्थ, सचे वस्सापेस्सथ 
| तुम्हे विनासं पापुणिस्सथ. इमे च पञ्चसता चोरा'ति ! एवं आचरियं 
| श्रोबदित्वा धनत्थाय अगमांसि | चोरापि सुरिये चव्यंगते ब्राह्मणं 
बन्धित्वा निपज्ञापेसु। तं खणं येव पाचीनलोकधालुतो RY 
चन्दमण्डलं उठ्ठहि । ब्राह्मणो wad ओलोकेन्तो धनवस्साप- 
नकनक्खत्तयोगो लडो, किम्मे दुक्खेन अतुभूतेन, मन्तं परिवत्तेत्वा 
रतनवस्सं वस्सापेत्वा चोरानं धनं दत्वा aga गमिस्सामी ति 
चिन्तेत्वा चोरे आमन्‍्तेत्ति 'भो चोरा, तुम्हे सं किमत्थाय TREAT त | 
qaaa अय्या!ति । 'सचे वो धनेन Beal खिप्प म 
- मोचेत्वा सीसं नहापेत्वा ,अहंतबस्थानि अच्छादेत्वा Wale 
विलिम्पापेत्वा पुप्फानि विलन्धापेत्वा ठपेथाति। चारा तरस कथ 
सुत्वा तथा अकंसु। ब्राह्मणो नक्र्त्तयोगं अत्वा मन्तं TARN 
आकासं उल्लोकेसि | ताबदेव . आकासा रतनानि Tog | चारा 
तं धनं संकड़ित्वा उत्तरासङ्गेसु भण्डिक कत्वा Tig | त्राह्मणोषि 
तेसं पच्छोव अगमासि। अथ ते चोरे अच्च पञ्चसत्ता चोरा 
गण्हिसु । 'किमत्थं अम्हे गण्हथाति च वुत्ता घनत्थाया 
Sg! यदि वो धनेन अत्थो एतं ब्राह्मण A एस 
आकासं उल्लोकेत्वा धनं वस्सापेसि, अम्हाक पेत एनत दिन्न न्ति 
चोरा चोरे विस्सजेत्वा अम्दाकम्पि, धनं देही ति. Ale 
Teg । ब्राह्मणों “अहं तुम्हाकं धनं ददेय, धनवस्सापनकत्तक्खत्त- 


ee भगिस्सति । यदि गो धनेन अत्थो 
चोरा 


योगो पन इतो संडोच्छेरमर 
अधिवासेथ, तदा धनदस्सं वस्पापेस्सामीति आह । 
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पालिज्ञातकावल्याम्‌-- 
E या यक सन 


क्रुद्ध्वा शि न cere a पन ते अहो gaan ! अन्येभ्यः इदानीमेव धनं वषयित्वा 
अस्मान्‌ त्य संवत्सरं अधिवासवसि’ इति तीक्षोनाऽसिना 
ai द्विधा छिया मागें छर्दित्वा वेगेनाडनुतर 
तैश्वोरैः साद्व युद्ध्वा तान्‌ सर्चानपि मारयिस्वा धनमादाय gaf- 
aga भूत्या. अन्योन्यं युद्ध्वा adani पुरुषशतानि 
घातयित्वा एतेनोपायेन यावद्‌ द्वौ जनो अविष्टो अभूतां तावद 
न्योन्यं अनीघनन्‌। एवं तत्‌ yaaga विनाशं प्राप्तम । तौ पुनः at जनो 
उपायेन तद्‌ धनमाहृत्य एवस्मिन्‌ ग्रामसमीपे गहनस्थाने धनं 
मतिच्छा्य एकः BET गीत्वा रक्षन्‌ न्यसदत्‌ | एकस्तण्डुलान्‌ 
ziar भक्त पाचथितुं ग्रामं प्राविक्षत्‌ । "होमश्च नामैष विनाशमूल 
मव होत स धनान्तिके निषण्णोऽचिचिन्तत्‌ 'तस्मिन्नागते 
द्विकोष्ठांशा भविष्यन्ति यन्नूनमहं तमागतमःत्रमेव खड गेन प्रहृत्य 
व त cent? daa तत्मागमनमाकोकिमातो 
न्यसत्‌ | इतराऽप्यिचिन्तेत्‌ ‘az धनं द्विकोांशा भविष्यति 


sme भक्त विषं , प्रक्षिप्य तं पुरुषं भोजवित्या जीवितक्षयं 


` मदृष्टा विप्रकीर्ण पनर्धनं ट्रा 


- प्राप्य एकेक एव घनं ग्रह्ोयाम? इति स निष्ठिते भक्त स्वयं gral 


शेषके विषं प्रक्षिप्य तमादाय तत्रागमत्‌ । तं भक्तमब 
पाय स्थितमात्रमेव इतरः खड्गेन द्विधा छित्वा तं प्रति छन्नो स्थाने 
Seal तच भक्तं सुक्या स्वयमपि तत्रैव जीवितक्षयं प्रापत्‌ | 
एव तद्‌ धनं निःश्रित्य सर्वेऽपि विनाश प्रापन्‌ | बोधिसच्वोऽपि as 
एमादद्रथदात्ययेन धनमादाय आगतः | तस्मिन्‌ स्थाने आचार्यः 
E आचायेण मम वचनम 
इत्वा धनं ववितं भविष्यति सर्वेविनाशं प्रात्तेभैवितम्यम्‌ 
इति महामागेण प्रायासीत | गच्छन्‌ आचार्य महामार्गे द्विधा छिन्न 
व्रा मम वचनमक्रत्वा मृत इति दारूणि saga चितक 
इत्या आचार्य gar gags: पूजयित्वा परतो गच्छन्‌. 
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वेदव्भजातकं ७६ 

~ = 
कुड्मित्वा “अम्भो दुद्धत्राह्मण, अळ्ञ सं इदानेच धनं वस्सापेत्वा 
अम्हे अन्डा संवच्छरं अधिवासापेसी'ति । तिण्हेण असिना 
aad द्विधा छिन्दित्वा मग्गे gela वेगेन अनुबन्धित्वा तेहि 
चोरेहि सद्धिं amar ते सब्बेपि मारेत्वा धनं आदाय पुन È 
aga gat assas युञ्झित्वा अद्रत्तियानि पुरिससतानि 
घातेत्वा एतेन उपायेन याव द्वे जना अवसिद्दा Ged, ताव SeN- 
मञ्ञ' घातयिंसु । एवं तं पुरिससहस्सं बिनासं पत्तं । ते पन द्व जना 
उपायेन तं धनं आहरित्वा एकस्मिं गामसमीपे गहनद्वाने धनं 
पटिच्छादेत्वा एको खग्गं गहेत्वा रक्खन्तो निसीदि, एको तण्डुले 
man भस्तं पचापेतुं गामं पाविसि | लोभो च नामेस विनासमूल- 
मेवा'ति सो धनसन्तिके निसिन्नो विन्तेसि “तस्मि आगते इमं धनं 
रे कोझासा भविस्सन्ति, यन्नूनाहं तं आगतमत्तमेव खग्गेन पहरित्वा 
घातेय्यन्ति सो eat सन्नयिहत्वा तस्त आगमनं ओलोकेन्ती 
` निसीदि। इतरोपि चिन्तेसि 'तं धनं द्वो कोठ्ठासा भविस्सन्ति, 
अरो बिसं पक्खिपित्वा ततं पुरिसं भोजेत्वा जीबितक्खयं 
पापेत्वा एककोब धनं गएहेय्य'न्ति सा निटिठते भत्ते सयं agen 
सेसके fre पक्खित्वा तं आदाय तत्थ अगमासि | तं भत्तं ओताः 
tar ठितमत्तमेब इतरो खग्गेन द्विधा छेत्वा तं परिच्छन्न ठाने 
छडडेत्वा ag ud भुञ्जित्वा सयम्पि तत्थेव जीवितक्खय पापुणि । 
, एवं त॑ धनं निस्साय सव्वेति विनासं पापुणिसु | बोधिसत्तोषि खो 
एकाहद्वीहब्येन धनं आदाय आगतो | तस्मिं ठाने ai 
अदिस्वा विप्पकिणं पन धनं RAI “आचरियेन मम वचनं 
अकस्वा भर्ने बत्सापित भवित ति स्वेद विनास पत्तदि भवितब्ब 
न्ति महामग्गोन पायासि । गच्छन्तो. आचरिय महाम | व 
fe qa वचनं अकत्वा मंतोति दारूनि तद्वरित्वा fade 


करवा maki भापेत्वा वनपुफ्फेहि पूजेत्वा परतो गच्छन्तो 
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८० पालि ज्ञातकावल्यापू-- 
i न्जज्ज्ज्च्च्च्च्च्चच्य्य्््प््च्त््् 

i जीवितक्षं प्राप्तान्‌ पञ्चशतं amisa तमित्यनुकमेण लॅ 
| अवसाने at जनो जीवितक्षयं प्रातौ दृष्टाडचिचिन्तत्‌ | 'इदं द्वाभ्यामूनं à 
पुरुषसहलं विनाशं प्राप्तम्‌। अन्याभ्यां द्वाभ्यां चोराभ्यां भवितव्यम्‌ सु 
तावपि संस्तम्ममितु न शक्ष्यतः | कुत्र न खळ तो गतौ’ इति गच्छन्‌ डु 
तयोधनमादाय  गहनत्यानप्रविष्टमागे दृष्टा गच्छन्‌ भाण्डिक- ते 
बद्धस्य धनस्य राशि दृष्टा एकां भक्तपात्रीमवस्तीय मृत च 
| मद्राक्षात्‌ | ततः “इदं नाम ताभ्यां कृतं भविष्यति’ इति सवै ज्ञात्वा z 
i TI नु खळ स पुरुष: इति विचिन्वन्‌ तमपि प्रतिच्छन्ने स्थाने E 
-अपाबिद्ध दृष्टा 'अस्माकमाचाग्रों मम वचनमक्ृत्वा आत्मनो 3 
डुवचभावेन आत्मना5पि विनाशं प्रातः, अपरमपि तेन परुपस ठु 
"विनाशितम्‌ | अनुपायेन वत ! अकारणेन आत्मनो बृद्धि प्रार्थयमाना fe 
ह aes व महानाशमेव प्राप्स्यन्ति’ इति चिन्तयित्वा 3 
अनुपायेन 1ऽथामच्छति स विहन्यते | र 

o पैदा (aa) अवधिपुरवेदर्भ सर्वे व्यसनमध्यगः ॥ इति 

एवं बोधिसत्वो थाऽस्माकमाचार्योऽनुपा येनाऽस्थाने 


WR कुवन्‌ थनं वप्रयित्वा आत्मना जीवितक्षयं प्रातः आन्तरा 
च विनाशप्रत्ययों जातः एवमेव योऽन्योऽपि अनुपायेन आत्मनो- 
ऽथमिष्वाप्यायामं करिष्यति, सवशः आत्मना च विनादायिष्यति, 
Ta च विनाशप्रत्ययों' भविष्यतिः इति वनमुन्नाच gaang 
SPR ददमानासु अनया गाथया धर्मे दिष्टा तट धनमुपा। येन 


आत्मनो mea द्‌ 
[नादीनि पुण्यानि कुर्वन्‌ यावदायुष्क 
स्थित्या नीवितपर्यबसाने स्वर्गपथं पूरयन्‌ अरमत्‌ | SRN 


शा वं i 
e [ शास्ताऽपि “न सं भिक्षो ! इदानीमेव gaar: पूवमपि gama | gat 
र्‌ नमहा 
त्‌ पुनमह्वाविनाश प्राप्त इति इदं धमदेशनमाहत्य जातकं समवादीधपव| 


"द. बदभब्राह्मणों हुर्भचो Pg, अन्तेवासिक: पु नरहमेव इति। ] 
: इति ने भजातकम्‌ | 
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वेद्व्भज्ञातक | ८१ 


बज 


जीवितक्खयं पत्ते पञ्चतते परतो अड्तियसतेति अलनुकमेन 
अवसाने g जन॑जांवितक्खय पत्त दिस्वा चिन्तेस इमं siz ऊनं 
पुरिससहस्सं faai पत्तं। अन्ञ हि द्रोहि चोरेहि भवितत्त्रं | तेपि 
सन्थम्भितु न सक्खिस्सन्ति | कहन्नु खो ते गता'ति गच्छन्तो 
तेसं धनं आदाय गहनद्वानपविद्धमग्गं दिस्वा गच्छन्तो HREF- 
बद्धस्स gata रासि fear एक भत्तपति अवत्थरित्वा मतं 
अहस्सं | aa इद नाम तेहि कतं भविस्सतो'ति सव्वं अत्वा 
‘Seg खो सो पुरिसोति विचिनन्तो तम्पि पटिच्छरन्ने ठाने 
अपविद्धं fear ‘sega आचरियो मम वचनं अकस्वा अत्तनो 
दुव्बच भावेन अत्तनापि विनासं पतो, अपरम्पि तेन पुरिससहर्सं 
विनासितं । अनुपायेन वत अकारणेन अत्तनो afg पत्थयमाना 
अम्हाकं आचरियो विय महानासमेव पापृणिस्छन्ती'ति चिन्तेत्वा 
मं गाथमाह-- 
“अनुपायेन यो अत्थं इच्छति सो विहज्ञति | 
तरेता हनिंस वेदव्भं, सब्बे व्यसनमञ्झगू'ति॥ 

एवं बोधिसत्तो यथा are आचरियो अनुपायेन अहीने / 
करोन्तो धनं वस्सापेखा अत्तना जीवितक्खयं पत्ती अन्न 
सञ्च विनासप्पन्नयो जातो , एवमेव यो अन्ञोपि अनुपायेन अत्तनो 
अत्थं इच्छित्वा वायामं करिस्सति, सब्बसो अत्तना च विनसिस्सति 
, परेसञ्च विनासपपञ्चयो waada वतं उन्नादेत्वा देवतासु 
साधुकारं ददमानासु, इमाय गाथाय धम्मं seal त॑ धन उपायेन 
अत्तनो गेहं आहरित्वा दानादीनि FA करोन्ता यावतायुक 
उतवा जीबितपरियोसाने समापथं पूरयसानो अगमासि | 
` [स्थापि “न स्वं भिवखु ! इदानेव ढुब्बचो, पुब्बेपि geada | दुव्बचत्ता पन 
सहाविनासं पत्तो'पि इमं धम्मदेसनं Weal जातक समोधानेसि | “तदा वेदट्भ 
बाह्य णो दुब्बचसिक्खु अहोसि, अन्तेवासिको पन अहमेवा'ति ।] वेदब्भजातक | 


A 
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प्रे पालिजातकावल्यामू-- 


च 


( १६ ) राजाववाद-जातकम्‌ | 


| [ इदं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌ राजाववाद मारभ्याऽचकथत्‌ | वस्तु त्रिशकुन- 
i जातके विस्तारतः आविभविष्यति । इह पुनः शास्ता 'महाराज ! पुराणकराजा- 
| A ७ » f f os 

P नोऽपि परिडतानां कथां श्रुत्वा धर्मेण राज्यं कारयित्वा स्वगपदं पूरयमानाः ATAT 


O o इृत्युक्‍वा राज्ञा याचितः अतीतमाहार्पीत | ] 


ada वाराणस्यां ब्रह्मदचे राज्यं कुर्वति बोधिसत्वः तस्याः 
saaka कुक्षौ, प्रतिसन्धि uiar लब्धगर्मपरिहारः 
खस्तिना . mapa: निरक्रामोत्‌ । नामग्रहणदिवसे पुनरस्य 
ब्रह्मदत्तकुमारस्वेव . नामाकार्धुः | स आनुपूर्व्येण ana: षोडशः 
वर्षेकाले तक्षशिलां गत्वा सर्वशिस्पेषु निष्पत्ति प्राप्य पिदुः 
स्ययेन राज्ये प्रतिष्ठाय घर्मेण समेन राज्यमकार्षीत्‌ । छन्दादिवशेन 
अगला विनिश्चमन्वशिषत्‌ | तस्मिन्नेवं धमण usd Bala 
अमात्या अपि धर्मेणेव व्यवहार विन्यचेषिषुः | व्यवहारेषु धर्मेण विनि- 
श्रोयमानेसु कूटार्थकारकाः नाम नाभूवन्‌ । तेषामभावात्‌ अर्थार्थाय 
राजाङ्गणे उपरवः प्राच्छित्त। अमात्या दिवसमपि विनिश्चयस्थाने 
निष कञ्चित्‌ विनिश्चयार्थाय  आगच्छन्तमदृष्टा प्रक्रामन्ति | 
TREAT akaa प्रापत्‌ | बोधिसत्वोऽच्चिचिन्तत्‌ “मयि 
घर्मण राज्यं कुर्वति बिनिश्चयार्थाय आगच्छन्ता नाम न सन्ति, उप-. 
रवः प्राच्छिद्रत । विनिश्चयस्थानं छ्दितव्यभाव॑ प्राप्तम | इदानीं मया 
आत्मनो अगुणं Gig बर्तते | अयं नाम मे अगुणः? इति जञात्वा 
से प्रायं A विष्ये? | ततः प्रस्थाय 'अस्ति नु खछ मे 
कश्चिद्‌ अगुणवादीः इति परिणहन्‌ अन्तोबलञ्जकानां अत्तरे 
कश्चिद्‌ अगुणवादिनमदृष्टा आत्मनो गुणक्रथामेव may "एते मम 
भयेनापि अगुणमनुक्त्या गुणमेव ata? इति बढिर्वैलञ्जनकान्‌ परि 
Med तत्रापि अद्रा अन्तनंगरे पर्थणह्णात्‌ | अहदर्नगरे चतुर्षु 
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राजोत्रादजातकं ८३ 


१६, राजोवादजातकं 

[ इदं सत्था जेतवने विहरन्तो राजोवादं mea कथेसि । aa तेसकुण- 
जातके वित्थारतो आविभविस्सति | इह पन सत्था “महाराज, पोराणकराजानोपि 
qemi कथं सुत्वा धम्मेन wt कारेत्वा समापदं पू'यमाना गमिसु'ति 
aa al याचितो अतीतं आहरि । ] 

अतीते बाराणसियं ब्रह्मदत्ते wet कारेन्ते बोधिसत्तो तस्स 

N ~ Bilin. ` ~ 

अग्गमहेसिया कुच्छिस्मि ` पटिसंधि ma लद्वगब्भपरिहारो 
सोत्थिना मातुकुच्छिम्हा Rra । नामगहण्दिवसे qae- 
व्रह्मदत्तकुमारोत्वेब नामं अकंसु | सो अनुपुब्वेन वयप्पत्तो सोलस- 
बस्सकाले. तक्कसिलं गन्स्वा सब्बुसिप्पेसु निप्फत्ति पता पितु- 
अच्चयेन रजे पतिट्ठाय धम्मेन समेन wa कारेसि। छन्दादिवसेन 
अगन्त्वा विनिच्छयं' अनुसासि। _ तस्मिं एवं धम्मेन रञ्जं कारेन्ते 
| धम्मेनेव बोहारं विनिच्छिनिंसु। वोहारेसु धम्मेन_विनि- 
च्छियमानेसु कूटट्रकार॒का, नाम नाहेसुं। तेसं अभावा अट्रत्थाय 
राजङ्गणे उपरवो पच्छिजि । saat द्विप्तम्पि विनिच्छयट्ठाने 
निसीदित्वा कञ्चि विनिच्छ॒त्थथाय आगच्छन्तं अदिस्वा पक्कमन्ति । 
विनिच्छयटठानं छडडेतव्बभावं पापुणि | बोधिसत्तो चिन्तेसि “अयि 
धम्मेन wa कारेन्ते विनिच्छयत्थाय आगच्छन्ता नाम नत्थि, ST 
रो sfa, -विन्निच्छयदठानं छुड्डेतव्बभावं पत्तं । इदानि मया 
अत्तनो अगुणं परियेसिलुं वट्टति। अथं नाम मे अगुणो'ति अस्वा 
तं qala, qg येव वत्तिसामी”ति | ततो west “श्स्थि बु खो 7 
मे कोचि अगुणवादी'ति परिगण्हन्तो अन्तावलञ्जकान अन्तरे 
“a अगुणबादि अदिस्वा, अत्तनो गुणकथमेव सुत्वा gees 
भयेनापि अगुणं अवत्वा गुणमेव वदेय्यु'न्ति वढिवलञ्जनके परिः 
गएहन्तो तत्रापि अदिस्त्रा अन्तोनगरं परिगण्हि | बहिनगरे TIE 
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पालिज्ञातकाबल्याम्‌- 


द्वारेषु द्वारग्रामकान्‌ WEI | तत्रापि कञ्चिद्‌ अशुगवादिनमदृष्ट्टा 
आत्मनो गुणकथामेव AST जनपद पारग्रहाष्यामि हात अमात्य 
राज्यं ` प्रतिष्ठाप्य, रथमासह्य सारथिमेब णहीत्वा अज्ञातकवेपेण 
नगरान्‌ निष्क्रम्य जनपदं परिण्हन्‌ यावत्‌ पर्यन्तभूमिं गत्वा 
कञ्चिद्‌ अगुणवादिनमदृष्टा आत्मनो गुणकथामेत्र श्रत्वा प्रत्यन्तसो मतो 
महामागंण नगरोभिमुख एव न्यत्रृतत्‌ | तस्मिन्‌ पुनः काले मल्लको 
नामं कोसंलराजोऽपि धर्मेण राज्यं कारयन्‌ अयुणगवेषको भूवा 
अम्तोवलञ्जकादिपु अगुणवादिनमहृष्रा आत्मनो युणकथामेव 


श्रुत्वा जनपदं ae तं प्रदेशमगमत्‌ । तो उभावपि एकस्मिन्‌ ` 


निम्ने शकटमागें अभिमुखो अभूताम्‌। रथस्य उत्क्रमणस्थानं नास्ति | 

अथ मल्लिकराजस्य सारथिः वाराणसीराजस्व सारथि “तव रथं 
SHAT इत्याह । सोऽपि 'अहो सारथे! तव रथं उत्क्रमय। 
अस्मिन्‌ रथे वाराणसीराज्यस्त्रामिकः ब्रह्मदत्तमहाराजो निषधाः? 
इत्याह | इतरोऽपि अहो सारथे ! अस्मिन्‌ रथे कोशलराज्यस्वामिको 


. मलिकमद्दाराजो निषण्णः | तव रथं उत्करमय्य अस्माकं राज्ञो 


रथस्य अवकाश देहि) इत्याद । वाराणसीराजजस्व सारथिः “अयमपि 
किल राजैव, किं नु ख कर्तव्यं इति चिन्तयन्‌, “अस्थे 
उपायः । वयः पृष्टा दहरतरस्य रथं SRA HEZEA 
अवकाशा दापयिष्यामि' इति सनिष्ठानं कृत्वा तं सारथि कोदाळराजस्य 
वथः उष्टा Raga उभयमपि समानवयोभावं aa UA- 
परिमाण बल धनं यशो जातिगीत्रकुलापदेशमिति सर्व i 
वाप वियाजनशतकस्य राज्यस्य स्वामिनो समानब्रछघनयशोजाति- 
गोत्रकुलापदेशो शत जात्वा 'शीलवत्तरत्य अवकाश दास्यामि’ स 
FR: युष्माक राज्ञः गीलाचारः alee? इति अप्राक्षीत्‌ | 
स अयं च अयं च अस्माकं राज शीलाचार? इति आत्मनो राज्ञः 
SOT गुणतः प्रकाशवत्‌ प्रथमां गाथामाह-- 
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वरेषु द्वारगामके परिगण्हि | तत्रापि sa अगुणवार्दि अदिस्वा 
अत्तनो गुणकथमेव सुत्वा जनपद परिगण्हिस्सामी१ति अमे 
ua पटिच्छापेत्वा रथं आरुय्ह सारबिमेव गहेत्वा अञ्ञोतकवेसेन 
नगरा निक्खमित्वा जनपदं परिगण्हमानों याव? पच्चस्तभूमि गन्तवा . 
कञ्चि अरुणवार्दि अदिस्वा अचनो गुणकथमेव सुत्वा पच्चन्तसीमतो 
महामग्गेन नगराभिमुखो येव निवत्ति | तस्मिं पन काले मल्लिको 
नाम कोसलराजापि धम्मेन WH कारेन्तो अगुणगवेसको हुत्वा 
अन्तोबलज्ञकादिसु IJAN ARA अत्तनो गुणकथमेव 
सुत्वा जनपदं परिगण्हन्तो तं पदेसं अगमासि | ते उभोषि एक्रस्मि 
निन्ने सकटमग्गे अभिमुखा weg | wea उक्कमद्वानं नत्थि । 

aa मल्लिकरन्यो सारथि वाराणसिरज्यो सारथि “तब रथ 
उक्कमापेही'ति आह । सोपि “अम्भो सारथि, तव रथं उक्कमापेहि, 
इमस्मिं रथे वाराणसिरञ्ञसामिको त्रह्मदत्तमहाराजा निसिन्नो'ति 
आह | इतरोपि 'अम्भो सारथि, gaa रथे कोसलरञ्जसामिको 
मल्लिकमहाराज्ञा ARA, तव रथं उक्कमापेत्वा अम्हाक eat 
रथस्स ओकासं देहीति आह | वाराणसिरन्यो सारथि अयाम्पि 
किर राजा येव, किन्छु, खो कातब्ब'न्ति चिन्तेन्तो अत्थ 
उपायो । वयं पुच्छित्वा दहरत्रस्स रथं उक्कमापेत्वा महर्लकस्स 
ओकासं दापेस्सामी'ति सनिट्वान॑ कत्वा तं सारथि कोसलरज्ञो 
वयं पुच्छित्वा परिंगणहन्तो उभिन्नम्पि सम]नवयभाव अत्वा, as 
परिमाणं षलं धनं यसं जातिगोत्तकुलपदेसन्ति सब्ब पुच्छित्वा, उ्ा 


X धनयसजाति- 
ति तिक aw सामिनो संमानवलधनय़स 
योजनसतिकस्स रञ्ज isa दस्सामींति सो 


गोत्तकुलपदेसा!ति seat, सीलवन्ततरस्स आकास बक 
सारथि ‘gee Tal सीलाचारा कीदिसो =o 
सो sa aaa अम्हाकं रज्ञो सीलाचारोंति अत्तनों OT 


अशुणमेब गुणतो पकासेन्तो पठमं गाथमाह-- . 
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= 
ढं दृढस्य क्षिपति मल्लिक मृदुना मृदुम्‌।. | 

4 साधुमपि साधुना जयति असाधुमपि असाधुना | 

एताहशः अयं राजा मार्गाद्‌ उद्याहि सारथे ! इति ॥ 


SS Le te न्यत | प 


| ४... अथ तं वाराणसोराजस्य सारथिः 'अद्दो कि पुनः त्वयं आनो |. 
f al गुणाः कथिता” इत्युक्वा आम! इत्युक्ते . 'यद्येते र 
r गुणा: अगुणाः पुनः AEM ' इत्युकत्वा “एते तावद्‌ अगुणा भवन्तु 
युध्माक॑ पुनः राज्ञः कीदृशाः गुणाः इत्युक्ते 'तेन हि ay, इति 
द्वितीयां गाथामाह-- 


NALA 


अक्रोधेन जेत्‌ क्रोधं असाधुं साधुना जयेत्‌ | 
जयेत्‌ कदय दानेन सत्थेनालीकवांदिनम्‌। 
wea: अयं राजा मार्गात्‌ उद्यादि सारथे ! ॥ इति ॥ 


एवमुक्ते मल्लिक्रराजश्च सारथिश्र उभावपि रथादवतीर्य अश्वान्‌ 
मोचयित्वा रथं अपनीय वाराणसीराजस्य मार्गमदाताम्‌ । वाराणसी- 
राजो ARERR नाम इदं च इदं ad वर्तते? इत्यववादं 
दा वाराणसी गत्वा दानादीनि पुण्यानि कृत्वा जीवितपर्ववसाने 
GINGA | मलिक्रराजोऽपि तस्याववादं ग्हीत्वा जनपद 
परिणह्य आस्नो अगुणवाटिमनदृष्टेव स्वकनगरे mar दानादीनि st 
पुण्यानि कृत्वा जीवितपर्यवसाने स्वर्गपदमेव अपूपूरयत्‌ | i J 


aN A yY, 


[ शास्ता कोशलराजस्य अववाददानार्थाय इदं धर्मदेशनमाहस्य जातक सम” | 
'बादोधपत्‌ | “तदा मङ्लिकराजस्य सारथिसुंदरन्नायनोऽभूत्‌, राजा आनन्दः, वारा स 
'णसाराजस्य सारथिः सारिपुत्रोञ्भूत्‌ , राजा पुनरहमेव' इति ] x! 
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© : ह Mees 
qe Tee खिपति मल्लिको, aga az | 
साधुम्पि साधुनां जेति, असाधुम्पि असाधुना ॥ 
एतादिसो अयं राजा, मग्गा उय्याहि सारथी'ति ॥ 


अर्थ तं बाराणसिरन्ञो सारथि “seat, कि पन तया अत्तनो 
wal गुणा कथिता'ति aa, 'आमा'ति वुत्तो, 'यदि एते 
गुणा अगुणा पन कौदिसा'ति वखा, 'एते ताव अगुणा _ हन्तु, 
तुम्हाकं पन Wat कीदिसा गुणा'ति वृत्ते, तेन हि guii 
दुतियं maag -- 


अक्कोघेन जिने कोधं, असाधुं साधुना जिने । 
जिन कदरियं दानेन, सञ्चन]लकवादिनं। 
एतादिसो अयं राज्ञा, मग्गा व्य्याहि सारथी ति॥ 


एबं ga मल्लिकराजा, च उभोपि रथा ओतरित्वा असे 
मोचेत्वा रथं अपनेत्वा वाराणक्षिरञ्ञो मग्गं अदंसु । वाराणसि- 
राजा मल्लिङरञ्ञो नाम 'इदञ्चिदश्च कातुं वट्टतीति stag 
दत्वा बाराणसि गन्तवा दानादीनि पुञ्ञानि कत्वा जीबितपरियोसाने 
amg पूरेसि। मल्लिकराजञापि तस्य ओवादं गहेत्वा जनपदं परि- 
masa अगुणवादिं अदिस्वाव संकनगरं गन्त्वा दानादीनि 
पुञ्ञानि कत्वा जीवितपरियोसाने सग्गपदमेव पूरेसि । 
[ सत्था कोसलराजस्य ओवाददानत्थाय इदं धम्मदेसनं आहरित्वा ' जातकं 
समोधानेसि | 'तदा मल्लिकरन्ञो सारथि मोग्गलानो होसि, राजा आनन्दो, 
वाराणसीरन्नो सारथि सारिपुत्तो अहोसि, राजा पन श्रहमेवा'ति । ] 
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5 पालिजातकावल्याम्‌- 
(२० ) मखादेवजञातकम्‌ | 
[ इदं शास्ता Saat विहरन्‌ महानिप्क्रमणमारभ्य अचकथत्‌ jo. 

आथ शास्ता घमसभामागात्य'” "सिच्चुनाममन्त्रत- क्या चु स्थे भिक्षवः ! एति 

कथायां संनिपण्णाः? इति पृष्ट भदन्त ! aratat कथायां, युष्माकमेव । पुन; 


A . ९ तः A Š k 
निष्क्रमणं वणयन्तो त्पगणा: स्स’ इति 'भिक्षवः! न तथागतः ga एव 
निप्क्रमणं निष्क्रान्त: पूर्ममपि ।नप्क्रान्त: एव? इत्याह । भिक्षवः तस्याथेस्याविभा- 


चाथ भयवन्तमयाचिपत्‌ | भगवान्‌ भवान्तरेण प्रतिच्छन्नं कारणं रकमका 


अतीते विदेहराषट्र॑ मिथिलायां मखादेवो नाम राज्ञा अभूत्‌ 
धार्मिको धर्मराजः। स चत॒रशीतिवर्षतहल्लाणि कुमारक्रीडां तथा 
ओपराज्यं तथा मद्दाराज्यं कृत्वा दीर्घः अध्यान क्षपयित्वा एकदिवसे 
कल्पक आममन्त्रत | 'यटा मे सोम्य कल्पकः | शिरसि पलितानि 
पश्येः, अथ मे आरोचंयेः'। कल्पक्रोऽपि दीर्शमध्वान क्षपयित्वा 
एकस्मिन्‌ ' दिवसे राज्ञः अज्ञनवर्णानां केशानां अन्तरे एकमेव 
पातं दृष्टा देव ! एकं ते. पलितं हश्यते? इति आरूमन्रत | 'तेन हि 
मे सोम्य ! तत्‌ पलितं उद्धृत्य पाणो स्थापय? इति च उक्तः सुवर्णः 
सदशेन sag राः पाणो प्रत्यतिष्टिपत ।। तदा राजः 
चदुरशीतिवधसहस्ताणि आयुः अवशिष्ट भवति | ws aa 
Wed दृष्टा एवं मृत्त्युराजं आगत्य समीपे fad इब आत्मानं 
Aege ' पविशमिंव ` च मन्यमानः सवैगमापद्र 
बाळ Haga ! यावत्‌ पलितस्योत्पादा एव इमान्‌ क्लेशान्‌ हातु 
नाशकः इति अचिचिन्तत्‌ | तस्य एवं पलितप्रादुर्भाव॑ आपद्रमानस्य 


न्तद 
अन्तदाहः उदपादिः। शरीरात्‌ स्वेदा agaga | शाटकाः पीडयित्वा 
अपनेतव्याकारप्राप्ता अभूवन्‌ | 


स aJa 


मया निष्क्रम्य प्रत्रजित 9 
2 वतते पकाय 
शतसहल्ोत्थानं ग्राम SEN 


Ria ज्येष्ठ gi प्रको्य “तात! मंम 
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२०, मखादेवजातक 
[ इदं सत्था जेतवने विहरन्तो महाभिनिवखमनमारब्भ दयेसि l ग्रथ सत्या 
amai थागन्ध्वा '"" भिवखू आमन्तेसि वाय नुत्थ भिवरूवे ! एतरहि कथाय 
द e ~ दि त्व faga. g $ ये 
सन्निसिन्ना'ति पुच्छित्वा “भन्ते ! न अब्जाय कथाय, तुम्हाकं येव पन Aar 
वण्ण्यमाना निसिन्नाग्हाति भिवखवे ! न त्थांगटो एतरहि येव Aari 
निबखन्तो, घुब्बेपि निकखन्टो येवा'ति श्राह । भिवखू दस्सात्थस्साविभावत्थं 
भगवम्तं याचिसु | भगवा भवन्तरेन परिच्छन्न कारणं पाकटं अकासि | ] 


अतीते fates मिथिलायं मखादेवो नाम राजा अहोसि 
घम्मिको धम्मराजा । सो चतुरासीतिवरससंहर्सानि कुमारकीळं 
तथा ओपरज्जे तथा महारञ्जं कत्वा दीघं अद्धानं खेपेत्वा एकदिवसं 
| aug आमन्तेसि 'यदा मे सम्म aua! afin फलितानि 
पस्सेय्यासि अथ मे आरोचेय्यासी'ति। कप्पकोपि दीघं अद्धानं 
खेपेत्वा एकदिवलं wal अञ्जनवण्णान . केसानं अन्तरे एकमेव 
फलितं feat देव, एकन्ते फलितं दिस्सती'ति आरोचेसि | da हि 
मे सम्म ! तं फलितं उद्धरित्वा पाणिम्हि ठपेही'ति च वुत्तो सुवरण- 
awa उद्धरित्वा wat पाणिम्हि पतिठ्ठापेसि। तदा wail 
चहुरासीतिवस्ससहस्सानि आयुं अवसिटंठ होति । एबं सन्तेपि. 
फलितं Rea मच्चुराजञानं amea समीपे fed faa, aa 
आदित्तपरणसालं yas विय..च .मञ्ञमानो संवेगं आपञ्जित्वा 
वाल मखादेब, याब फलितस्सुप्पादाव इमे किलेसे afg नासक्खी'ति 


चिस्तेसि । wae फलितपातुभावं आवजन्तस्स अन्तो- 
डाहो sah, सरीरा सेदा Beg, साटका Neat अपः 
` ऐतव्वाकारपत्ता अहेसु | 


सो 'अञ्जेब मया निक्खमित्वा पब्बजितुं बट्टती'ति कप्पकस्स 
सतसहस्सुट्टानं गामवरं दत्वा Seg पक्कोसापेत्वा “तात, मम 
1917 प्न | 
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६० पालिजातंकावल्यामू-- 

— -m = LS 02 
| mY पलितं gii, महलकोऽस्मि जातः, भुक्ताः ae gail 
i मानुषका: कामाः, इदानीं दिव्यकामे पर्येषयिष्यामि, निष्क्रमणकालो 


मम । त्वं इमं राज्यं प्रतिपद्यध्व | अहं पुनः AAA मखादेवाम्र- 
| वनोद्याने वसन्‌ श्रवणधमे करिष्यामि’ इति अवोचत्‌ । 

तमेवं प्रब्रजितुकामं अमात्याः उपसंक्रम्य 'दिव | किं युष्माकं 
प्रत्रज्याकारणम्‌ इति अप्राक्षुः | राजा - पलितं हस्तेन ग्रहीत्वा अमा- 
येभ्यः इमां गाथामाह-- ३ 

SANTA: मम इमे जाता वयोहराः | 
प्राढुभूता देवदूता: प्रत्रज्यासमयो मम'इति ॥ 

स gra तस्मिन्‌ दिवसे एव राज्यं प्रहाय eT 
me तस्मिन्नेव मखादेवाम्रवने विहरन्‌. चतुरशीतिवर्षसह्ताणि 
चतुरान्‌ ब्रह्मविहारान्‌ भावयित्वा अपरिदीनज्ञाने स्थितः कालं 
कृत्वा ब्रह्मलोके feta पुनः ततश्च्युतः मिथिडायामेव निमिनांम 
राजा भूत्या अबशक्यमानं आत्मनो dat घटयित्वा तत्रेव आम्रतने 
FAST AMA भावयित्वा GAARA RMIT एव अभूत्‌ | 
[ शास्ताऽपि “न भिक्षवस्तथागत: gaia मद्दाभिनिष्क्रमणे निष्कामः 

Tah निष्कास्त: ar इति धर्मर्रेशनमाहत्य दर्शयित्वा चत्वारि सत्यात 

प्ाकाशिष्ट । केचित्‌ खोतापन्ञा: अभूवन्‌, केचित्‌ सङ्ग rita: केविदनागामित: | 

इति भगवान इमे दे gi sarar aga Taig जातकं AATF 

तदा FIG: MAISHA , पुत्रो राहुलः, मा देवराज: पुनरहमेद' इति | 
इति मखादेवजातकम्‌ | 
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मरखादेबजातक । ` ६१ 
=. .. 


ee 
z = ee 


सोसे फलितं पातुभूतं, agana जातो, ga खो पन मे 
agami कामा, इदानि दिव्वकामे परियेसिस्सामि, नेक्खम्मकालो 
we, तवे इम रञ्ज Weis, अहं पन पव्वजित्वा मखादेवम्ब- 
बनुय्याने वसन्तो समणधम्मं करिग्लामो'ति आह | 
तं एवं Galaga असच्चा उपसंकमित्वा देव, किं तुम्हाकं 
पब्बज्जाकारण'न्ति पुच्छिसु । राजा फलितं eta MA अम- 
ज्ञानं इमं गाथमाह-- 
“उत्तमद्ग रुद्दा. मय्हं इमे जाता वोहरा | 
a पातुभूता RATA, पब्चज्जासमयो ममा'ति॥ 
सो एवं वत्बा तं दिवसमेव wa पहाय इसिपव्वड्ज TA- 
जित्या तस्मिन्ञोब naa विहरन्तो aguda- 
सहस्सानि चत्तारो ब्रह्मत्रिहारे भावेत्वा अपरिहीनञ्माने ठितो काले 
क्वा ब्रह्मलोके लिन्तत्तिस्वा,पुन ततो चुतो भियिलायं येव तिमिन।स 
राजा gal ओसंक्कमान aad वंसं घटेत्वा AT अम्त्रने 
ब्रह्मविहारे भावेत्वा पुन ब्रह्मलोकूपगोब अहोसि । 


[ सत्थापि “न faa | तथागतो इदानेव महामिनिक्खमनं निक्खन्तो 
r निक्खन्तो येवा'ति धम्मदेसनमाहरित्वा दस्सेत्वा चत्तारि सञ्चानि 
पक्रासेसि | केचि सोतापन्ना weg, केचि सकदागामिनो, केचि अनागामिनो । 
f: इति भगवा इसानि हे बत्थूनि ghar agaa घटेत्वा जातकं सुमानि l 
“तदा कप्पको आनन्दो होसि, FA राहुलो, मादेव राजा पन ग्रहृ मेवा' ति ] 1 | 


मखादेवजातक | 
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| ९२ पालिजातकावल्यामू-- 


| जातकस्थबण्णनातः समुद्धताः अंशाः । 


१-सुंसुमारजातक 
अलं एतेहि ( go ५ ) 
aa अलं एतेही ति यानि तथा दीपके दिट्डानि एतेहि मय अलं । 
बरं मरहं इदुम्बरो'ति मण्हं अयमेव उदुस्बररुक्खो वर | 
Hadi बत ते'**( go ५ ) 
बोन्दीति सरीरं | तदूपिकाति पन्ना पन ते agha तस्स सरीरस्स 


agsia नर्थि, गच्छ॒ दानि यथासुखन्ति इदानि यथासुखं गच्छ 
नस्थि ते हृदयन्ति। 


२-वार्नारन्दज्ञातक 

यस्सेते चतुरोः`"( go ३ ) 
तत्य यस्साति यस्स करच ginae | एतेति इदानि बये 
Varad निहिसति | चतुरो धम्माति चत्तारो गुणा, ad aña 
सम Gras आगमिस्सामीदि हि वत्वा gaang apar आगतो येवाति 
ae ते adiad | धम्मोति विचारणपन्जा, एवं कते इदं नाम भविस्स' | 
Ry SS ते Rawea, धितीति अब्बोच्छिन्नविरियं कुञ्चति, एत 
ARY 1? गरर प 12 रि ~ ड Rat 
FER ति 'भ्रत्परिच्चागो, त्व॑ अत्तान परिञ्चिजित्वा सम सनिति 
आगत, अ पनाह TREE नासविख मर्ह एवेत्थ दोसो । दिट्टन्ति पथा 
मिचं। सो अतिवत्ततो'ति यस्स पुग्गलस्स यथा तव एवं एते चता 
चस्मा श्रस्थि सो यथा मं अज्ञ 


A स्वं अतिक्कन्तो ata अत्तनो qaa? 
अतिकमति श्रभिभवति। 
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जातकट्ठवरणना ६३ 


३--बकजातक॑ 
नाच्चन्तनिकति पञ्ञो'"" ( प्रर १५) 

तत्थ aaa निकतिपव्यो निकत्या सुखमेधतोति 
| gafa वञ्चना, Raa पन्नो gaa, ताय निकत्या Seiten 
aaam न aed सुखं एथति aas gaa नेव पतिठ्ठातु न सक्कोति, 
एकंसेन पन विनास पापुनाति येवाति ्रत्थो ्राराध्रेतीति परिन मति | 
निकृतिपञ्ञोति केराटिकभावं सिक्खितपञ्जो पापपुग्गलो अत्तना कतस्स 
पापस्स फल पटिलभति विन्दतीति ग्रत्यो । कथं ? वको कक्कटकामिवा’- 
ति यथा aA कक्कटक्रा गीवच्छेद॑ पापुणि, एवं पापपुग्गलो ग्रचना 
कतपापतो दिट्टधम्मे ठा संपरायं वा भयं आराधेति पटिलभतीति, इमं aA 


पकासेन्तो महासत्तो वनं उन्नादेन्तो धम्मं देसेसि । 
४--सीहचम्मजातक 
नेतं सीहस्स' '( प्र १७) 
तत्थ जम्मो'ति लामको 
चिरम्पि at: ( ए० १७) 
यं गद्रभो अत्ततो agana ग्रजानापेत्वा 


हरितं यवं खादेय्य़ाति अत्थो | रवमानो 
दूसयि, TAI 


तस्थ तन्ति fagani, अ 
सीहचम्मेन पारुतो चिरन्ति कालं 
च दूसयी?ति wad पन गद्रभरवं रवमानो चेस अत्तान 
सोहचम्मस्स दोसो'ति | 


५--राधजातक 


पत्रासा आगतो (३०२१ ) 
पवासा श्रागतो सो चम्हि इंदानेव ्रागती न 


'तस्सत्थो--ग्रह तात ! D 
: alfa कचिन्चु तात! ते माता अच्छ 


चिरागतो, तेन पवत्ति अजानन्तो तं इः 
Gita न उपसेवतीति | 
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| न खो Wiad ( ge २१ ) 
1! तत्थ गिरन्ति वचनं हि यथा इदानि गिरा एवं तदा गिरन्ति वुर्चात, 


पु `” 


सो हि सुकपोतको लिंगं प्रनादियित्वा एवं आह, श्रयं पनेत्थ अत्थो तात । 


H 
पण्डितेन नाम सच्चुपसंहिर यथाभूतं wag सभाववाचम्पि अ्रनिय्यानिक व 
न सुभणं, अनिय्यानिक च सच्चं झणन्तो सयेत्थ पोट्ठपादी ब gat | सर 


उपकूलितोतिपि पाठो श्रयं एवत्थो | 
६--नचजातक 
तत्थ UF मनुळ्ञ न्ति तकाररस दकारो कतो, रुदं मनापं, वस्सित- 
ae मधुरोति अस्थो। रुचिरा च पिट्टीति-पिट्टि पिते चित्रा चेय 
सोभना च, वेळ्रियबण्णूपनिभा'ति वेळुरियमणिवण्णसदिसा, व्यामम- 
ज्ञानीति एकव्यामपमोणानि, पेकखुनानीति पिश्चानि | नच्चेन ते धीतरं 


G ति ह ०) en ७२ D ~ ` > 
नो ददामीति हिरोत्तपं भिन्दित्वा नच्चितभावेनेव ते एवरूपस्स fan 
धीतरस्स नो ददामीति वत्वा | 


७--उलूकजातक 

सब्बेहि किर" (To २५) 
ae तस्सत्यो-या एसा सावना वत्तति तं gar वदामि सब्बेहि किर 
इमेहि समारतेहि जातीहि श्रयं कोसियो राजा कतो सचे qag जातीहि 

अचुम्नातो भवेय्यं एत्थ वत्तव्व एकवाचिकं feta भणेय्य न्ति | 

WU सम्म'-` (go २५) 
तत्व भण सम्म ags a सम्मवायस त्वं सब्बेहेव अहहि 
अजुब्जातों, यं ते भणितल्वं तं अण । अत्थं धम्म च केवलन्ति भणन्दो 
च कारणं. चेव पदेण्टागतं च वचन असुञ्चित्वाव भण | पङ्ञावन्तो 
जुतिन्धरा/ति पब्जासंपन्ना चेण जाणो maan च दरापि हि अत्थि येव । 
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जातकट्टवण्णना | 


न मे zaa Jo २७ ) 

E He तुम्हाक होतु, यं पनेत॑ sad सावनवाचाय डलकस्य 
श्रभिसेचन॑ कविर्रात एतं aed न wale, एतस्स हि इदानि ववे, 
meee सुखं परसथ, gA पनायं कथं करिस्सतीति न जानामि, 
सब्प्रथापेतं मय्हं न रुच्चतीति | 


८--कुरुङ्खमिगजातक 
कच्छपो पाबिसी' (To ३१ ) 
तत्थ अपानयीति श्रपानयी agar अगमासीति | 


Lr Se 


4 &€--जवसकुणजातक 
` 
j अकरम्हसे' (Zo ३३ ) 
र तस्थ अकरम्हसे R भो ate, मयम्पि तव एकं किच्चं श्रकरिम्ह | 


स । यं वलं अहुवम्हसे'ति यं अम्हाकं बलं अहोसि तेन बलेन ततो किञ्चि 
अकरिम्ह येव | 
BRISA, ``" ( ५० ३३ ) 
तत्थ अकतङञ न्ति कत्गुणं अजानन्तं । अकत्तारन्ति सयं किञ्चि 
भ्रकरोन्त । 


यस्स सम्मुखचिण्णेन (३० ३३ ) 
सम्मुखचिएणेना'ति mgA कतेन गुणेन | झतुसुय्यसनको सन्ति 
तं पुमालं न उसूयन्तो न ग्रक्कोसन्तो सनिकं तम्हा पुग्गेला अपगच्छेय्या ति। 
१ ०--ससजातक 
***( go ३७ ) 
तत्थ थत्नमुब्भता fe ce | ठपिता थले परि केनापि वा 
“डेटा, एतं भूरवा?ति एतं मम सन्तक मच्छाहार पचित्वा सुना 
म्म करोन्तो रमणीये raza निसिन्तो इमस्मिं वने वसाति । 
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६६ पालिजातक्रावल्यामु-- 

OO 
= = 

दुस्स से. ( go ३६ ) 
aa gee से'ति यो एस ममाविदूरे खेतपालो वपति हु ag. 
सुस्साति अत्थो । अयाभतत्ति ग्रामतं आनोतं, Haga च द्रे गोधाति 
mara द्वे daqa एका च गोया, दधिव्रारकन्ति aanas] 
इद्न्ति इदं qué afa, एवं asir तवाभिहचिकेन oda hem 
Ryk sdas gar रमणोये रुक्वपूजे निसोदित्वा aqni 

करोन्तो gafa वनसण्डे वसाति भ्रध्थो | 
अम्बपक्कोद्‌कं (प: ३६ ) 

RS अस्बपक्कन्त मधुरं अम्त्रफलं, उदकं सीतनित asa sa 
सातल | एत Warf ब्राह्मण एतं aasa qgar सोतल उदं 


पिवित्वा यथारुचिते रमणोये रुक बमूले निसिन्नो aaqa करोन्तो gala 
चनसण्डे वला'ति | 


न ससस्स *'(ए० ३६ ) 
wa मम सुत्वा ति एतं az afin कोहीति aza इमिना 
aian पक्कं ममं yar इमहिंस वने aq, एकह ama सीर 
नाम एकस्स पुरिसस्स यापनमत्तं होतीति । 


११--मतकभत्तजातकं 

एवं (ge ४५) 

तत्थ एवं चे सत्ता जानेय्युन्ति इमे सत्ता एवं चे जानेय्युं, कथ 
Sra जातिसंभवो'ति अयं तत्थ तत्थ जाति 


च जातस्स agent 
वड्डि E 


we A श रद न जराऽयाधिमरण ग्रप्पिय सं प योगपियविप्प यो गह्य 
पादच्छेंद्रादीनं 3 दुक्खान वत्थुभूतत्ता दुक्खोति यदि जानेय्युं ॥ छा पाणो 
पारिन हन्नेति परं वधेम्तो जातिसंभवे ai लभति पीळयन्तो पौ 
Soe जातिसंभवस्स दुक्खवस्थुताय gaama जानन्तो कोचि पा 
अन्न पाणिनं न ग्ने, atl सलं a इनेयया'ति “त्यो, fea! 
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जातकट्टवण्णना | ६७ 


= 
ees 


qai fe सोचती'ति यस्मा साहस्थिकादिसु ag पयोगेछु येन 
safe पयोगेन परस्स जीवितिन्द्रियुपच्छेदनेन पाण्घातपुगाल्लो ग्रठ्ठसु 
महानिरयेसु सोलससु उस्सदनिरयेसु नानप्यकाराय तिरच्छ्ठानयोनिया 
पेत्तिविसये श्रसुरकाये'ति इमेसु चतुषु अवाग्रेसु महादुकखं अवुभवमानों 
Aani अन्तोनिउकायनलक्खणेन aka सोचति, यथा वा AA एळको 
 मरणभयेन सोचि। एवं दीघरचं सोवतोतिपि aca न पाणो पाणिनं हन्न 
| पाणातिपातकम्मं नाम न करेथ्य, मोहेन पन मोळढा afma 
अस्थीकता इमं आदीनवं ग्रपस्सन्ता पाणातिपातं करोन्तीति | 


१२- वावेरुजातक 


अदस्सनेन (go ४६ ) 
aa सिखिनो'ति सिखाय समन्नागतस्स मज्ञभाणिनो'ति मधुरः 
सरस्स, अपूजेसुन्ति पूजयिंसु, फलेन चा!ति नानप्पकारेन 


फन्नाफलेन च | 


यदाच (go ४६ ) | 
बाबेर्रमागमा'ति ated आगतो बावेदन्तिपि पाठो। अहायथा - 
ति परिहीनो 


यावनुप्पत्नति **( ९० ४8 ) 
धम्मराज्ञाति नवहि लोकुतरधम्मेहि परिसं रक्ष तीति धम्मराजा, 
पभंकरो'ति सत्तलोकसंखारलोकेसु आलोकस्स FAT | 
| यदा च (१०४२) 
सरसंपन्नो'ति बह्मस्सरेन समन्नागतो, धम्म 


धम्मं पकासेसीति | 


अदेसयीति चतुस्सच- 


4 १४.--सुप्पारकजञातक 
णो भरुकच्छा (To ५३) 


aa पयातानन्ति भरुकच्छपट्टना निक्खमित्वा गच्छुतान | 
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ध्य पालिजातकावल्याम्‌-- 


——— 
धनेसिनन्ति gais वाणिजानं धन परियेसन्तानं। विप्पनट्वायाति 
ताता तुम्हाक इमाय Aa पक्खन्ताय नावाय कम्मकारका पकतिसमुं 
अतिक्कमित्वा सम्पचो wi समुद्दो खुरमालीति gafal एवं एतं पणिइता 
कथेन्ती ति | 

यतो सरामि'''{ go ६५) 


तस्थ यतो'ति यतो पट्टाय ag snd सरामि यतो पट्टाय ale 


विन्जुत॑ पचो'ति mA पकपाणम्पि हिंसितन्ति yaa? dfaa एकं 


कुन्थकिपिह्वकपाणस्पि fafai नाभिजानामि । देसनामत्तमेवेतं । 
बोधिसक्तो पन तिणसलाकम्पि उपादाय मया परसन्तक न ngagai 
लोभेन परदारं न श्रोल्लोकितपुब्बे, मुसा न भासितपुब्बं, Rua नाप 
aa न पीतपुब्बन्ति एवं पञ्चसीलवसेन सच्चकिरियं अकासि । कला च 
पन पुण्णपातिया उदक नावाय धुरे mafa | 


१५- सीलानिसंसजातकं 
Gea सद्धायः``( To ६६ ) 
तत्थ पस्सा'ति कञ्चि अनियामेव्वा पस्सथा'ति आलपति | agar 
लोकियलोकुत्तराय सीलेपि wa नयो | 
` चागस्साति देय्यधम्मपरिच्चागस्स चेत्र किलेसपरिच्चागस्स च | अयं 
फलन्ति इदं फलगुणं afd सन्ति अत्थो । अथवा चागस्स च फलं 


पस्स- श्रयं नागो नावाय दरणेनाति. एवं पेत्थ अत्थो दट्टव्यो | नावाथ , 


वण्णेना'ति नावाय सण्ठानेन | सद्ध न्ति तीसु रतनेसु पतिट्वितसद्ध | 
afata '( go ६३ ) 
सब्भिरेवा'ति परिड्तेहि aa) समासेथा'ति एकतो आवसथ्य 
उपवसेथ्य वसेय्याति अत्थो। FAMA करेय्य । सन्थवर्न्ि 
मित्तसन्थवं । तण्हासन्थवो पन केनचि |सद्धि न कातब्यो । नहांपितो'6ि 
नहापितकुटुम्बिको । नहापितो'तिपि पाठो | 
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जातकट्टवण्णना | ee: 
त १६-- चम्मसाटकजातक॑ 
j कल्याणरूपो ( Fo ७५) 


aa कल्याणरूपोति कल्य़ाणजादिको | सुपेसलो'ति सुटठुपिय- 
सीलो | जातिमन्तूपपन्नन्ति जातिया च मन्तेद्वि च सम्पन्नं । यसरसीति 
वण्णभणनं एतं | 


ह Ng मा ब्राह्मण ( ० ७१ ) 

के aa इत्तरद्स्सनेना/ति खणिकदस्सनेन । 

शी afer war ( zo ७१) 

zj तस्सत्थो-भिक्खवे तस्स परिव्ाजकस्म Feza भग्गं खारिभारों 


पि | पत्रट्टितो, तस्सि पवहियमाने यं तथेतस्स MAUA उपकरणभण्ड तम्पि 
च | aa भिन्न सो उभो वाहा shana परिवारेत्वा डितपरिसं सन्धाय, 
अभिधावथ हञ्जते ब्रह्मचारीति agent कन्दति रोदति परिदेवतीति | 
एवं सो azat (प्र ७१ ) 
aa अपुञ्जन्ति अपूजनीयं । यथाह मञ्जाति यथा अहं as असन्त- 
| कत्वा fear Aaa दळहप्पहारेन पहतो हृतो एव्थेव मारितो 
दुम्मतोति दुप्पञ्जो | एवं यो अजोपि श्रसन्तपग्गह करिस्सति सो we 


A 


| विय दुक्खं भ्रनुभविस्सति | ; 
१७ - उच्थङ्गजातक 
उच्छुङ्ग देव ( १०७३ ) ` 
` qa sgg देव में पुत्तोति देव मय्हं पुत्ता sag येव | 
यथा हि mes पविसित्वा उच्छङ्गे कत्वा साक उच्छिनत्वा तत्थ परिख 
पन्तिया उच्छुङ्गे साकं नाम सुलभं होति एवं इस्थिया gait सुलभो 


Bays साकसदिसो च, aa gists देव से पुत्तोति । पथे थार्वान्तया 
पतात HN ggg एकिकाय गच्छुमानाग्रपि हि gaar पात नाम 


S पथे नदिया पतीति |. 
पुलभो । दिट्ठो दिट्ठो येत्र होति, तेन उत पथ alaa 
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Smo ; पालिजातकावल्याम-- 

qa देसं न पस्सामि यतो सोदरियमानये'ति यस्मा पन मे साता पिता नवि 

am इदानि तं मातुकुच्छिसंखातं wet देसे न पस्सामि यतो अहं 

sai man सहोदरियसंखातं भातरं आनेय्यं तस्मा भातरं येव से देथाति| 
१८--वेदब्भजातक 

अनुपायेन (ge ८१ ) 

aa सो fags खो अबुपायेन aad wer वह सुइ 
इच्छामीति श्रकाले वायामं करोन्तो पुश्यलो विहञ्ञति किलसति aga 
पापुणाति । चेता'ति चेतियरष्टवाखिनो चोरा । gg Ageuka wee 

मन्तवसेन वेदव्भो'ति aga व्राह्मणं निसु । सब्बे ते व्यलनमञ्मगू॥| डुः 

तेपि च अनवसेसा wet घातयमाना व्यसनं श्रधिगच्छिसु Taigh हरा 

१६-राजोवादजातकं क्यो 

THE दळहस्स' (प्र म७) 7M 

तत्थ दळहं दळहस्स खिपती यो दळहो होति बलवदळहेण पहारे। बिथ 

वा वचनेन वा जिनितब्यो तस्स cae येव पहार वा aaa वा खिपति एव दूत 

दळहोव हुत्वा a जिनातीति दस्सेति | afaa ia तस्स wA aml} a 

मुदुना gg fea मुदुपुग्गल सयस्पि मुदु त्वा मुदुना वा उपायन जिनाति।। भूत 

साधुम्पि साधुना जेति असाधुम्पि असाघुना'ति ये साधू सप्पुरिसा | दूत 
सयं पि साधु हुत्वा saga व उपायेन। ये पन wary ते सस ` 
असाधु gar भ्रसाधुना a उपायेन जिनातीति दस्सेति। एतादिसो श्र 

राजा ति aa अम्हाक॑ कोसलराजा सीलाचारेन एवरूपो । मग्गा 1 

, सारथी'ति असनो रथं मग्गा उक्कमापेत्वा. उय्याहि उप्पथेन यार fi 

अम्हाक GA ani देहीति वदति | 

अक्कोधेन (To ८७ ) Die 

तत्थ एतादिसो'ति एतेहि अक्कोथेल जिने कोधन्ति आवि | । 

बुसेहि गुणेहि समन्नागतो | aa हि se pra सयं. अक्रोधो ॐ 


ne es 
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eee में सादर भेंट- 

र्‌ 

Z || O । तोष दुभ उदि । तोष देवी, चन्द्रप्रक्रुश व 
नि | —— ००० — 


agia जिनाति । असाधु पन सयं arg gar साधुना | कद रियं ag- 
ag सयं दायको gar दानेन | अलिकवादिनिं सुसावार्दि स्य सच- 
वादी हुत्वा aAa जिनाति। मग्गा उय्याहीति सम्म सारथि मग्गतो 
ग्रपगच्छु एवंविधि-सीलाचार-गुणयुत्तर्स wee CA मग्गं देहीति । 
श्रम्हाक राजा मग्गस्स अचुच्छुविको'ति | 
g २०--मखादेवजातक' 
उत्तमद्भरुहा ...( To ३१ ) 
aa उत्तमङ्गदहा'ति केसा । केसा हि aAa हत्थपादादीन अङ्घान 
Tj उत्तमे Rafa दइचा sara नामाति gaal इमे जाता वयो- 
(i हरा'ति पस्सथ ताता फलितपातुभावेन fug वयानं हरन्तो इमे जाता 
बयोहरा | पातुभूता'ति निब्बत्ता। देवदूता'ति देवो'ति मच्चु, तस्स zat 
| ति देवदूता | सिरस्मि हि फलितेसु पातुभूतेसु मच्चुराजस्स सन्तिके टितो 
हार | विय होति | तम्मा फलितानि मच्चुदेवस्स Faria gafa | देवा fia 
(Gy दूतातिपि देवदूता । यथा fe अलकंतपणियत्ताय देवताय आकासे ठ्त्वा- 
मं || ' 'असुकदिवसे मरिस्सी'ति gi तं तथेव होति एवं सिरस्मि aes पातु 
॥ति|| भूतेसु देवताय व्याकरणसदिसं येव होति | तस्मा फलितानि 'देवसदिसा 
पा À | दूताति gafa | agaaa दूता ति देवदूता I ae हि 
यमि ` ` a दिस्वा व॒संवेगं maa निकखम्म पढ्त्रजन्ति | 
अ) पाका E. 
` :: जिण्ण च दिस्वा दुखित च 
mamae पब्ब्रजितं च दिस्वा, तस्म í ee 
a इमिना फलितानि विसुद्धिदेवानं दूता दरा डि 
' बुचन्ति । “पेब्ब॒ज्ञासमयो ममा'ति गिहोभावघो raag न पलना 
यी मय्हन्ति दस्सेति | 


व्याधितं, मतं च दिस्वा गतमायुसखय | 
1 अहँ पब्त्रजितोम्हि राजा'ति || 


वते | *लद्धनामस्स समणकलिङ्गग्राहस्स कालो न ग 
ae. gfe जातकठठवर्णलाती उद्धटा असा । 
is 
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१०२ पालिजातक्कावल्याम-- 
—— -— —— ऑकॉिशिशिशिशारशिर्शि गण 7 शव 
pi बाद 
भ।पालुदाद 
२, सु सुम्तार-जआातक 
[ इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय देवदत्त द्वारा वध |. स्था 
करने के प्रयत्न के सम्बन्ध में कहा । उस समय शास्ता ने “देवदत्त वध |. का! 
करने के लिए प्रयत्न कर रहा हैं? सुनंकर 'भिक्षुओ ! देवदत्त मेरे वध के # 


लिए. इस समय ही नहीं प्रयत्न कर रहा है, पहले भी प्रयत्न क्रिया हो था, | चौ 
किन्तु भय मात्र भी उत्पन्न नहीं कर सका” कह, अतीत कथा कहो | ] 
प्राचीन काल में वाराणसी॥'में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय, fear Pe 
'लय-प्रदेश में बोधिसत्व[बन्दर की योनि में उत्पन्न होकर, हाथी के समान | T 
बलवान्‌) शक्तिशाली, विशालकाय ( तथा) सौंदर्य प्राप्त हो, गंगा के ie 
किनारे जंगल में निवास करते थे | उस समय गंगा में एक मगर रहता | T 
था। उसकी स्त्री ने बोधिसत्व के शरीर को देख, उनके कलेजा को hiv: 
“खाने को इच्छा ८ उत्पन्न करके, मगर से कहा--'स्वामी ! में इस बढे i 
बन्दर का कलेजा खाना चाहती हुँ |” a 
| « "भद्रे ! हम लोग जलचारा हैं, यह स्थलचारी है, ( भला ) कैसे 
| उसे पकड सकेंगे १? लोर 
| “जिस किसी उपाय से पकड़ो , यदि न पाऊँगी, तो मर जाजंगी Py हो 


८६ क ५७, 11 
तो मत डरो, एक उपाय ¬ रो मत 70 उपाय है, तफे उसका कलेजा fee | तुझे उसका कलेजा खिलाऊगा। A 


SAMA बुद्ध को हो शास्ता कहा जाता है। शास्त्रा शब्द वी 
अथ है मार्गोपदेश ( = गुरु ) | 

† बनारस का प्राचीन नाम | 

1 भविष्य मै बुद्ध होने वाले सत्त्व को बोधिसत्त्व कहा जाता है | 

= गर्भवती स्त्रियौ करो नो कुछ खाने-पीने या देखने सुनने की ae 


-इच्छा होती है, उसी इच्छा को “दोहछ?” कहते हैं | a 
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भाषानुरादः | १०३ 


ई प्रकार मगरनी को आश्वासन देकर, बोधिसत्व के गंगा में पानी 
पीकर, गंगा के किनारे वैठने के समय निकट जाकर ऐसा कहा--हे श्रेष्ट 
बन्दर ! इस प्रदेश में स्वाद-हीन फल्नों को खाते हुए क्यो तुम ग्रभ्यस्त 
स्थान में ही रहते हो, गगा के उस पार wm, वड्हर श्रादि मीठे फलों 
का अन्त नहीं है, क्या तुमे वहां जाकर Gaga नहीं खाना चाहिए 7” 
iy fag मगर ! गंगा बहुत जलवाली हे, ( उसके पाट) लम्बे- 
„|. चोडे हैं, केसे वहाँ जाऊंगा 2” À 

'यदि चलो, तो में तुझे अपनी पीठ पर रख कर ले चलूँगा | 

चहू उसका विश्वास करके “बहुत अच्छा” कह स्वीकार करके 
| “तो आओ सेरी पीठ पर चढ़ जाओ” कहने पर उस पर चढ़ गया | 
al मगर ने थोड़ी दूर ले जाकर पानो में et दिया। Afra ने-- 
ता |. “सोम्य ! मुझे पानी में डुबो रहे हो, यह क्या बात है १” कहा । 


को “में घर्म्म-पालन की दृष्टि से तुझे लेकर नहीं जा रहा हूँ, किन्तु मेरी 
हे | खोको तेरे कलेजा को खाने को इच्छा उत्पन्न हुई है, उसे में तेरा कलेजा 
` खिलाना चाहता हूँ |” ४ 
a “सौम्य (= faa) ! तूने कह कर बडा अच्छा fem, यदि हम 
लोगों के पेट में कलेजा रहे तो डालियों पर विचरण करते हुए चूण-विचूण 

PE ama!” 
Ph “तुम लोग कहाँ रखते हो?” 

बोधिसत्त्व ने समीप में एक पके हुए फलों के agi (= कोपों ) से 
| गूलर के वृक्ष को दिखलाते हुए कहा-'देखो, ये हम aint के 
कलेजे एक गुलर के वृक्ष में लटक रहे हैं ।” 

यदि gà कलेजा दोये, तो मैं तुझे नहीं मारूगा । 
| “तो, यहाँ मुझे ले चलो, में चुके रक्ष पर weet हुए ( कलेजे ) 
| को दूँगा।” 
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१०४ पालिजातकावल्यामे-- 

= SE पास 
दह उन्‍हें लेकर वहाँ गया | बोधिसत्व ने उसकी पीठ से szan 

गूलर के IT पर बैठ,--“ सौम्य, मूख-मगर ! इन प्राणियों का कलेजा 

वृक्ष पर होता हे- ऐसा समझे था! तू मूख हे, मैंने तुझे धोखा दिया! 

a qaga तफे ही रहें! तेरा शरीर हो बडा है, किन्तु (तुझे) बुद] क 

न्हीं है)” कह कर, इस बात को प्रकाशित (= स्पट) करते हुए इन| फ 


गाथाओं को क < 2 शं 
१- “जो समुद्र के उस पार ग्राम, जामुन और कटहल हैं, उनसे| श्र 
मुझे प्रयोजन नहीं; मुझे गूलर हो उत्तम है | ङः 
२. “तेरा शरीर भर ही बढ़ा है, किन्तु बुद्धि उसके अनुरूप नहीं| * 
हे मगर ! तुम धोखा खाये हो, अब जहाँ चाहो, (वहाँ)| ४» 


चले जाओ |” 
मगर हज़ार ( रुपये ) हारने के समान दुःखी, उदास, चिन्ता करते 


[ इसे शास्ता ने वेणुवन में विहार करते समय देवदत्त द्वारा व 
करने के प्रयत्न के सम्बन्ध में कहा । उस समय शास्ता ने “देव 
बध करने के लिए प्रयत्न कर रहा है” सुनकर “feet! देवदत मेर 
वध के लिए इस समय ही नहीं प्रयत्न कर रहा है, पहले मी प्रप्त 
किया दी था; किन्तु भय मात्र भी उत्पन्न नहीं कर सका |” कह) अती 
कथा कही । | 


उ 
हुए श्रपने वासस्थान को ही चला गया | | = 
[ शास्ता ने इस धर्मोपदेश (देशना ) को कह कर मेल À S 
“हुए कहा--“उस समग्र देवदत्त मगर हुआ था, मगरनी चिश्चा माणबि | ४ 
| í हुई थी, बड़ा वन्दर तो मै ही था। ] : 
$ k 
| HERA 
॥ र्‌ 
i A 
| (२) वानरिन्द-जातक व 
| 


Din i 
al ~ मना 


= 
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भाषानुवाद: । 


ह 


A 


ओर नदी के बीच एक पथरीली चट्टान थो, उस पर गि 


दूसरे दिन भी वैसा ही करते थे | इस प्रकार वहाँ वास करते थे। 


कलेजे को खाने की इच्छा उत्पन्न कर मगर से कहा -“आयं ! झुरे 
श्रेष्ठ बन्दुर के aaa को खाने की इच्छा हुई है।” मगर ने “बहुत 

अच्छा, पाओंगी”' 
हुए ही पकडू गा! ( सोचकर ) 


पत्थर को 
कारण है ?” विचार किया | 
| 
नदी का पानी न तो घटा है, न बढ़ा ही है, 
दिखाई दे 
पत्थर के साथ बातचीत करते हुए के समान “हे पत्थर !” 
मत्यु ततर न पाते हुए, तीन वार तक “ह 
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प्राचीन काल में वाराणसी में व्रह्मदत्त के राज्य करते समय ahaa 
बन्दर की योनि में उत्पन्न होकर सत्राना हो, घोडे के बच्चे के समान, 
शक्तिशाली, अकेला विचरण करने वाले होकर नदी के किनारे विहार 
करते थे। उस नदी के बीच में नाना प्रकार के ग्राम, कटहल आदि 
फल वाले वृक्षा से युक्त एक छोटा द्वीप था। हाथी के समाव बलवान ; 
शक्तिशाली बोधिसत्व नदी के इस पार से उछुल कर, छोटे द्वीप के इस 
रते थे, वहाँ से 
sga कर उस छोटे द्वीप पर गिरते थे | वहाँ नाना प्रकार के फला को 
खाकर सन्ध्या समय उसी उपाय से लौटकर अपने वासस्थान में रहकर 


उस समय एक मगर सपत्नीक उस नदी में रहता था। उसकी 
उस खी ने बोधिसत्त्व को इंधर से उधर जाते हुए देखकर बोधिसत्व के 


कहकर “श्राज उसे सन्ध्या समय छोटे द्वीप से आते 
जा पथरीली चट्टान पर लेट रहा। 
बोधिसत्त्व ने दिनभर विचरण कर सम्ध्या समय छोटे द्वीप पर Ge हुए हा 
aa “यह पत्थर इस समय ऊँचा जान पढ़ता हे, कया 
उन्हें पानी का प्रमाण और पत्थर का प्रमाण 

ट्ट ऐ ञ्रा—“ x 
q प्रकार सुविचारित था। इसलिए उन्हे ऐसा gal आज इल 
क्न्तु यह पत्थर बड़ा होकर 
रहा है, क्या यहाँ मुझे पकड़ने के लिए मगर तो वेढा 
नहीं है ?” उन्होंने (जरा, इसकी परीक्षा लूँगा' (सोच) वहीं खड़ा हो 


हे पत्थर ! कहा । “हि पत्थर ! 


उस्का] अ - 
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१०६ पालिजातकावल्याम्‌- 


| 
| ee 
| कया उतरन दोगे ?” फिर भो उसे बन्दर ने--“'क्या हे पत्थर! 
| आज मुझे उत्तर नहों दोगे?” कहा । सगर ने “अवश्य दूसरे दिनों 
| यह पत्थर बड़े बन्दर का उतर देता था, इसका उत्ता (में भो) 
दूँगा |? सोचकर “क्या हे श्रेष्ठ बन्दर !” कहा । 
“तू कौन हो !?? 
“में मगर हूं ।” 
“क्रिस लिए लेटे हो ?' 
“तेरे कलेजे को चाहता हुश्रा |” 


S 
3 


बोधिसत्व ने विचार agan मेरे जाने का मार्ग नहीं है। 
आज GR इस मगर को धोखा देता चाहिए | तब उससे इस प्रकार 
कहा--“सोस्य मगर ! मैं अपने को तेरे लिए त्याग दूँगा, तू सुल 
फेज्ञाकर, JÈ अपने पास आने के समय पकड़ all” anita ga 
कलाने पर आँख बन्द हो जाती हें | उसने उस वात का बिचार न कर 
सुल फडाया। तब उसकी आँखें बन्द हो गई वह ga Ra nai को 
बन्द कर लेट WEI बोधिसत्त्व उस प्रकार की बात को जानकर छोटे द्वीप 
से उछल कर जा मगर के मस्तक को कुचल, वहाँ से sga कर बिजली के 
समान चमकते हुए दूसरे किनारे खडे हो गए | मगर ने sa आश्चर्य को 
देख-- इस श्रेष्ठ बम्दर द्वारा अत्यन्त आश्चर्यजनक (काम ) किया गया |” 
(ऐसा सोच ) --हे श्रेष्ठ बन्दर ! इस ais में चार बातों से युक्त 
व्यक्ति शत्रुओं को पराजित कर. देता है | वे सभी तेरे अन्दर हैं-ऐसा 
समता हूँ ।” कह कर इस गाथा को कहा-- 


“हे श्रेष्ठ बन्दर! सत्य, धर्म, धेयं, आर त्याग -ये चारों बातें 
जिसमें होती हैं, जैसा कि gail हैं, वह शत्रु को पराजित कर देता है |” 


इस प्रकार मगर बोधिसत्त्व की प्रशंसा कर अपने वासस्थान को. 
चला गया | ं 
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भाषानुबादः | १०७ 


[ शास्ता ने “मिक्षुओं ! देवदत्त इस समव ही मेरे वध के लिए 
|: नहीं करता है, पहले मी प्रयन काता ही था” (कहकर) इस 
मोपदेश को कह, मेळ बेंठाकर जातक को समाप्त करते हुए कहा-- 
“Sq समय मगर देवदत्त हुआ था | उसकी खरी चित्रामागविक्रा थी । ] 


(३) बक-जात | 


[ इसे शास्ता ने जेतवन À fae करते समत्र चीवर बनाने वाले 


GA नो 


मिक्षुओ ! aand चोवर बताने 


प्राचीन काल में एक जङ्गल सें बोधिसत्त्व किपी कपल वाले तालाब 
के सहारे स्थित वृक्ष पर वृत्त देवता होकर उत्पन्न हुए Al उस समय 
किसी न बहुत बड़े तालाब्र में गर्मी के समय पानी घट गया | seu 
बहुत-सी मछुलियाँ थीं। तव एक बयुला उन agai को देख “एक 
धोखा देकर akul (सोच) TET 


उपाय से इन मछलियों को i 
x RUAS तब उसे agaa ने 


A 
यानी के feed विचार करते हुए वेठ रहा | 
An ३ 
देखका-- आर्य ! क्या विचार करते हुए बेठे हैं ? पडा | 
3 š 22 
“an लोगों के लिए विचार करते हुए बैठा हूँ | ` 
Cpl ! हम लोगों के लिए क्या विचार कर we? 
3 A ` [ol ant z at 
“sq तालात्र में पानी कम हैं, खाने-पीने की चीजें कम E i 
मद त छ एपी छुर न मठ लिया दया सन” 
> à Ds 
लस लोगों के faa विचार करते हुए बढा हुँ | 
x~ 0१? 
“sg ! तब हम लोग क्या कर 2 
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१०८ पालिनातकावल्यामू-- 


“यदि तुम लोग मेरी बात करो, तो मैं तुम लोगों में से एक-एक 
को चोंच से पकड़ कर एक पाँच रङ्ग के कमलों 
जाकर छोड़ दूँ |” 

“आये ! प्रथम करप से लेकर मछलियों के लिए चिन्ता करने वाला 
बगुला नहीं हुआ, तुम हस में से एक-एक को खाना चाहते हो |” 

“में तुम लोगों को श्रपने ऊपर विश्वास रखने पर नहीं खाऊँगा। 
यदि cima के होने की बात पर विश्वास नहीं रखते हो, तो एक मछली 
को मेरे साथ तालाब देखने के लिए भेजो |” मछुलियों ने उस पर विश्वास 
कर “यह जल में भी, स्थल पर भी समर्थ है” ( सोचकर ), एक काने 
महामछली को दिया--"इसे लेकर जाग्नो ।? वह उसे लेकर जा, तालाब 
में छोड़कर सारे तालाब को दिखला, पुनः लाकर उन मछलियों के 

पास छोड़ दिया | उसने उन मछलियों से तालाब की विशेषता का वर्णन 
किय्रा । उन्होंने उसकी बात सुन, जाने की इच्छवाले हो, अच्छा 
आय ! हम लोगों को लेकर चलो |”? कहा | 

बगुले ने पहले उस काने महामछुली को ही पकड़कर . तालाब के 
किनारे ले जाकर तालाब को दिखला ama के किनारै उत्पन्न वरण 

IN पर बैठकर उसे डाली पर रखकर चोंच से 
मार कर मांस को खा, ai को ad के 


व 
मछली को HA छोड़ दिया, अन्य आये”? 


षा... व्हत 
स ढक बड़े तालाब मले 


हार करते जान से ' 
ra गिरा. फिर जा “उत 
1) | इसी. प्रकार एक 
एक का पकड़कर सव मछलियों को खा फिर आने पर एक मछली को भी 
नहीं ES al केवल एक daar ( कर्कट ) अवशेष था.) agal उपे 
भा खान का इच्छावाला हो “हे ,केंकड़ा ! मैंने उन सब agadi को ले 
जाकर कमली स ढके बहुत बढे तालाब में छोड़ दिया, aren तुझे भी 

चलू |” ( कहा )। 

सुक पकड़कर चलते समय कैसे पकड़ोसे ?? 
“मुख से पकडू गा |” 


ka 

> 

A 
ar 
t 
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| 
| 
| 


à ऐसे पकड़ कर चलते हुए मुझे गिरा दोगे। में तेरे साथ नहीं 


फे 
i नाउँगा | 
“मत डरो, में तुझे भली प्रकार पकड़कर चलूँगा |” 

Fag ने विचार किया-- इसने मठलियो को ले जाकर aaa में 
k नहीं छोड़ा है । यदि ga तालाब में छोड़ेगा, तब तो कुशल है, यदि 
नहीं छोड़ेगा, तो इसके गले को काट कर जान ले लूँगा।” तब उससे 
l ऐसा कहा-सीम्य agen! तू अली प्रकार सुकते नहीं पकड़ सकोगे 
; किन्तु हम लोगों की पकड़ बड़ी अच्छी पकड होती दे। चदि में अपने 
प सिंडडा ( > अत्ल) # से तेरे गज्ञे को पकड़ने पाउँगा तो तेरे गले को भली 
न अकार पकड़कर तेरे साथ चलूँगा।” उसने उसे “az मुझे घोखा देना 
è चाहता हे” ( ऐसा) न जानते हुए “aga अच्छा” (कह कर) 
छ स्वीकार कर लिया | Seo ने अपने सिंउडों से लोहार की सँड्सी के 
i 


4 समाव उसके राले को भली प्रकार पकड़ कर “अव Ba? कहा | वह उसे 
ले जाफर तालाब को दिखला वरणबृत्ष की ओर चल पढ़ा। कड़े ने 


कहा--“सामा ! यह तालाब यहाँ हे; क्यों तुम इधर ले जा रहे हो |” 
q > 

: agai ने “प्रिय साब्जे ! तू मेरे मगिती-पुत्र बने हो” कह कह “तू. श्रपने को 
छु 


उडा कर Raza करते हुए gÀ मानों दास समक रहा था, देखो थह 
. चरण बृत्त के नीचे कॉँटों की ढेर ! जैसे मेंने उन सब मछलियों को खा 
तुझे भी घेते ही खाडँगा ।” कहा। केका इन मछलियों को तूने 
| मूर्खता के कारण खाया; किन्तु में अपने को तुक खाने न दूँगा l 
नाश को पहुँचा दँगा | उम सूलता ले मेरे धोखा देने को 

मरते हए दोतो सी मरेंगे। इस तेरे सिर को 


! जानते हा. द 
कर सँड्सी के ससान fassi से उसळे 


A g 
HAA 


x. फ 
Set बाप पर फक दूं णा कढ 


i क क यक य 
: Sigs टी 
+ केकडे के दोनों सिरी पर जो कचीनुमा दो मुख होते उन्हें, हो 


HS क द। 
ते हैं | ग्रामीण जनता सिँउठा? नाम से पुकारती है | 
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११० [ पालजातकावल्याम्‌— 
= — 5 
को दबाया | वह टेढे हुए सुख के साथ आँखो से alg बहाते हुए ny 


के भय से डरा हुआ-- स्वामी ! में तुझे नहीं asm, मुझे जीवन 
११ CEPSA > Ne ee र ~ 
पेसा ह ड॒ z १ 

दो' बोला। “यदि ऐसा हे तो उतर कर aaa में मुझे छोड़ दो |” वह 
| लोट कर तालान में ही. उतर कर केंकड़े को तालाब के किनारे कोंचड के 
| ऊपर रख दिया । sag ने कंची से कमल की डंठल को कारने के 
i समान उसके गले को काटकर पानी में प्रवेश कर गया। उस आश्चर्य को 
देखकर वरण वृक्ष पर वास करने वाले देवता ने साधुक्रार # ( = धन्यवाद ) 
~ ` (१ f i 
दत हुए बन को उदूघोषत करते हुए मधुर-स्वर से इस गाथा को 
कहा-- 


W 


“अत्यन्त घोखेबाज व्यक्ति धोखेब्राजी से सुख नहीं प्राप्त करता है। 
धोखेबाज व्यक्ति उसी प्रकार दुःख को प्राप्त होता हे जिस प्रकार कि. 
FES द्वारा बगुला |” 

[ शास्ता ने--“भिक्षुओ | यह इस समय ही ग्रामवासी चीवर बनाने 
वाले से नहीं धोखा खाया है, प्राचीन काल में भी धोखा खाया ही था" 
(कह्‌ कर ) इस धर्मोपदेश को लाकर मेल Sar, जातक को समाप्त किया" 
उस समय वह बकुला जेतवनवासी चीवर बनाने वाला था, केंकड़ा 
आमवासी चीवर बनाने वाला और बृक्षदेवता मैं ही था । ] 


— $ 0 न 


( ४ ) सीहचम्म-जातक 


[ इसे भी शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय कोकालिक के 
प्रांत कहा | वह इस समय स्वर के साथ पाठ करना चाहता था | शास्ता 
ने उस समाचार को सुन कर अतीत-कथा कही | ] 


# तीन बार “साधु ! साधु !! साधु |!” कहने को साधुकार देना कहते दे | 
साधु शब्द का अर्थ है “बहुत अच्छा? | 
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प्राचीन काल में दाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोविसत्त्व 
किसान के कुल में उत्पन्न ह्यो aaa होवर कृषि कर्म से जीवन निर्वाह 
करते थे । उस समय एक वन्या गधे पर भार लाद कर व्यापार करते 
विचरण करता था | वह गए-गए हुए स्थान में गधे की पीठ से गठरी को 
उतार कर गधे को सिंह के चमड़े से ढॅक कर धान, जौ के खेतों में छोड़ 
देता था। खेत के रखवाले उसे देख कर सिंह समझ कर उसके पास 
नहीं जा सकते थे। तब एक दिन उस बनिया ने एक गाँव में निवास 
ग्रहण करके प्रातःकालीन भोजन पकाते हुए, गधे को सिंह के चमड़े से 
टँक कर जो के खेत में छोड़ दिया। खेत के रखवालों ने सिंह समझ कर 


दट.) SON 


उसके पास न जा सवते हुए घर जाकर वहा | सारे गाँव के लोगों ने हथियार 
लेकर शंखों को बजाते, ढोल पीटते हुए खेत के पास जाकर शोर क्या) 
गधा age भ्य से डरा हुआ गधे की बोली बोला | तव उसके गधा 
होने की बात को जानकर बोधिसत्त्व ने पहली गाथा कही-- i 

“ge न तो सिंह का नाद हे, न वाघ और न did का; सिंह के 
चमड़े से Sar तुच्छ गधा बोल रहा दै।” 


गाँव वाले भी उसके गथा होने को बात को जान हड्डियों को size 


हुए मारकर सिंह-चम को लेकर चले गये | तब उस बनिया 
उस विपत्ति को प्राप्त गधे को देख दूसरी गाथा कदी 
“सह के चमड़े से दका गधा बहुत दिनों तक इरे जौ को खाता) 
किन्तु बोलते हुए बिगाड़ दिया ।” 
उसके ऐसे कहते हुए ही गधा 
कर चला गया । 


[शास्ता ने 
उस समय गधा कोकालिक हुआ था । ड 


agi मर गया | बनिया भी उसे छोइ 


s ण 
इस धर्मोपदेश को कह कर जातक का मेल बटवा । 
द्विमान किसान तो मैं ही था। ] 


—_— 0. 
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( ४ ) राध-जातक 


[ इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय एक उदासीन fig 
के प्रति कहा । उसने यास्ता द्वारा--''मिक्षु ! तू सचमुच उदासीन है o 
पूछने पर “सत्य है भन्ते !” कह “किस कारण से ?” कहने पर “एक 
अलंकृत स्री को देख विषय वासना के कारण |” कहा। तब उसे शास्ता 
agl स्री की रक्षा नहीं की जा सकती | पूर्वकाल में ara 
रखते हुए भी. रत्ना नहीं कर सके | तुझे स्त्री से क्या मतलव ! पाकर भी 
रक्षा नहीं कर सकोगे |” कह कर अतीत-कथा कही । ] 

प्राचीन काल में वाराणसी में घह्मदत्त के राज्य करते समय alfred 


का नाम Wenz था। उन दोनों को भी बचपन में ही एक बहे 
पकड़ कर दाराणसी में किसी एक ब्राह्मण को दे दिया । ब्राह्मण ने उन्हे 
ga की. भाँति रख कर पाला-पोसा | ब्राह्मण की ब्राह्मणी ( स्त्री.) श्ररक्तित, 
Sa थी । वह व्यापार करने के लिए जाते समय उन तोते के बच्चों को 
सम्बोधित करके-- 'तात.! सें व्यापार करने के लिए जा रहा हैं, समय 


७ we RE Y 
या अ-ससय मी अपनी माता के ft कर्मा को देखना | दूसरे पुरुष के 


जाने या श्राने को बात पर ध्यान रखना |” ( कह कर ) ब्राह्मणी को 


तोते के बच्चों को सोंपकर चला गया। वह उसके निकलने के समय से 
; लेकर व्यभिचार . करने लगी । रात में भी, दिन में भी श्राने और जाने 
वालों की गणना न थी। उसे देखकर Venza राध से. पूछा-- ब्राह्मण 
za aaa हम aint को aig कर गया और यह पापकम करती 
है, उसे कहूँगा |” राध ने “सत कहो” sal उसने उसकी बात न 
सान कर “मो ! किस कारण पापकर्म कर रही हो!” कहा। वह उसे 
मारने को इच्छा वाली हो--“दात ! तू मेरे पुत्र हो, अब से नहीं करूंगी, 
तात ! जरा wet तो।” प्रेम करने के समान उसे डुला कर, आने पर 
पकड़ कर “तुम सुफे उपदेश देते हो, श्रपले बल को नहीं जानते ?? (कह) 
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गर्दन पकड़ कर मार चूल्हे सें फेक दिया | ब्राह्मण ने थाकर विश्राम कर 
बोधिसत्व से--क्या तात राथ! तुम्हारी माता व्यभिचार करती है 


a ~ ` 

» | ग्रथदा नहीं करती हे 0” पूछते हुए पहली गाथा कडी-- 

a “तात ! में प्रवास से असी आया £1 सुके आए देर न हुई! क्या 

ता |. दात! तेरी माता दूसरे ( व्यक्ति ) का साथ तो नहीं करती ” 

s > रोध ने “तात! बुद्धिमान्‌ यथार्थ या यथार्थं काये को सिद्ध न 

भी | कराने वाली बात को नहीं कहते ।” ( इसे ) प्रकट करते हुए दूसरी गाया 
कही-- 

स्व “सत्य से युक्त यह बात कहने योग्य नहीं हे, ( क्योंकि कहने पर ) 

if पोष्टपाद की भांति चूल्हे में सुन कर सो जाना पडेगा |” डा क. 

ने इस प्रकार बोधिसत्व ब्राह्मण को धर्मोपदेश देकर “में भी दस स्थान 

हं | नहीं रह सकता” ( कह कर ) ब्राह्मण से आज्ञा ले जंगल महा चळे 

त, | TE | 

à [ श्ञास्ता ने इस देशना को कह कर सत्यो को प्रकाशित कर जातक्र 

य | फा सेल त्रेठाया। उस समय Weng आनन्द हुआ था, राध तो मैं 

के | रौया।] 

की HR cA 

: ( ६ ) नच-जातक 

ने | ; 

q | [इते गास् ने जेतवन में बिहार करते समय एक AA सामान 

ती. | याले | "पक्ष ! यह fag इस समय 


भर्नु -के प्रति कहा। शास्ता ने sl iS 

+ aay और संकोच के विना झासमख्पी रत्न से नहीं वंचित हुआ, पढ़ 
के तरि = Fz a - क 

, थी shed रक्ष को पाने से मी वंचित ही रदा। कह कर तीत-कथा 


को राजा बनाया, 


-e -e S fe az 
काल में प्रथम कल म qgat ने faz 
; उस 


र. MAR क R To 
agd को और RA ने सुवण हर को 


) | 'चेलियों ने आनन्द 
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n SSS 


~ ~ A 


e ० ८ तमा हट) A d 
gau राजहस का पुत्रा हासना परम सुन्द्रा था, इसालपु उसने उसे 


वर दिया । उसने अपने इच्छानुसार पति के लिए वर माँगा। हसरा 
ने उसे वर देकर हिमालय में सब पक्षियों को एकत्र कराया । नाना 
अकार के हंस, मोर आदि पक्षीगण चारों ओर से आकर एक बड़े पत्थर के 


तल पर एकत्र हुए। हंसराज ने “अपने इच्छानुसार पति आकर ग्रहण 


करे |” (ऐसा sear कर ) पुत्री को डुलवाया। उसने पाल्यो ३% 


संघ को देखते हुए मणि के समान nga ( और ) चित्रित Get वाते 
सोर को देख “यह मेरा पति हो” पसन्द किया । पक्षियों के संघ ने 
मोर के पास जाकर कहा--“सौम्य मोर ! इस राजपुत्री ने इतने पत्तियों क 
मध्य पति पसन्द करती हुई तेरे ऊपर ही इच्छा उत्पन्न की |?” मोर ने 
“आज भी जरा मेरे बल को नहीं देखते हो!” ( कहकर ) af 
प्रसन्नता से ला और संकोच को त्याग, उसने बड़े पत्तियों के संघ के 


8 


J 


क्क 
८ खो A ` 
मध्य पाँखों को फला कर नाचना शुरू किया। नाचते हुए and | 


(= नंगा ) हो गया | सुवणं हंसराज ने af हो “इसे न तो 
भीतर उत्पन्न होने वाली लजा है शौर न बाहर से उत्पन्न होने वाला 
१ A 3 A Si r n Gy = १2 
संकोच, इस बजा ओर संकोच रहित को में अपनी पुत्री नहीं दूँगा। 
( कहते हुए ) पक्षियों के संघ के मध्य इस गाथा को कहा-- | 
दूय मणि 


` ७७ 


í G à ~ ठे 
“(तेरी ) वाणी मनोज्ञ है, पीठ सुन्दर हे, गर्दन द 
नी 


` 
समान हृ तथा चार' हाथ लम्बी पाँखें हैं, किन्तु नाच से तुझे में ah 


gat नहीं दूँगा ।” 


2 A A A ` A l i 

हसराज ने उसी परिषद्‌ के बीच अपने wet हंस-पुत्र को पुत्री 
दिया। मोर हंसिनी को न पा लज्जित हो वहीं से उठकर भाग गर्थी | 
हसराज भी अपने वासस्थान को हो चला गया | 


[ शास्ता ने “मिक्षुओ.! यह इस समय ही ear और संकोच दी 
त्यागकर शासन रूपी रत्न से वंचित नहीं हुआ है, पहले भी alt al 
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भाषानुवादः । 


पाने से भी वंचित हुआ |? इस aaia को कहकर मेळ वेठाकर 


gu | नातक समाप्त किया । उस समय मोर बहुत सामान रखने वाला 
नाना | (भिक्षु ) हुआ था, हंसराज तो में ही था। ] 
थर्‌ के —o— 


(७) उलूक-जादक 


` 


हो हे $ [इसे शास्ता ने जेतवन मै विद्वार करते समय कोवा ओर उल्लू के 
वाहे | कलह के प्रति कहा ।''मिक्षुओं ने “भन्ते | कत्र से कोर्वो. तथा 
च जे | उल्ुओं में परस्पर वैर उत्पन्न हुआ £” पूछा। शास्ता ने “प्रथम कल्प के 
यों के | समय के समय से लेकर” कह कर अतीत-कथा कही | ] 

र ने प्राचीन काल में प्रथम कल्प के ( लोगों ने) एकत्र होकर एक सुन्दर, 
af | sarang, अनुशासन कर्ता, सब प्रकार से परिपूर्ण पुरुष को लेकर 
धर के | राजा बनाया | पशुओं ने भी एकत्र होकर एक सिंह को राजा बनाया | 
पवा | महाससुद्र में मछलियों ने आनन्द नामक मछली को राजा बनाया ! 


पर एकत्र हो “मनुष्यों में राजा दिखाई" देता हे, वसे हा प्रा ग्रोर 


मछुलियों में ; किन्तु हम लोगों के अन्दर राजा नह! है। आश्रय-रहित 


रहना ठोक नहीं S|) हम लोगों को भी राजा ग्राप्त करना चाहिए ! 


राजा के स्थान पर waar एक (व्यक्ति ) gal उन्हाने वस | 


पक्षी को sea हुए एक उल्लू को पसन्द कर “यह हंस लोगों को | 220 
। ने सबका मत जानने के लिए तान वार | 
दो बार सुनाने को सहकर तीसरे बार 


Seti ee 
सुनाते समय एक कौवा उठकर “ठहरो जरा, इसका इस र के 
होने पर कैसा होगा! इसके क्र, 


समय इस प्रकार का सुख हे, क्रोधी K तस ! 
होकर देखने पर हम लोग ag कंड़ाही भ॑ डाल गए तिल के समान 
वहाँवहाँ हो सून जायेंगे। इसे राजा बनाना सुझे पसन्द नहीं है | 
इस बात को प्रकाशित करने के लिए पहलो गाथा को कहा-- 


अपने | waa पक्षियों का समूह हिमालय प्रदेश में. एक पत्थर की चट्टान 
A 


» पसन्द हे” कहा । तब एक पर्त 
सुनाया | उसके सुनाते हुए 
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११६ पालिजातकावल्याम्‌ -- 
= |] _- 
५ “सब ज Ra gA द्वारा उल्लू राजा बनाया गया, यदि जाति यदु 
हमें आज्ञा दें तो में एक वात कहूँ | 2 
तब उसे आज्ञा देते हुए पक्षियों ने दूसरी गाथा कही-- हि 
सोम्य ! केवल श्रथ, धस की बात कहो, तुझे आज्ञा ढी जाती हे A 
क्योंकि तरुण पक्षी भी बुद्धिमान्‌ और दतिमान्‌ हैं ।? P 
उसने इस प्रकार आज्ञा पाकर तीसरी गाथा कहो — 3 थि 
“झाप लोगों का उल्लू का अभिषेक gh उत्तम नहीं जान पढ़ता है। | ह 
'( क्योंकि ) इसके अक्र द्ध सुख को देखो, क छ होने पर कैसा करेगा !” से 
_ तह ऐसा कह कर “मुझे नहीं care हे, gè नही पसन्द है| क 
ACA हुआ आकाश सें उड रावा | उल्लू ने भी उठकर, उसका पीछा 


क्क तब 1 > z = F मे 
किया | तब से लेकर वे परस्पर बेर बांध लिए | पक्षा ganza A| म 
-राजा बताकर चले | 


[ शास्ता ने इस धर्मोपदेश के कहकर सत्यां का प्रकाशित कर जात 


र 

का समाप्त किया | उस समय राज्य पै अभिपिक्त ga-ga में ही था । ] ज़ 
a 

(= ) SERTAR ( 


[इसे शास्ता ने वेणुत्रन मै बिहार करते समय देवदत्त के | ४ 
कहा | उस लमय' शास्ता ने “देवदत्त बध करने के लिए प्रयल १ प 
रझ €” सुनकर “भिक्कुओ ! देवदत्त इस समय ही मेरे बध के X 

Ei 


TA नही कर रहा है, पहले भो a किया ही था” कहकर ] j 
कथा कही | ] ; न 
माचर कोल सें वाराणसी सें त्रह्मदत्त के राज्य करते समय TMM 4 
SHAT होकर sina में एक तालाब के पास एक झाडी में वाल करते | बा 
सा तालाब के पाल पः च पर सारस रहता था। तालाब:म कह k 


of 
TE बे तीनों भी साथी परस्पर प्रस a | 
a जंगल में विचरण करते हुए पानी पीने 


` 


बास करता था। इस 
रहते थे | तत्र एक क 
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भाषानुवाद: | ११७. 


घाट पर बोधिसत्व के पद-चिल् को देखकर लोहे की. जंजीर के समान 


; a पानी पीने के 
लिए ग्रा, पहले पहर में ही जाल में फर जाने की बोली बोले। 
उनके उस शब्द से aF से ara सरे EN ; pa z > 
क्या करना चाहिए 2” परामश किया | 


à re a = y, = 
fa करके “लोस्य ! तुम्हे gia g, तुस 


f ~ S BU ~ ~ 
जिस प्रकार वह न आये, वसा LENT | ये. उद्योग 
से हम लोगों का साथी जीवन पा प्रकाशित 


करते हुए पहलो गाथा कहो-- 
“कछुआ | जरा तू चमड़े की बनी जाल को दाँता से काटो, (AR) 
में dar करूँगा, जिससे कि बहेलिया न आये 1” 
कछुए ने चमड़े की रस्सी को काटना आरम्भ किया सारत बहेलिया के 
रहने वाले aia क्रो यया | बहेलिया. उपाकाल में ही agi लेकर निजला | 
पक्षी ने उसके निकलने की बात को जान बोलकर पाँखों को फडफडा उसे 
पूर्व के द्वार से निकलते हुए ga पर मारा । बहेलिया “कल सुह 
( = ग्रभागे ) पक्षी द्वारा मारा गया हूँ ( सोच ) लोट कर थोड़ा सो, 
पुनः बची लेकर उठा | पक्षा यह पहले पूवं के द्वार से निकला, अब 
पश्चिमद्वार से निकलेगा” जान कर जा पश्चिम के घर पर बैठ रहा। वहे- 
लिया भी “पूर्व द्वार से निकलते समय मैंने sage पक्षी को देखा, श्रव 
से निकलेगा” ( सोच ) पश्चिमद्वार से निकला | पछा न [मर बॉल 
कर जा मुख पर सारा। बहेलिया फिर भी कलसुहे पत्ता द्वारा मारा 


>>) zea 
गया “यह ge निकलने नहीं देता ढे” (सोच) बाट कर maaa 
तेजी से जाकर 


तक सो अरुण-बेला Hadi लेकर निकला | पक्षा न र 
लिया आ रहा हे” बोधिसख से कहा । उस समयः कछु द्वारा उक हा 
Wer छोड़ कर शेप Rad काट डाला गई था उसके दाँत गिरने के. 


आकार के हो गये थे | सुख खून से भर गया था। 
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| ९१८ पालिजातकावल्याम्‌- 
| ति >: = | | 
| aaa बहेलिये को agi लेकर Ra के समान वेग से m 
हुए देख कर उस चमड़े को तोड़े कर जंगल में चले गए । पक्षीवृक्ष प 
बैठ गया । किन्तु कछु दुर्बलता के कारण वहीं लेट रहा । बहेलिये ने कु 
को कोले में रख कर एक सूखे वृत्त पर लटका दिया । alfa ने a 
'कर देखते हुए कछुये के पकड़े जाने की वात को जान साथी को जीवन 
दान दूँगा ( सोच), gaa के समान होकर RRA को भ्रपने को? 
Raami | उसने “यह gaa होगा, इसे मारूँगा” (सोच) agi al मां 
पीछा किया | बोधिसत्त्व न बहुत दूर और न बहुत निकट जाते हुए उसे| सः 
लेकर जंगल में चले गए | दूर जाने की बात को जान पेर का धोखा | लि 
देकर दूसरे माग से वायु के समान तेजी से जाकर सींग से झोले a} दुः 
उठा कर भूमि पर गिरा. फाइकर कछुये को निकाला । सारस भी वृक्ष से| ६ 
उतरा | बोधिसत्व ने दोनों को भी उपदेश देते हुए “मैंने तुम्हारे सहारे कर 
जीवन पाया, तुम लोगों ने भी मुझ साथी के लिए अपने कर्तब्य का) 
पालन किया, इस समय बहेलिया आकर तुम लोगों को ves सकता है, 
इस लिए साम्य सारस ! तू अपने बच्चों को लेकर भ्रन्यत्र चले जाओ Ai 
त. साम्य कछुआ | पानी से चल्ले जाओ |? कहा । उन्होंने वेसा क्रिया । 

कछुआ पाना म चला गया | कुरङ्ग (aa ) वन में चला गर्या। 
सारस Fe से अपने बच्चों को लेकर दूर चला गया ।?? 


भा 


à 


बहेलिया उस स्थान पर आकर कुछ भी न देख टूटे हुए मोले को लेक 
उदास होकर अपने घर चला गया | ये भो तीनों साथी जीवन भर मैत्री 
न तोड़कर कर्मानुसार चले गए | | पर 
[ शास्ता ने इस धर्मोपदेश को कह कर जातक को समाप्त PA! | पर 
उस समय RSI देवदत्त था, सारस सारिपुत्र, कछुआ मोदस्य 


SRM तो में ही था। ] (२ 


; | ५ ष्‌ 
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ग्रा ( & ) जवसकुण-जातक i 
रं पा [ इसे शास्ता ने जेतवन मैं विरार करते समय देवदत्त की अक्रतज्ञता | 


कुरे | केप्रति कहा । शास्ता ने “मिक्षुओ ! देवदत्त इत समय ही नहीं, पहले i 
लौ! | भी अक्रृतज्ञ ही था” कह्‌ कर अतीत-कथा कट्टी । ] i 
जीवन |, प्राचीन काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त क राज्य करते समय बोधिसत्व i 
हिमालय प्रदेश में कठफोड़वा पक्षी होकर उत्पन्न हुए । तक एक सिंह के ii 
मांस खाते हुए हड्डी गले में फँप्त गई । गला फूल उठा, खा-पी नह 
सकता था, कड़ी पीडा होती थी। तत्र उसे उस पक्षी ने खाने-पीने के i] 
लिए विचरण करते समय देख कर शाखा पर बेठे हुए “सौम्य ! तुरे क्या 22 
दुःख है?” पूछा । उसने उस बात को कहा | “सौम्य! में तेरी इस 
हड्डी को निकाल दूँ, किन्तु भय से तेरे मुख में घुसने का साहस नहीं 
करता हूँ, मुझे भी खा जाओगे |?” 


A 
“सौम्य ! मत डरो, मैं तुझे adi खाऊंगा, gÀ जीवन दो | 


ने को 
Ta 


धोखा 


सहारे 


उसने “बहुत अच्छा” (कह कर) उसे waa gat कर “कौन 
जानता हे कि यह क्या करेगा ?” सोच कर जिप प्रकार से मुख बन्द 
नहीं कर सके, उस प्रकार से उसके ऊपर और नीचे के ओठों के बीच 
छोटा डण्डा रख कर मुख में प्रवेश कर हड्डी के सिरे को चोच से मारा। 
हड्डी गिर कर ( अन्दर ) चज्ञी गई । वह हड्डी को गिरा कर जिह के मुखसे 
निकलते हुए छोटे cad को चोंच से मार क! गिराते हुए निर क! डालो 


at | 


Ad; “> पशुओं के राजा ! तुझे नमस्कार gl सुकत में जो बल थः 


उसके अनुसार ) मैंने तेरा काय किया, क्या में भो SF पाऊगा 


अर्थात्‌ कयाः मुझे मी कुछ मांस दोगे ) ! 
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| बैठ राया | 

सिह नीरोग होकर एक दिन जंगली HAAR कर खा रहा था। 

पत्ती ने “sq की परीक्षा aa” ( सोच ) उप्तके ऊपर को ओ! डालो 
था| | पर बैड कर उसके साथ बातचीत करते हुए पहली गाथा कही--- 


| 
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१२० पालिजातकाबल्याम्‌- 


|; उसे सुन कर सिह ने दूसरी गाथा कही-- 
he o “मुझ रुधिर-भक्ती, नित्य रोद कम करनेवाले के दाँतों के बीच जाग्न | ६ 


भी, जो जीवित रह जाय, वही बहुत ह्‌ | 9 
A उसे सुन कर पक्षी ने अन्य दो गाथाओं को कहा क्षे 
“ग्रकृतज) कुछ न करने वाला और किये हुए का कुछ . विचार न ad] श्र 

वाला, जिसमें कृतज्ञता नहीं हे, ऐसे की सेवा व्यर्थ है । da 


o “जिसके सामने ग्रच्छा कार्य करते से Fat नहीं प्राध होती है, तो 
geqi और आक्रोशन न करते हुए धीरे-धीरे उसके पास से दूर हट जाये |” 
इस प्रकार कह कर वह पक्षी चला गया | 
[ शास्ता ने इस देशना को कह कर जातक समाप्त किया । उस सम 
fag देवदत्त था पक्षी तो में ही था । ] 


( १० ) सस-जातक 
[ इसे शास्ता ने जेतवन में विह्दर करते समय सम्पूर्णं परिष्कार की 
दान करने के सम्बन्ध में कहा cae ने भोजन करने के पश्चात्‌ 
o अनुमोदन करते हुए “उपासको ! उसके लिए प्रीति और सौमनस्य कशा 
चाहिए, यह दान देना प्राचीन विद्वानों की परम्परा है; प्राचीन काळत 


i 
“विद्वानों ने आये हुए वाचको को प्राण त्याग कर अपने मांस को भी 
= 
प्राचीन काल में दाराणसी में बह्मदत्त के राज्य करते समय बोधि | _ 
प्र 


z7 


$ 


दिया” कह कर उसके द्वारा याचना करने पर अतीत-कथा कही । ] 
सत्त्व खरगोश को योनि में उत्पन्न होकर जंगल में वास करते थे। 5 


जंगल के एक ओर पव॑त-पाद ( = एहाइ का निचला जड़) था, रै 
आर नदी थी, एक ओर सीमान्त गाँव था | दूसरे भी तीन उनके सांधी 
थे--बन्दर, गीदड़, ऊदबिलाव | वे चारों भी पण्डित (= afer) 
एक जगह रहते हुए अपने-अपने- गोचर-स्थान ( = खाने-पीने की जगह ) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


क | by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


भाषानुदाद्‌ः | १२१ 

——— CSS क र नी 
में खा-पीकर संध्या समय एक जगह एकत्र होते थे | खरगोश-पण्डित 

aq | दान देना चाहिए, शील (२ सदाचार ) का पालन करना चाहिए, 


४उपोसथ कमे करना चाहिए” ( इस प्रकार ) तीनों व्यक्तियों को उपदेश 

के तौर पर धर्मोपदेश देता था | वे उसके उपदेश को स्वीकार कर 

करने | अपनी-श्रपनी रहने वाली झाडी में प्रवेश कर रहते थे । इस प्रकार समय 

Sadat पर एक दिन बोधिसत्व ने आकाश को देखकर चन्द्रमा देख, 

हे, तो | “कल उपोसथ का दिन हे?” | अन्य तीनों से कहा. “कल उपोसथ 

|! | हे। तुम तीनों ही ब्यक्ति शील ग्रहण कर उपोस्थ ब्रत वाले होय्रो | 

शील में प्रतिष्ठित होकर दिया गया दान महाफलदायी होता है, इसलिए 

| समय | याचक के आने पर तुम लोग श्रपने खाने दाले आहार से देकर खाना |! 

वे “बहुत अच्छा” ( कह ) स्वीकार कर अपने वासस्थानों में रहकर दूसरे 

दिन उनमें से ऊद्विलाब प्रातः ही “खाने-पीने की चीज gga’ 

(सोच ) निकल कर गंगा के किनारे गया | तब एक वंशो लगाने वाला 

आदमी सात रोहित (= रोहू ) मछलियों को पानी में से पकड़ लहा ä 

र वो | गूँथ कर 'ले जा गंगा के किनारे बालू से ढॅककर मछलियों को Tage 

वा्‌ | हुए गंगा में नीचे उतरा । ऊदबिलाव मछली की गन्ध को नकर 

कला | बालू को हटा मछलियों को देख निकालकर “इनका मालिक हैं: 

छदै | (इस प्रकार ) तीन बार घोषणा करके मालिक को न देखते हुए लता 

1 भी | को सुख से पकड़कर अपनी रहने वाली झाडी में रखकर “समय १ पर 
५ ही asm” ( सोच ) अपने शील का विचार करते हुए लेट रहा । 

ize निकल कर खाने पीने की चीज हूँढता हुआ एक खेत के 


बोधि 


] एक 5 
साधी | दंग कर बत रहने को उपोसथ कर्म कहते हैं । . ae 
मान्‌) + उपोसथ aq करने. वाळे दोपहर में १२ बजे से पूर्व भोजन करते 


| अतः प्रातःकाळ होने के कारण ऊदबिलाव ने ऐसा सोचा | 
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१२२ पालिजातकावल्याम-- 
eer जट क्स स्स्स 
रखवाले की झोपडी में माँस को दो बोटियाँ, एक रोधा, और एक दृह 
के मरके को देख “इसका कोई मालिक हे ?” ( इस प्रकार ) तीन ay 
घोषणा करके मालिक को न देख दही के मरके को पकड़ने वाली रस्सी 
में गदेन घुसा कर मांस की बोटियों औरःगोधा को सुख से पकड़ कर ले 
जा कके श्रपनो सोने वाली काहो में रख “aaa पर हो खाउँगा? 
( सोच ) श्रपने शील का विचार करते हुए लेट रहा | 
बन्द्र भी वन में प्रवेश कर आम के wigt को ला, रहनेवाली wet 
में रख समय पर ही खाऊंगा (सोच) अपने शील का विचार करते 
हुए लेट रहा | 


किन्तु, बोधिसत्व ने समय पर हो fisa कर दूध तृण को, 


खाऊंगा! ( सोच) अपनो आडी में हो लेटे हुये बिचार किया “अपने पास 
आये हुये याचक्रोको तृण नहों दे asa, मेरे पास तिल, चावल श्रादि 
भी नहीं हे | यदि मेरे पाप याचफ wu, तो अपने शरीर का aia 
दूंगा ।” saè शोल के तेतर से इन्द्र का पाण्डुझुम्बल शिज्ञाशन ( नामक 


सिं x s ७ 
` सिद्दापत ) गमे 'जान पढ़ने लगा। az बिचार करते हुए इस कारण को 


Ja Š 
देल “खरगोश की cata लूँगा” (सोच ) पहले aiaa के 
लियन पर जाकर बहाण के रूप में खड़ा हो गग्रा। “ब्राह्मण! 


fi Dies gh हर लि 
केपलिए खड़े हो!” 'कइने पर “पण्डित ! यदि कुछ आहार पाऊ, तो 


stat ait होकर श्रमण-धर्म (का पालन ) कहू |” उसने “बहुत 


= ० ७ द्‌ 
अच्छा, तुझ में आहार दूँगा” ( कहकर ) saè साथ बातचीत करते हुये 
पहली गाथा कही--  - | a ee 


६८. 
Weg! जल से स्थल पर लाई गई मेरे पास सात. रोहित 
agal हैं; मेरे Wa यही है, इसे खाकर जंगल में रहो | ११ 


_ Mea “अभो प्रातः हो है, अच्छा, पीछे विचार करूँगा” ( कहकर ). 
गोदड के पास गया | उसके द्वारा भी “क्रिस fea खड़े हो?” पूछे जाने 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


a 


| स्‌ 


= by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


SIS १२३ 


दही | पर वैसा ही कहा । गीदड़ ने “ग्रच्छा, दूँगा” ( कह कर) उसके साथ 
ray | वातचीत करते हुए दूखरी गाथा कही -- 
रस्सी “खेत के रखवाले के रात्रि-भोजन को में उठा लाया g, जिनमें दो 
हर ले | मांस को बोटियाँ, एक गोधा और दही का मटका हे | ब्राह्मण ! मे 
गा” | यह हे | इसे खाकर जंगल में रहो 1”? 

ब्राह्यण “अभी प्रातः ही हे, अच्छा, पाळे करूँगा? 


a 
~ 
झाडी {कह कर ) बन्दर के पास गया । उसके द्वारा भी “किसलिए खड़े a?” 


रे पास 


पूढे जाने पर वेसा ही कहा। बन्दर ने “अच्छा, दूँगा” ( कह कर ) 

TAS साथ बातचीत करते हुए तोसरी गाथा कही -- 
“पका हुआ आम, शीतल जल, और मनोरम शीतल छाया, हे 

MAU; यह मेरे पास हे, इसे खाकर वन में रहो ।” 
ब्राह्मण “श्रभी प्रातः ही है, अच्छा, पीछे विचार करूंगा” ( कई कर ) 
५ खरगोश-परिडत के पास गया | उसके द्वारा भो “किसलिए खड़े हो?” 
पूछे जाने पर वेसा ही कहा। उसे सुनकर बोधिसत्त्व ने प्रसन्नमन हो 
“ब्राह्मण ! तूने बड़ा अच्छा किया जो कि तू आहार के लिए मेरे पास 
आए | | आज सें पहले कभी नहीं दिए दान को दूँगा । तू शीलवान्‌ दो, 
जीव-हिंसा न करोगे | तात ! जाओ लकड़ियाँ एकत्र कर आग तैयार कर: 
aaa कहो | मैं अपने को त्याग कर श्रांग के बीच कूद पडँ गा । मेरे' 
शरीर के पक जाने पर दूँ मांस को खाकर श्रमण-धर्म करना ।” ( कह कर ) 

उसके साथ बातचीत करते हुए चौथी गाथा कही-- 
“खरगोश के पास न तिल हे, न मूँग और न तो चावल, इस आग 

से पके हुए झुमे खाकर जंगल में रहना |” 

इन्द्र ने उसकी बात सुन अपने प्रताप से एक आग को ढेर बना 
कर बोधिसत्त्व से कहा | वह दूब तृण की शय्या से उठकर, वहाँ जा 
“बदि सेरे dat के भीतर जीव हों तो वे मत मर” seat तीन बार 
शरीर को झाड कर सम्पूर्ण शारीर को दान के लिए तैयार कर कूद कर 
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१२५ पालिज्ञातकावल्याम्‌-- 


To 


का 


कमल की ढेर पर राजहंस के समान प्रसन्न चित्त आग को ढेर पर गिरा| 
किन्तु वह आग बोधिसत्त्व के शरीर के रोंग्रो के छेद मात्र को भी गई 
नहीं कर सकी, वफ के भीतर प्रवेश करने के समान हुआ | तव इन्द्र को 
सम्बोधित कर के “हे ब्राह्मण ! तेरे द्वारा तैयार की गई आग अति शीत 
है, मेरे शरीर के रोंझओों के छेद मात्र को भी गर्म नहीं कर सकती ži 
यह क्या बात हे ?” कहा | | 

“after! में ब्राह्मण नहीं हूँ। में इन्द्र हूँ। तेरी परीक्षा लेने 
आया हूँ |”? ( 

“इन्द्र ! तू ठहरो, यदि सम्पूण लोकवासी मेरी दान से परीक्षा ल. f 
तो मेरी न देने को इच्छा को नहीं देख पायेगा |” ( कहकर ) ‘fra ढु 
ने सिंहनाद किया । तब इन्द्र उससे “खरगोश-पण्डित ! तेरा गुण सम्पूणं | र 
कल्प प्रगट . रहे” ( कहकर ) पर्वत को निचोड, qaaa को लेकर | दु 
चन्द्र-मण्डल में खरगोश की आकृति को बनाकर बोधिसत्त्व को आमंत्रित ( म 
कर उस वन के उसो भाडी में कोमल दूब-तृणों के ऊपर सुला कर AÀ T 
देवस्थान को ही चला गया | घे भी चारों पण्डित प्रसन 
पालन कर उपोसथ कम कर कर्मानुसार चले गए | 

[ शास्ता ने इस देशना को कहकर सत्या को प्रकाशित कर जातक को 
, समाप्त किया | उस समय ऊदबिलाब आनन्द था, गीदड़ AKAT, 
बदर सारिपुत्र, खरगोशपण्डित तो मैं ही था । ] हा 


व 
5९ 
$ 


नता पूर्वक शील बॉ 


(११) मतकभत्त-जातक. . ‘ 

[ इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय श्राद्ध के म | भे 
कहा ॥ आत्ता ने “शद्ध करेंगे, सोच जीवहिंसा करने पर मी क| २ 
उन्नति नहीं होती है । पूर्वकाल में परिडतों ने आकाश में बैठ धर्मोपदेश रे | श्र 
इस के दोधों को कह सम्पूर्ण जबूद्ीपवासियों से इसे छोड़वा RU | अ 
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भाषानुवाद: 
E Ee 


Fra | | इस समय संसार चक्र मै पड़ जाने के कारण पुनः प्रगट हो गया ट्र 
गी गमे कर अतीत-कथा कही । ] 
द को प्राचीन काल में वाराणसी में aaz के राज्य करते समय 2 
maj तीनों वेदों का पारंगत, दिशाश्रों में प्रलिद्धिप्राप्त श्राचार्य ब्राह्मण “az 
Tel} करूँगा” ( सोच.) एक भेड़े को पकडवा कर शिष्यों से कहा--“युग्रो ! 
ॐ इस भेदे को नदी पर ले जा, नहलाकर गले में माला पहना sr पाँच 
[ लेने ्रगुलियों के चिह्न को लगाकर सजा करके लाग्रो |” उन्होंने aga mex” 
(कहकर ) उत्तर दे उसे लेकर नदी पर जाकर azar सजाकर नदो के 
हा लें, | BAR रखा । वह भेडा अपने पूव जन्म के कम को देख “इस प्रकार के 
frag | दु:ख से आज सुक्त होऊया” ( सोच ) प्रसन्न मन हो घड़े को फोइने के 
aie | समान बढ़े जोरों से हँसकर, पुनः “यह ब्राह्मण मुझे मारकर मेरे प्राप्त 
लेक | दुःख को पायेगा (Aa) ब्राह्मण के ऊपर करुणा उत्पन्न कर बड़े 
मंत्रित गोरों से रोने ami ततर उससे विद्यार्थियों ने पूछा “सौम्य भेडा ! 
अपने रो से gar और रोया, क्रिस कारण से हँसा, fer कारण से 
“at लोग मेरे इल कारण को ATA आचार्य के पास पूछियेगा |” 
क की उन्होंने उसे लेकर जा इस बात को आचाय से कहा । आचाय ने 
याय, | उनका बात सुन A से पूछा “भेडा ! तू क्यों ga, क्यों रोया?” 
भइ ने श्रपने द्वारा किये गये कर्म को जाति-स्मर-ज्ञान (= पूवं जन्म का 
पाता को स्मरण करने का ज्ञान) से स्मरण करके ब्राह्मण से कहा 
MIU! सेंने पहले तुम्हारे समान ही वेद पढ़ाने वाला व्राह्मण होकर 
शादे करूंगा” ( सोच हो मारकर (श्राद्ध) Ral वह म एक 
i को मारन के कारण एक कम पाँच सौ ( = ४६६ ) जन्सां स उ 
चेर को प्राप्त gmi यह मेरा अन्तिम पॉचसौवाँ जन्म है। व 
भाज इस प्रकार के दु:ख से सुक्त होऊँगा (aa), प्रसन्न मन हो, इस 
| अरण हसा । रोते हण “में एक as को मारका पाँच at जन्मा तक 
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१२६ पालिजातकावल्याम-- 


———— 
Ss 


शीशच्छेद के दुःख को पा, आज उस दुःख से सुक्त होउँगा, किन्त यह 
ब्राह्मण मुझे मारकर मेरे समान पाँच सो जन्मों तक शोशच्छेद दःख को 
पायेगा” ( सोच ) तुम्हारे ऊपर करुणा करके रोया । 
भेडा ! मत डरो, में तुझे नहीं मारूँगा |” 
“ब्राह्मण ! क्या कहते हो, तुग्हारे मारने पर भो, नहीं मारने पर भी, 
आज में मृत्यु से नहीं मुक्त हो सकता |”? ः 
भेडा ! मत डरो, में तेरा रखवाली करते हुए तेरे साथ ही विचरण 
करूँगा ।? 
“ब्राह्मण ! तुम्हारी रखवाली अल्पमात्र हे, किन्तु मेरे द्वारा क्या 
हुआ पाप महान्‌ बलवान्‌ है ।” 
ब्राह्मण ने HF को छोड़कर “ga aS को किसी को anda 
दंगे |” ( कहकर ) शिष्या को ले भेडे के ही साथ विचरण किया । asi 


छोड़ते मात्र ही एक पत्थर की चट्टान के सहारे उत्पन्न इ भाडो में | 
aza उठा कर पत्तियों को खाना प्रारम्भ किया | उस क्षण ही उस | 
पत्थर को चट्टान पर बिजली गिरी | एक पत्थर का छोटा टुकड़ा टूट कर 
भड का फलाइ हुई गदन पर गिर कर सिर को काट दिया | महाजन 
समूह एकत्र हो आया | 

जळ समय बोधिसख उस स्थान पर वृक्तदेवता होकर उत्पन्न हुए 
थे। वे महाजनसमूह के देखते हुए ही देवता के प्रताप से आकाश में i 
पालथी मारकर बैठ “थे प्राणी ऐसे पाप के फल को जानते हुए न 
उत्तम हो कि जीव-हिंसा न करें |” ( कहकर ) मधुर स्वर से धर्मोपदेश | 
देते हुए इस गाथा को कहा -- 

यदि प्राणी इस प्रकार जान लें कि जन्म लेना दुःख है, तो 

( कोई ) प्राणी किसी प्राणी की हिंसा न करे, क्योंकि जीवहिसक शोक 
को प्राप्त होता हे । 
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भाषानुवाद: | १२७ 
न | इस प्रकार बोधिसत्त्व ने नरक के भय से डरा कर धर्म का उपदेश 
aF दिया । मनुष्यों ने उस धर्मोपदेश को सुन कर नरक के भय से डर कर 


जीवहिंसा करना त्याग दिया । बोधिसत्व भी धर्मोपदेश देकर महाजन- 
समूह को शील में प्रतिष्टित कर कर्माडुसार चले गए | हाजनसमूह ने भी 
बोधिसत्त्व के उपदेश पर चल कर दान आदि पुण्या को करके स्वर्ग को 


भी, 

5 भर दिया | 
चार [ शास्ता ने इस धर्मोपदेश को देकर मेल बैठा जातक को समाप्त 

किया । में उस समय वृक्षदेवता था | ] 

किवा a = ae 
ee ( १२ ) बावेरु-जातक 
T [ इसे शास्ता ने जेतवन मै विहार करते समय लाभ-सत्कारहीन अन्य 
S घर्मावलम्बी साधुओं के प्रति कहा |“ “शास्ता ने “मिक्षुओ ! न इसी 
2a समय, पहले भी जब तक गुणवान्‌ नहीं उत्पन्न हुए, तब तक निर्गुण छाभ- 
zi यश को प्राप्त थे, किन्तु गुणवानों के उत्पन्न होने पर निर्गुण लाभ-सत्कार 


से हीन हो गए |” कह कर अतीत-कथा कही । ] 

प्राचीन काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधिसत्त्व 
मोर को योनि में उत्पन्न होकर सयाना हो, सौंदय-प्राप्त जंगल में रहते 
थे। उस समय कोई-कोई बनिये दिशा-काक% को लेकर नौका से बावेरु 
f को गए। उस समय बावेरु राष्ट्र में पक्षी नहीं थे । आए-ग्राए 


ft ~ ~ a 
देश | _राष्ट्रवासी उसे नौका के मस्तूल पर बैठा देख-- “मुख, dia से लेकर 
# प्राचीन काल मैं समुद्र मै नोका द्वारा जाने वाले व्यापारी अपने 
तो | साथ कोवा ले जाते थे, जब ,तट का पता लगाना होता था तब उस AT 
i | को छोड़ देते थे । वह उड़कर दिशा का ज्ञान कराता था। उसे ही fear 


काक कहा जाता था | 
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१२5 पालिजातकावल्याम्‌-- 


== क Re स्स स्य पियन यदी 


रले तक इसकी सुन्दरता र ad को देखो। मणि को गोलियों के 
समान (सुन्दर ) ald हैं !” (इत प्रकार) AR की ही प्रशंसा कर 
उन बनियों से कहा-“ग्रायं ! इस पक्षी को हमें दें। हम लोगों को 
इससे मतलत्र है, आप लोग अपने देश में दूसरा पा जायेंगे 1” 

“एक दाम देकर ले लो |” 

“एक कार्षापणः से दें |” 

“नहीं देंगे |” 

क्रमशः वढा का “सौ से दें” कइने पर “हम लोगों के लिए यह 
बहुत लाभदायक हे, किन्तु आप लोगों के साथ मैत्री बनी रहे |” (कह 
कर ) सौ कार्पापण' लेकर दे दिया | 3 

उन्होंने उसे लेकर सोने के पिंजड़े में रख कर नाना प्रकार के सडली, 

मांत att फजञ-मूल से पाला dart दूसरे पक्षियों के न रहने के स्थान 
a इप बुरी बातों से युक्त कोवा लाभ-यश को प्राप्त हुआ । 

दूसरी वार वे बनिये एक मोर को लेकर, जिस प्रकार वह चुटकी के 


शब्द से बोले और ताली बजाने के शब्द से नाचे, वेला सिखल्ा कर | 


बावेर राष्ट्र गए | उसने महाजनसमूह के एकत्र होने पर ater के सिरे पर 
खडा हो, पाँखों को फटफटा, मधुर-स्वर में बोलते हुए नाचा । मनुष्यों ने 
उसे देखकर प्रसन्न मन हो “प्राय! इस सोडयप्राप्त wal प्रकार सीखे 
हुए पच्चिराज को हमें दें” कहा | 

“हम लोग पहले sar लाये, उतै ले fat, इस समय इस 
सोरराज को लाभे हैं, इसे भी माँग रहे हैं, आप लोगों के देश में पत्ती 
लेकर नहीं ग्रा सकते हैं |” 

“जाने दें आय | अपने राष्ट्र मै दू ररा पा waa, इसे हमें दें। 
( 5 ) दाम, बढ्दा क! एक हजार ( कार्षापण ) से लिया । तग उसे 
सात wal से जटित पिंजडे में रख क! मछलो, ata, फत्त-मूज्ञ थोर मधु; 


t तांबे का एक प्राचीन सिक्का | 
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भाषानुवारः | १२६ 


लावा, शक्कर, Waa आदि से qarda | मोर लाभ-यश प्राप्त हो गया। 
उस के आने के समय से लेकर कोवे का लाभ-सत्कार घट गया | कोई 
उसे देखना भी agi चाहता । कत्रा खाद्र-भोज्य को न पा हर ‘ala-ala’ 
शब्द करता हुआ जाकर पाखाना की भूमि पर उतरा । 

१. “शिखी और मक्षभावी मोर को न देखने से के लोगों ने 
कोवे की मांस और फल से पूजा की |” i 

२. “और जब स्वरसम्पन्न मोर वरावेरु (देश ) में ्राया, तत्र कोवे 
का लाभ और सत्कार घट गया ।” 

३. “जब तक धर्मराज, तेजस्वी बुद्ध नहीं उत्पन्न gu, तत्र तक 
लोगों ने दूपरे विभिन्न साधु-ब्राह्मणों की पूजा को |” 

४. CE जत्र स्व॒रसम्पन्न बुद्ध ने धमं का उपदेश दिया, तब TR 
मतावलस्त्री साधुओं का लाभ ओर सत्कार घट गया 1” 

[ इन चारों गाथाओं को कह कर जातक को समात किया। उत 
समय कोवा निर्ग्रन्थ नाथपुत्र था, मोरराज तो में ही था । ] 


(१३) वलाहरस्स-जातक 


> 


[ इसे शास्ता ने जेतवन में विद्यार करते समय एक उदास fag के 
प्रति कहा | वह भिक्षु शास्ता के “fag! क्या तू aaga उदातोन है ?” 
पूछने पर “सत्य हे” कह कर “किस कारण से!” कहने पर “एक 
अलंकृत स्त्री को देख काम वासना से” कहा । तत्र उसे शास्ता ने 
“भिक्षु ! ये feat पुरुषों को gar कर...यक्षिणियाँ कही जाती हैं । 
पहले भी यश्षिणियाँ...बनियों को gar कर...फिर दूसरे पुरुषों को देख 
उन सबको जान से मार कर खा गई |” कह कर अतोत-कथा कही । 

प्राचीन काल में ताम्रपर्णी द्वीप (= लंका ) में सिरीसवत्थु नामक 
यक्ष-नगर at. वहाँ यल्षिणियाँ रहती थों। वे टूटी हुई नोकाओं के श्राने 
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१३० पालिजातक्ावल्याम--- 


के Soe सजघेज कर खाद्य-भोज्य लिवा कर दासियों के समूह से fi 
aii को गोद में लेकर बनियों के पास जादा थीं । उनको agate 
asa में आए हैं” ( ऐसा ) जताने के लिए वहाँ-वहाँ कॉप गक 
IE करते हुए मनुष्यों, गौवों, कुत्तों आदि. को दिखलाती थीं 1 a 
> e k 

Niet eee 

हु (क दिय हुए को खाते थे। 
तब उनके खाकर, भोजन करके विश्राम करने के समय कुशल क्षेम 
पूडती थीं | “आप लोग कहाँ के रहने वाले हे? कहाँ से Sin हें? 
कहाँ जायेगे? fa काम से यहाँ BIE हैं?” get off | “डा के 
z जाने पर यहाँ आए हैं” कहने पर “अच्छा sat ! हमारे पतियों को 
भी नौका पर सवार होकर गए तीन वर्ष बीत गए, वे मर गए हेंगे। 
आप लोग भी बनिये ही हैं, हम लोग आप लोगों को पादपरिचारिका 
(= at yp होगो।” कह कर उन बनियों को खियोचित हाव भाव 
विलासो से ga कर यक्ष नगर में ले जाकर, यदि पहले के पकड़े गए 
aga होते, तो उन्हें माया की जंजीर से ala कर केदुखाना में डाल 
देती थीं। अपने वासस्थान पर zat नौका चाले मनुष्यो को न पाकर 


उ TAT i ऐसे 
उ Fea ( नदी) तक और इस पार नागद्दीप तक-- ऐसे 
सुद्र के किनारे घूमती थीं | यह उनका स्वभाव था | 


se oan पाँच सौ टूटे हुई नोकावाले बनिया उनके नगर के पास 
उतरे l वे उनके पास जाकर लुभा कर यक्ष नगर में ला, पहले पकड़े गए 
हिन को साया की जंजीर में बाँच कर, कैदखाने में डाल, जेठी यक्षिणी 
a SRY शेष शेष को-उन पाँच सौ यक्षिणियों ने उन पाँच सौ 
ahai को अपना पति बना faar | तब ae जेटी यक्षिणी रात्रि, मं 
नि के सो जाने पर उठ कर जा केदखाने में मनुष्यों को मार कर 
मास खा आती थी। शेष भी वेसा ही करतो थीं। जेटी यादशी के 
WIT मास खाकर आने के समय शरोर शीतल होता था | जेठे बनिये 
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k करते हुए उसके यक्षिणी होने की बात को जान--“थे पाँच 
सौ यक्षिणियाँ ही होंगी, हम लोगों को भागना चाहिए” ( सोच ) दूसरे 
दिन प्रातः ही ga धोने के लिए जाकर शेष बनियों से कहा “ये 
यत्षिणियाँ हैं, मानुपी नहों हैं | दूसरे टूटी हुई नौका वालों के आने के. 
समय उन्हें पति बनाकर हम लोगों को खा जायेंगी A, हम लोग: 
भाग चलें |” उनमें से ढाई सौ (afai ) ने “हम लोग इन्हें नहीं छोड 
सकते, तुम लोग जाओ, हम लोग नहीं भागेंगे |” कहा | जेठा afaa 
श्रपनी बात मानने वाले ढाई सो को लेकर उनसे ढर कर भागा | 

उस समय बोधिसत्त्व amex योनि में उत्पन्न हुए थे। (az) 
aq सफेद, कोवे के समान सिर वाले, मूँज के समान केश वाले; 
ऋद्धिमान्‌ , और आकाशचारी थे। वे हिमालय से आकाश में IFA 
ताम्रपर्णी होप को जा, वहाँ ताम्रपर्णी के तालाब एवं जलाशय में स्वतः 
उत्पन्न 'घान को खाकर ( वापस लोट ) जाते थे। ऐसे जाते हुए “जनपद 
में जाने की इच्छा वाले हें? जनपद में जाने की इच्छा वाले हैं?” तीन 
बार करुणाभरी मनुष्य-बोली बोलते थे । उन्होंने उनकी बात सुन, पास 
जा, हाथ जोड़कर “स्वामी ! हम लोग जनपद को चलेंगे |” कहा । तो 
मेरी पीठ पर चढ़ जाओ |” तब ASAS चढ़ गए, कोई-कोई पूछ पकड़ 
लिए, कोई-कोई हाथ जोड़कर खडे ही रहे | बोधिसत्त्व भ्रन्ततोगत्वा हाथ 
जोड़कर खडे हुए भी उन सभी ढाई सौ बनियों को अपने प्रताप से 
जनपद को ले जाकर अपने-अपने स्थानों में रखकर अपने वासस्थान को 
चले गए । वे यक्षिणियाँ भी दूसरों के आने के समय वहाँ शेष रह गए 
उन ढाई सौ मनुष्यों को मारकर खा गई | < 

[ इस प्रकार शास्त्रा ने इस धर्मदेशना को FEAT सो को प्रका- 
शित कर जातक को समात किया। उस समय वलादे का आत मानने 
वाले दाई सौ वनियाँ aeaa थी । बाइ राजा तो मैं ही था | 
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१३२ पालिजञातक्रावल्याम्‌- 
=. Sa = 
g ( १४ ) सुप्पारक जातक 


[ इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय प्रज्ञापारमिता के प्रति 
कहा | एक दिन सायंकाळ तथागत. के धर्मोपदेश देने के छिये निकलने 
की प्रतीक्षा करते हुए मिक्षुओं ने धर्मसमा में बैठकर “'दशबल ( =J) 
की महाप्रज्ञापारमिता की प्रशंसा की | शास्ता ने भाकर “मिश्लेओ | 
किस कथा में इस समय बैठे हो?” पूछकर “इस कथा मैं? कहने प्र 
“भिशुओ ! तथागत इस समय ही प्रज्ञावान्‌ नहीं हैं, पहले भी is के 
अपरिपक्क रहने पर मी, अन्धा हो महासमुद्र मै जल के विचार से “इस 
'समुद्र मैं यह, यह रत्न है, जान लिया था? कहकर अतीत-कथा कही | ] à 

AMA काल में भरू राष्ट्र में भरुराजा राज्य कर रहा था । भरुकच्छ 
w बन्द्रगाही गाँव था उस समय बोधिसख भरुकच्छ में 
~ ee ey ors ह स 7 
सु का नाम रखा गया | वे बढे परिवार के साथ बढ़ते 
हुए सोलह तप का अवस्था में मल्लाहगिरी की विद्या से पूर्णता प्राप्त 
हरे समय में पिता की zg के पश्चात्‌ जेठा aae होकर 

शिरी करने लगे | वह पण्डित और ज्ञानी थे | जिस नौका पर वे 
जब पल 4 विपत्ति में नहीं पड़ती थो | पिछले समय में नमकीन 
e य : उनकी दोनों आँखें भी नष्ट हो गईं। वे तब से लेकर 
aag होकर भी मन्नाहगिरी का काम न करके “राजा के सहारे 
Matani eem? (सोच) राजा के पास गए। as उन्हें राजा ने 
दाम लगाने के काम में नियुक्त किया । घे तब से लेकर राजा के हस्ति: 
ह हर! Stra, मणि-सार आदि का दाम लगाते थे | तब एक 
दन राजा का मङ्गल हाथी होगा? ( सोच ) काले पत्थर के शिखर के 
समान एक हाथी को ati उसे देखकर. राजा ने “पण्डित को 
RAUA” कहा | तब उसे उनके पाक्त ल्लाए | उन्होंने हाथ से उसके 


७ 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


amiga १३३ 


f को मसल कर यह मङ्गल हाथी होने योग्य नहीं हे, यह पिछले 
भाग से नाटा हे, इसे इसकी माता प्रसव करने के समय कंधे से 
पकड़ न सको, इसलिए भूमि पर गिरकर पिछले पैरों से नाटा हो गया ।” 
कहा | हाथी को लेकर आए हुए (लोगों) से पूछे | उन्होंने “पण्डित 
) सत्य कहते हें” कहा | इस वात को राजा ने सुनकर प्रसन्न हो उन्हे आठ 
कार्षापण दिलाया | 


रर 
e> 


टु फिर एक दिन “राजा का मङ्गल घोडा होगा” ( सोच) एक घोडे 
कोलाये। उसे भी राजा ने पण्डित के पास भेजा उन्होंने हाथ से 
स्पशे कर “यह मङ्गल घोड़ा होने के योग्य नहीं हे, इसके उत्पन्न होने के 
दिन माता मर गई, इसलिए माता के दूध कोन पा अच्छी तरह ad 

i कहा | वह भी उनकी वात सच्ची ही हुईं | उसे भी सुनकर राजा ने 

प्रसन्न हो आठ हो कार्पापण दिलाया | 

` तब एक दिन “aga रथ होगा” (Aa) रथ लाये। उसे भी 

न राजा ने उन के पास भेजा | उन्होंने उसे हाथ से स्पशं कर “यह रथ 


धोंधड़ वाले ( = छित्रयुक्त ) बृत्त से वना है, इस लिए राजा के योग्य 
नहों हे” कहा । वह भी उन की बात सञ्चो हीहई। राजाने उसे भी 
सुन कर आठ ही कार्षापण दिलाया । 


तब उस के लिए एक aca ( बहुमूल्य ) कम्बल लाए। उसे 
भी उनके पास ही भेजा | उन्होंने हाथ से स्पर्श कर “इस में चूहे का 
काटा हुआ एक जगह है” well Fst हुए उसे देख राजा से कहे। 
राजा ने प्रसन्न हो आठ ही कार्षापण दलाया । उन्होंने विचार किया -- 
“इस राजा ने इस प्रकार की भी आश्रयजनक बार्ता को देख आठ हो 
काषापण दिलाया, इस का देना नाऊ को देने की तरह Tl नाऊसे 
उत्पन्न हुआ होगा | मुझे इस प्रकार की. राज-सेवा से क्‍या लाभ ? अपने 
वासस्थल को ही जाउँगा” ( सोच) वे भरुकच्छ बन्द्रगाह. को ही लोट गए | 
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उनके वहाँ रहते समय बनियों ने नौका तैयार कर “किसे ERIS 
बनायें १” (ऐसा) परामश करते 'सुप्पारक पण्डित fra नौका प्र 
सवार होते हैं, बह विपत्ति में नहीं पड़ती हे, यह बुद्धिमान्‌ और 
चतुर हैं, अन्धा होते हुए भी सुप्यारक पण्डित ही उत्तम हैं? ( सोच ) 
उनके पास जाकर “आप हम लागों के मन्नाह होइये” कहू “तात | में 
अन्धा हूँ, केसे मन्नाहगिरी करूँगा?” कहने पर “स्वामी ? अन्धा होते 
हुए भो आप ही हम लोगों के लिए उत्तम हे” ( कहकर ) an- 
याचना करने पर “अ्रच्छा तात ! तुम लोगों के कहे हुए संकेत पर सल्लाह 
'होऊँगा | ( कहकर ) उनकी नौका पर चढ़ गये | 

चे नोरा से महासमुद्र में aa पडे । नौका सात दिनों तक 
'निर्विध्न चली गयी । तब तूफान उत्पन्न हुआ। नौका चार mà 
-स्वमावतः समुद्र के ऊपर चूम कर खुरमाल नामक समुद्र में पहुँची। 
हाँ मछुलियाँ मनुष्य के समान शरीर वाली थीं उनके नाक gi के 
“समान थे, घे पानी सें gasan रही थीं बनियों ने उन्हें देख 
"बोधिसत्व से उस समुद्र का नाम पूछते हुए पहली गाथा कही-- 

८7 BUS समान नाक वाले मनुष्य डूब उतरा रहे हैं। हे सुप्पारक ! 

'हम'लोग आपसे पूछते हैं कि यह कौन-सा समुद्र हे १” 

“हैस परकार उनके पूछने पर बोधिसत्त्व ने अपने मन्नाहगिरी के सूत्र से 
'मिल्ला कर दूसरी गाथा ही-- 

“धन खोजने के लिये भरुकर 


छु से निकले हुए बनियों की नौका को 
नष्ट करने के लिए “खुरमाली” कहा 


जाता है |”? 

उस समुद में वज्र उत्पन्न होता था। बोधिसत्व ने “यदि में यह 
amaga हैं” ऐसे इन्हें कहूँगा, तो लोभ से बहुत aa को लेकर नौका 
को डुबो देंगे” - ( सोच ) उन्हें न बतला कर हो नौका को खड़ी करा 
उपाय से एक रस्सी ले मछली पकड़ने के ढंग से जाल फॅकवा कर, TA 


“खाएको निकलवा कर “नौका में रखा दूसरे कम मूल्य वाले सामानों को 
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ग रड ह WIAs = लि 

गई । वह धधकते हुए अग्नि-स्कन्ध 

१। वह ated हुए अग्नि-स्कन्व के समान और दोपहर के सूर्य हे 
समान चमक फलाता हुआ पड़ा था | बनिर्योने-- 


its C ~ A 
"जिस तरह अग्नि या सूर्य दिखाई पढ़ता है, ag हो यह समुद 
रै पद्‌ ६ समुद 


A a 0 > 
देखाइ पड़ता हे | हे सुप्पारक ! हम लोग aa पूछते हैं कि यह 


e 


: गाथा द्वारा उनसे पूछा। बोधिसत्व ने भी उन्हे बादवाली गाथा 
से कहा-- 

थित खोजने के लिये भरुरुच्छ से निकले हुये बनियों की नौका को 
a2 करने के लिये 'अग्निमाली” कहा जाता हे ।?” 

उस समुद्र में सोना अधिकता से उत्पन्न होता था । बोधिसत्त्व ने 
weet के समान हो वहाँ से भी सोना लिवा कर नौका में डलवा लिये । 
नाका उस समुद्र को भो alası दूध ओर दही के समान चमकते हुये 
'दुधिमाल' समुद्र को पहुँची । बनियों ने-- 

“जैसे दही या दूध हो, वेसा समुद्र दिखाई दे रहा है। 2 
सुप्पारक ! हम लोग आप से पूछते हैं कि यह कौन-सा समुद्र है ?” 


_ गाथा से उसके भी नाम को पूछा। उन्होंने बाद वाली गाथा 
से कहा-- | 


“घन खोजने के लिए weg से निकले हुए बनियों को नौका को 
नष्ट क ने के लिए “दघिमाली' कहा जाता है ।” 
उस समुद्र में चाँदी श्रविक्रता से उत्पन्न होती थो। उन्होंने उसे 
भी उपाय से fear कर नौका में डक्षवा लिया | नौका उस समुद्रको मी 
ala कर नीले रंग के कुश-तृण के समान और हरी-भरो फसल के समान 
चमकते हुए नीले रंग के 'कुशमाल' समुद को पहुँची । बनियों ने-- 
` “जैसे कुश या aaa. हो, वेसा समुद्र दिखाई 2 रहा है। हे 


सुप्पारक ! हम लोग आपले पूते हैं कि यह कौन-सा समुद्र है ?” 
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१३६ पालिज्ञातक्रावल्याम्‌-- 


TO रह र. 
a नाक 


A क 
गाथा से उसके भौ नामको पूछा। उन्होंने बाद वालो am 


से कहा-- 
66 प fi 
घन खोजने के लिये भरुकच्छ से निकले हुए बनियों की नोका को 
नष्ट करने के लिए 'कुशमाली' कहा जाढा है |” ३ 
उस समुद्र में नीलमणि अधिकता से उत्पन्न होती. थी | उन्होंने 
उसे भी उपाय से लिवाकर नौका में डलवा. लिया | नोका उस त 
को भी ala कर नल (= नरकट ) और बाँस के वन के समात नर 
पड़ने वाले निलमाल' समुद्र को पहुँची | बनियों ने-. 
¢ जैसे रि EN 
जैसे नरकट या बॉस हो, वैसा समुद्र दिखाई दे रहा है। हे 
Ny nA $ 
खुप्पारक ! हम लोग आपसे पूछते हैं कि यह कौन-सा समुद्र ey” 
~ गाथा से उसके भी नाम i 
को geri बोधिसत्त्व ने ली 
= eae छु सत्त्व ने aga 
“घन खोजने के लिए अ 
fa कर A ` ~ S 
हन कफ ए भरुकच्छु से निकले हुए बनियों की नौका को 
४ करने के लिए “नलमाली' कहा जाता हे ।? 
oe समुद्र में बंसराग-वेदूय अधिकता से उत्पन्न 
. उन्होने लिवा z 
Gece कर नौका पर saat लिया । 
चारों श्र Taga समुद्र को देखा । 
हा र से ऊपर उठता था | सब 
En ` 
र से कटे हुए तट वाले ad 
था। लहर के उठने से 


भयोत्पादक शब्द उत्पन 
Ee ae wee उपपन्न होता था, कानों को फोडते हुए और हृदय को 
ZI इए क समान | उसे देख कर डरे ह if 
बहा ee हुए बनियों ने-- 
१ बना, अमाचुपी शब्द सुनाई पड़ता हे। असे 


कुंड या प्रताप हो, Far a 
` ` सुद्र दिखाई दे रहा ` | 
लोग आपसे पूछते हैं कि यह कौन-सा समुद्र है zl हे सुप्पारक! | हरु 


„~ गाथा से उसके नामको पूछा । 


होता था। उसे भी 
बनियों ने नलमाली को 
उसमें पानी faafaa कर 
ब ओर से ऊपर उठा हुआ पानी, चारों 
कुण्ड ( = गत ) के समान जान पढ़ता 
एक ओर प्रपात के. समान हो जाता था। 


+ 
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भाषानुबादः १२७ 
जाला ही $$ R$ लेव. m sr 
=) ¢, À ९ ०२ ४० ए pa (2-5 बट r a 
धन खोजन क लिए भरुकच्छ से निकले हुए बनियों की नोका को 
Tay नष्ट करने के लिए “बढ़वामुख' कहा जाता हे |” 
5 बोधिसत्त्व ने बाद वाली गाथा से उसका नाम बतला कर “ara! 
इस बड्वामुख समुद्र में पढी हुई नौका लौटने में any नहीं होती | 
a यह आई हुई नौका को Gal कर विनष्ट कर देता हे |” कहा | और उस 


नौका पर सात सौ मनुष्य सवार थे | वे सब मृत्यु से भयभीत हो पुक ही 
द्र साथ अवीचि ( नरक ) में पकने वाले प्राणियों के समान अत्यन्त करुणा- 
जनक स्वर में चिल्ला उठे । बोधिसत्त्व ने “सुभे छोड, अन्य इनका कल्याण 
करने में समर्थ नहीं हे | सत्य-क्रिया से इनका कल्याण करूँगा” विचार 
कर उन्हें आमंत्रित कर “तात ! सुरे wa सुगन्धित जल से नहला कर 
नये वस्थों को पहना, भरी हुई थाली को सजा, नौका के एक सिरे पर 
गे करो |” उन्होंने जल्दी-जल्दी वेसा fear) बोधिसत्त्व ने दोनों हाथों से 

भरी हुई थाली को पकड़ कर नौका के एक सिरे पर खड़ा हो सत्यक्रिया 
2) करते 'हुए अन्तिम गाथा कही-- 


> 


any 


“जब से अपना स्मरण करता हुँ और जब से में सयाना हुआ हूँ, 
जान बूझ कर एक प्राणी की भी जीवहिंसा करने को नहीं जानता इस 
सत्य-वचन से कल्याण पूवक नौका लोट जाये |”? ; 

i चार महीने .विदेश में चली गई नोका लौट कर ऋद्धिमान्‌ के समान 
ऋद्धि के, प्रताप से एक दिन में हो भरुकच्छु बन्दरगाह को चली गई 
| |: जाकर स्थल पर भी आठ ऋषभ स्थान जा नाविक के गृह-द्वार पर 
खड़ी हो गई । 
बोधिसत्त्व ने उन बनियों को सोना, चाँदी, मणि, am और ax 
बाँट दिया । “बस, इतने रत्न तुम्हारे लिये पर्याप्त हैं, फिर समुद्र में 
agaa” (tar) see उपदेश दे जीवन भर दान आदि पुण्या को 
करके वर्गा को पुणं किया | 
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१३८ पालिजातकावल्याम्‌ 
=m z es ————————— ना — 
[ शास्ता ने इस घर्मोपदेश को कह कर “'मिश्षुओ ऐमेपड्छे भो 
तथागत महाप्रशावान्‌ ही थे” कर जातक को समाप्त फिंया। sa am 
परिषद्‌ बुद्ध-परिषद्‌ थो, FUCK णिइत तो में ही था। ] 


( १५ ) सीलानिसंस॒जातक 


[ इसे शास्ता ने जेतत्रन मैं विहार करते समय एक श्रद्धावान्‌ उपा- 
सक के प्रति कहा ।'"*“उपासक ! न तूने हो Jg- का स्मरण कर 
अवलम्ब पाया, पहले भी उपासको ने समुद्र के चोच नोका के टूट जाने 
पर बुद्ध-गुणों का स्मरण करते हुए AISA पाया था” कह कर उनके 
याचना करने पर अतोत-कथा कही । ] 


प्राचीन काल में काश्यप सम्यक्‌ सम्बुद्ध के समय में alata श्रार्य- 
श्रावक एक गृहस्थ नाऊ के साथ नौका पर सवार हुश्रा। उच्च नाऊ को 
द्यो ते “इनके सुख-दुःख का भार आपके ऊपर हे” (कह कर ) नाऊ 
को उस उपासक के हाथ में सौंप दिया । तब वह नौका सातवें दिन 
समुद्र के बीच टूट गई | वे दोनों श्रादमी भी एक act पर लेटे हुए 
एक छोटे द्वीप में पहुंचे | वहाँ बह नाऊ पत्तियों को मार पका कर खाते 
हुए उपासक को भो देता था। उपासक “बस सुरे” (कह) नहीं 
खाता था। उसने विचार. किया--“इस स्थान पर हम लोगों के लिए 
तीन शरणों को छाड दूसरा कोई आधार नहीं हे” उसने तीनों wi के 
gui का स्मरण क्रिया | तब उसके स्मरण करते उस द्वीप में उत्पन्न हुए 
नागराजा ने अपने शरीर को बड़ी नौका बनाया | समुद्र देवता aTi 


हुआ। नौका सात wal से भर गई | तीन सम्मे इन्द्रनील मणि के थे।. | k: 
श्वणमय पतवार थो । चाँदीको रस्सियॉ थीं । सोने के तस्ते थे | समुद |. 


देवता ने नौका पर खड़ा हो “है ( कोई) जमस्बूद्वीप aad वाले !” 
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भाषानुवादः १३६ 


घो किया | उपालक ने “हम लोग a” कहा | तो आओ नौका 
पर चढ़ जाओ |” उसने नोका पर चढ़कर नाऊ को बुलाया । समुद- 
देवता ने “तेरे लिए ही है, इसके लिए नहीं” कहा | “क्रिस कारण से ?? 
“इसमें शोल गुणाचार नहीं हैं, यही कारण टे । में नोका तेरे लिये 
लाया, न कि इसके RAP “arg, में अपने fea हुए दान, पालन 


A 


केये हुए शील और को हुई भावना से इसको पुण्यांश देत हैँ ।? नाऊ 


= 


a “स्वामी! सं अनुमोदन करता हैँ ॥” कडा | देवता ने अब ले qm” 
(कह कर ) उसे भी चढ़ा कर दोनों व्यक्तियों को समुद्र से निकाल कर 
नदी द्वारा वाराणसी जा अपने प्रताप से उन दोनों के भो घर घन रख 
कर “पण्डिर्तो के साथ हो मेल करना चाहिये, यदि इस नाऊ का इस 
उपासक के साथ मेल न होता, तो समुद्र के हो बीच नष्ट हो जाता” 
इस प्रकार ) पण्डितों के साथ सेल करने के गुणको प्रशंसा करते हुये 
इन याथाभ्रों को कहा-- 

१. ' देखो, श्रद्धा, शील ओर त्याग का यह फल है करि नाग, नौका 
के रूप में, Aga उपासक को ढो रहा हे 1? 

२. “सत्पुरुष से ही साथ करे, सखुरुष से ही मैत्री करे, क्योंकि 
|: के साथ रहने से नाऊ कल्याण को प्राप्त कर रहा है |” 
इस प्रकार समुद्र देवता आकाश में खडा हो, धर्म का उपदेश दे, 
ससभा, नागराजा को लेकर अपने विमान में ह चल्ला गया | 

[ शास्ता ने इस धरमोपदेश को कहकर सत्य को प्रकाशित कर जातक 
को समाप्त किया । उस कमव aida आर्यश्रावक उपासक परिनिर्वाण 


को प्राप्त हो गया, नागराजा सारिपुत्र था, समुद्र देवता तो में ही था । ] 
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१४० पालिज्ञातकावल्याम्‌-- 


| OOO i Se 


( १६) चम्मसाटकजातक 


[ इसे aren ने Saat भें विहार करते समय चर्मशाटक नामक 
परित्राजक के प्रति कहा! वह एक दिन भेडी के उड्ने के स्थान में 
पहुंचा । Bet उसे देखकर मारने की इच्छा से पीछे टा | प्राजक 
“यह मेरा सत्कार कर रहा हे” (सोच) नहीं हटा | ४ BS ने तेजी से आकर 
उसे जंघा मैं मारकर गिरा दिया । भिक्षुओ ने धर्मसभा में वात sete 
aar ने आकर “मिक्षुओं ! इस समय किस बातचीत ä aé हो! 
पूछ “इस मैं” कहने पर “मिक्षुओ ! इस समय हा नहीं, पहले. भी यह 
बुरा विचार करके विनाश को प्रात हुआ था?” कह कर अतीत-कथा 
न ae काल में बनारस में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधिसत्व 
एक बनिया के कुल में उत्पन्न होकर व्यापार करते थे | ड्स सम 
चर्मशाटक परित्राजक ने वाराणसी में भिक्षाटन करते हुये भेड़ों के लड़ने % 
स्थान पर पहुँच कर भेड़े को पीछे हटता देख “यह मेरा सत्कार कर us 
हे” जान न हट कर “इन इतने मनुष्यों के बीच यह एक भदा हमा 
गुण को जानता,है” (सोच) उसे हाथ जोड कर खड़ा हो पहला 
गाथा को कह ae ह 

“sar! यह पशु उत्तम स्वभाव का है, सुन्दर ओर प्रिय T 
वाला है, जो कि जाति और मन्त्र ( = वेद॒ ) से युक्त ब्राह्मना का AAS 
श्रेष्ठ भेडा सत्कार कर रहा है ।” 2 

उस समय दूकान पर ad हुये बुद्धिमान-बनिया ने उस परि 
को मना करते हुये दूसरी गाथा कहो 


` ~ र रो ‘| जोरी 

“ब्राह्मण ! च्षशिक दशन से इस पशु का विश्वास मत त 2 
i ny ` हतं 1 

से प्रहार करने की इच्छा से वह पीछे हट रहा है । वह ag 


प्रहार करेगा |” 
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भाषानुवादः १४१ 
ए ही भेड़े ने Aga आकर जंवे में 
दि ङ्‌ 


1 | वह चिज्लाता हुआ लेट रहा | 
ते हुए तीसरी गाथा कही -- 


को हड्डी टूट गई | फ्ोल्ी-मन्त्रा तितर-बितर हो गया । ब्राह्मण 

|- सारा सामान यहाँ टूट गया | वह बाहों को उठाकर चिल्ला रहा दे 
AN ~ z$ 

“दोड़ो, ब्रह्म चारी मारा जा रहा हे |” 


z 
चौथी गाथा को परित्राजक ने कहा 


“इसी प्रकार वह मार खाकर सोता हे, जो AÇA को नमस्कार 
a A = aS 
करता है, जिस तरह कि श्राज सें मूख भेडे द्वारा मारा गया । 


इस प्रकार विला 
[ यास्ता ने इस उप्र 
ARMs इल समय भी चर्मश 


i feat | उस समय का 
दी है, बुद्धिमान्‌ बनिय्रा तो में ही था ]। 


£ Q 


(१७) उच्छङ्गजातक 

[ इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय किसी एक 
देहाती ot के प्रति कहा । एक समय कसल राज्य में तीन आदमी एक 
जंगल के किनारे हल चळा रहे थे उत समय जंगल के बीच चोर मनुष्यों 
को लूट भागे | उन चोरों को खोज कर न देखते हुए उस स्थान पर आ 
“तुम लोग जंगल में छूट कर अतर किसान के समान बन गए el” 
(ag) उन्होंने “थे चोर हैं? (सोच) dam ला कोसल नरेश को 
दिया | तंत्र एक al आकर “मुझे aa दीजिये, मुझे za दीजिये” ( कह 
कर ) रोती हुई बार-बार राजमह के चारे ओर घूसती थी। राजा ने 
उसके शाद को सुनकर “<से वन्न दो” कहा | 

“बह इस qa के छिए नहीं कह रही दै, यह पति रूपी aa के लिए 


Te 


& 


FAP तत्र राजा ने उले gan कर “क्या तू पति रूपी Fa चाहती 
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१४२ पालिजातकावल्यामू-- 


o 


P पूछा । “हाँ, देव!” “वे तीनों तुम्हारे कोन लगते हैं?” पूछा। 
“देव ! एक मेरा पति है। एक भाई हैं, एक पुत्र है।” राजा ने-- मैं 
तम पर प्रसन्न होकर इन तीनों में से एक 


पक्क 


देता ह, किसे चाहती 
हो oar) उसने कहा--“देव ! मेरे भाई को दें।” राजा ने प्रसन्न 
कर तीनों को छोड़ दिया । शास्ता ने “Tega! यह स्त्री इस समय ही 
नहीं उन तीनों आर्दामयों को दुःख से छुड़ाई, पहले भी छुड़ाई ही थी” 
कह कर अतीत-कथा कही । ] 


प्राचीन काल में वाराशसी में aed के राज्य करते समय तीन 
आदमी जंगल के किनारे हल चल्ला रहे थे। सारी कथा पहले के समान 
है। उस समय राजा द्वारा “तीनों आदसिथों में से बिसे चाहती हो!” 
कहने पर उसने कहा--“देव ! तीनों को नहीं दे सकते DU 
नहीं दे सकता हुँ |” “यदि तीनों को नहीं दे सकते हैं, तो मेरे भाई को 
दें।? “ga या पति को लो, भाई से तुझे क्या Haws!’ कहने पर 


`A 


“देव ! ये सुलभ हैं, किन्तु भाई दुलभ हे? कह कर इस गाथा को कहा-- 


“देव ! पुत्र मेरी गोद में है । मार्ग दौड़ते पति मिलते हैं। s 
उस देश को नहीं देखती हूँ, जहाँ से कि सगे भाई को लाऊ । 


S न तीनों 

राजा ने “यह सत्य कहती हे? (सोच) प्रसन्नचिच होती 

० Ae क ~ a मकर 

आदुमियौ को भी केदखाना से लाकर दे दिया | वह उन तान 4 | लेक 
चली गई | 


~ 


[ शास्ता ने भी “भिक्षुओ ! इस समय ही नहीं, पहले * 
तीनों आदमियों को दुःख से छुड़ाया था ही? ( कह कर ) इत 
को वह मेल बैठा जातक को समाप्त किया | प्राचीन काल के sb a 
समय के चारों हैं, उस समव राजा तो मैं ही था । ] 

६ 
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भाषानुवादः 


( १८ ) वेदव्भजातक्र 
इसे शास्ता ने मै विद्दार करते 
र | [इ aS जेतवन में विद्दार करते समय वात न मानने वाळे 
भिक्षु के प्रति कहा | उस भिक्ष को ने 
क al उस भिक्षु को शासता ने "मक्षु! त इस समय ह 
ही नहीं ag दा मानने वाला 2 पहले मी उ 3 ॐ7 ६३ मय ही 
"ISA 1 या, पढ्छ भी आत न मानने वाला ही था) 
उसी बात को न मानने के कारण पण्डितों की वात न करके तेजः तलवार 
~ S = F ञे से पे a - 
| सेदो टुकड़े मै करके कटा हो मार्ग में पड़ रहे | तेरे एक के कारण हजार 
आदमी मृत्यु को प्रात हुए” कह कर अतीत कथा कही--] 3 


J 


a ॥ aie काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के ma करते समय एक छोटे 
१” गोव मे कोई एक maw ÀR नामक मंत्र जानता था । वह मंत्र 
॥ | अनध आर बहुमूल्य था । नक्षत्र-योग प्राह् होने पर उस मंत्र को जप 
S करके आकाश को देखने पर आकाश से साठ-रत्नों xt वर्षा होती थ्री । 
पर 4 उस समय बोधिसत्व उस ब्राह्मण के पास विद्याध्ययन करते थे । तत्र एक 

दिन ब्राह्मण बोधिसंत्व को लेकर किसी काम से अपने गाँव से निकल कर 
Š चेदि राष्ट्र को गया | बीच मार्ग में एक जंगल में पाँच सौ 'पेसनक? 
WS | (> प्रेपणक ) नामक चोर राहजनी करते थे | उन्होंने बोधिसत्त्व और 

बैदन्भ ब्राह्मण को पकड़ लिया | क्यों ये पेसनक' चोर कहे जाते हैं? वे” 
ना a peat को पकड़ कर एक को धन लाने के लिए भेजते हैं, इसलिए 
a | प सनक' चोर ही कहे जाते हैं। वे सी पिता-पुत्र को पकड़ ae fret को 
q ऐहम लोगों के लिए धन लाकर पुत्र को ले जाओ” कहते हैं। इसी 
मकार माता-पुत्री को पकड़ कर माता को छोड़ते हैं। जेटेछोटे भाई को 


रत्ने | कंड कर जेठे भाई को छोड़ते हैं । गुरुशिष्य को पकड़ कर शिष्य को 
>. on RT ` frags: 

ga [F] उन्होंने उस समग्र भी वेदम ब्राह्मण को पकड़ कर बोधिसत्त्व 
` 2 A ~ CT 

| भे छोड़ दिया । बोधिसत्व आचार्य को प्रणाम कर “मैं एक-दो दिन 


तने पर आडँगा । आप मत डरिये । किन्तु मेरी बात मानियेगा | आज 
| वर्षा कराने वाला agadia होगा। आप दुःख न सहते हुए मंत्र 
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जप कर धन सत वरसाइयेगा | यदि बरसायेंगे, तो आप विनाश को 
प्राप्त हो जायेंगे । ये पाँच सौ चोर हें ।” इस प्रकार आचाये को समझा 


घन के लिए चले गए । 

चोरों ने भी सूर्यास्त होने पर ब्राह्मण को बाँध कर सुला दिया | 
उसी क्षण पूर्वं दिशा से परिपूर्ण चन्द्र-सण्डल निकला । ब्राह्मण ने नचत्र 
को देखकर धन बरसाने वाला नचत्र-योग प्राप्त हुआ हे, मुझे दुःख 
उठाने से क्या लाभ, मंत्र को जप कर रलों की वर्षा कर चोरों को धन दे 
gais जाऊँगा” विचार चोरों को सम्बोधित fra है चोरो! 
तुम लोग gà किस लिए पकड़े हो)” < आय ! धन के लिए ।” “यदि 
तुम लोगों को धन से प्रयोजन हे तो शीघ्र सुकते बन्धन से get कर 
सिर से नहला कर नये वर्खो को पहना कर सुगन्धियों से विलम्पित कर 
पुष्पों को पहनाओ ।” चोरों ने उसकी बात सुन वेसा किया । व्राह्मण ने 
नक्षत्र-योग जानकर संत्र को जप आकाश कों देखा । उसी समय आकाश 
से रत्न गिरे चोर उस धन को एकत्र कर चादरों में गठरी बाँध कर 
चल दिये | ब्राह्मण भी उनके पीछे-पीछे ही गया | 

तब उन चोरों को दूसरे पाँच सौ चोरों ने. पकड़ा | “हमें किस लिए 
पकड़ रहे हो ?? कहने पर “धन के लिए |” कहा । “यदि तुम लोगों 


को धन से मतलब दे, तो इस ब्राह्मण को पकड़ो, इसने आकाश में देख 


कर घन बरसाया। हम लोगों को भी यह इसने ही दिया हे 1” चोरो" 
चोरों को छोड़ “हम लोगों को.भी धन दो” ( कह कर) | 

पकड़ लिया | बराह्मण ने “सें तुम लोगों को धन देता, किन्तु धन बरसा 
वाला नक्षत्र योग आज से एक वपं के बाद होगा। यदि तुम लोगों क 
धन से प्रयोजन है, तो संतोष करो, उस समय धन की वर्षा करूंगा 
कहा | चोरों ने ae हो “रे दुष्ट ब्राह्मण ! दसरों के लिए अभी थन. 
कर हम लोगों को एक वप के लिए सन्तोष देले air? ( कह कर Ne 
तलवार से ब्राह्मण को दो sei में काट, मागे में छोड, तेजी से as 
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= SSE if 
को करके उन चोरों क साथ WF उन AIA मार कर धन ले, फिर दो 4 
भा हिस्सों में होकर परस्पर लड़ाई करके ढाई सो पुरुषों को मार कर, इसी Pe 

प्रकार जब तक दो आदमी शेष रहे, तव तक परस्पर मार-काट किया | | 
[| इस प्रकार वे एक हजार आदमी विनाश को प्राप्त हो गए । i 
स्त्र oe hy) 
घे दोनों आदमी उपाय से उस धन को लाकर एक गाँव क पास 
“a t | 3 २S ` r 
| दे, | WA स्थान पर धन को SH कर एक तलवार लेकर रखदाला करते 
GA ` SA ०० = et 
गे i हुए. बैठा । एक चावल लेकर भात पकाने क लिए गाँव में गया | "यह 
दि लोभ विनाश की जड़ हे |” घन के पास वेठे हुए उसने विचार किया-- 
: “उसके mÀ पर इस धन के दो भाग हो जायेंगे, क्यों न में उसे mà 
कर è 


ही तलवार से प्रहार कर मार डालूँ” वढ AAI तैयार कर डसके 
ने आने की वाट देखता हुआ बैठा रहा। दूसरे ने भी विचार किय्रा उस 
| धन के दो भाग हो जायेंगे। क्यों न में भात में विप डालकर उस पुरूष 
, को खिला कर जान से मार अकेले ही धन को ले al” बह भात 
a तैयार हो जाने पर अपने खाकर शेष सें विष डालकर उसे ले Sere 
आव को उतार कर रखते मात्र ही दूसरे ने उसे तलवार सेदो टुकड़े में 


~ ~ ~ = a = ० भी 
लए काट कर ढँके हुए स्थान में फेक कर, A उल भातको खा हक 
NM agi मर शया । इस प्रकार उस धन के कारण सभी विनाश को प्राप्त 
देख ५ 
à डा गए | 
if 
| a मी दो बीतने पर कर आए | उस 
al बोधिसत्व भी एक-दो दिन तने र धन को 2 a pe 
ने पर aia को न देख, विखरे हुए घन को देख “श्रा 
पान ` mi = Qn हो गए होंगे 
A मेरी बात ण कर धन बरसाया होगा, संत्र AAT को प्राप्त ह गए द 
| % ५ 3 x a 
गा” महामार्ग से aa दिए! जाते हुए आचाय को am में दो 
92 
‘al कटा हुआ देख. “मेरी वात न मानकर सर गए!” (कह) 
A ~ °> -पुष चे पजा 
तेज aafrat को जमाकर कर चिता बना, आचाय को जला र 3 से पूः 
E रे ja सो को, अर सौ को, क्रमशः 
ढा कर आगे जाते हुए मरे हुए पोच सा को, आगे ढाई |) 
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y a Re we ~... — 
अन्त में दो आदमियों को मरा हुआ देख विचार किया “ये दो कम ज 
हजार आदमी विनाश को प्राप्त हो गए | अन्य दो चोरे क 
चाहिए | वे भी सहन न कर सकेंगे | थे कहाँ गये हैं?” ( इस | = 
सोच ) जाते हुए उन्होंने धन लेकर भझाडीदार स्थान में प्रवेश करने के Ty ५ 
को देख, जाते हुए गठरी दधे हुए धन-राशि को देख, एक को a 


ta ` ` ay को 
थाला सामने रखकर मरा हुआ Sal, तब 


ENIR 
उनके द्वारा यह कि 

i ह्‌ या गया 
होगा ।” सब ‘ag गी कहाँ हे?” faa 

जानकर ' वहां आदमी कहाँ दे?” Fea हुए उसे भो 


Sh हुए स्थान में फेंका हुआ देख, “हमारे आचार्य मेरी बात न मान | ° 
कर अपनो अनज्ञाकारिता से अपने भी बिनाश को me ह गए, उनके | शी 
द्वारा दूसरे भो एक हजार आदमी नष्ट क्रिए गए | at उपाय और | 7 
अकारण से अपनी उन्नति चाहने वाले हमारे आचार्य 3 समान सहा- | 
विनाश को ही प्राप्त होंगे |” विचार कर इस गाथा को कहा-- 

a 


क क्ति डरे उ थे tr > 
“जो व्यक्ति बु उपाय से अपना हित चाहता हे वह far हो 
जाता हे चेदि राष्ट्र के चोरों ने 


ड AFEA ब्राह्मण को सार डाला और सत्र | 3 
विनाश को प्राप्त हो गए |?” 


N = जैसे ` 
॥ ऐसे 4 “जैसे हमारे mag at उपाय से agha a 
थान a i 
x पर उद्योग करते हुए धन बरसा कर अपनी मृत्यु को प्राप्त हुए | र 
a दूसरों के विनाश का भी कारण बने ऐसे ही जो ( कोई ) दूसरा भी ति 
ड उपाय से अपना हित चाहकर उद्योग करेगा, वह ada: अपने 
न होगा और दूसरों के विनाश का भी कारण होगा |? E | 
देते (.इस प्रकार कह ) वन को उद्घोपित करके देवताओं के साधुका | : 
= he N मै न 
दते हुए इस गाथा से धर्मोपदेश दे, उस धन को उपाय से अपने घर में - 
ला, दान हि, gwii को करते हुए, mgka रहकर जीव के ; 
अन्त म स्वग-माग को पूण करते हुए चले गए । Ce R 


“भिक्षु A ct ड टर 
[शास्ता ने भी “भिक्षु ! तू इस समय ही अनज्ञाकारी नहीं है, पदछ 
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eae 
एक |भी अनज्ञाकारी ही था” (कह) इस धर्मोपदेश को ला जातक को 
होना | aaa किया। उस समथ वेदव्म ब्राह्मण अनज्ञाकारी भिक्षु था, शिष्य 
कार |तो में ही था । ] | 
मागं i 
5 ( १६ ) राजोबाद जातक | 
र [ इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समव राजाओं के उपदेश i 
भान | सम्मन्ध में agal कथा तेसकुण जातक में विस्तार खे आवेगी । य्‌ 
à | शास्ता ने “महाराज ! पुराने राजा लोग भी पण्डितो की यात सुन 
गोर ARA राज्य कर, स्वर्ग पट को पूण करते हुए चळे गये। कहकर 
हा राजा की याचना करने पर अतीत-कथा कही । ] १ $ 
प्राचीन काल में वाराणसी A व्रह्मदत्त के राज्य करते AAA बोधि- 
सत्र उसकी पटरानी के पेट में प्रतिसन्धि (= माँ के पेट में आना ) कर 
हो ॐ गर्भ-काल में सेवित हो स्वर्तिपूर्वक माँ के पेट से निकले । नाम-अहब्य 
1a के दिन उनका ब्रह्मदत्तकुमार हा नाम किया | उन्होंने क्रमश सयाना हो 
सोलह वर्ष की अवस्था में तक्षशिला को जा सब विद्याओं में पूर्णता 
[त्‌ प्राप्त कर पिता के मरने पर राज्य पर प्रतिष्ठित हो घम और सदाचार के 
g साथ राज्य किया | छुन्द श्रादि के तार पर न जाक सुर्दर्सा का nae) 
| | far) उनके इस प्रकार धमं से राज्या करते समय असाव्या ने ओ 
ने धर्म से ही सुकदर्मो का फैसला किया । सुकदर्मा का वम A AZI 
| पर घूस लेने वाले adi रहे | उनके अभाव म सवाल tag 
र्‌ राजाङ्गण स शार बन्द हो गया l Su Us ie pagt स 
7 बेठकर किसी को सुकदमा दायर करले के लि आठ बो 
A जांते थे। कचहरी get यांग्य el यइ D 
क्रिया--“सेरे धर्मपुवक राज्य करते झुकदमा सी 
चाले नहीं हैं 3 


Nt 
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१४८ पालिजातकावल्याम्‌-- 


no 


= 5a = 
राई। अब JÀ अपने अवगुण को gem चाहिये । यह मेरा अवगुण है 
जानकर, उसे छोड गुणों में ही रहँगा 1” 

तब से लेकर “कोई मेरा अवगुण कहने वाला है?” ( इस प्रकार) 
परीक्षा करते हुए अपने साथ खाने-पीने वालों के बीच किसी को भी 
अवगुण कहने वाला न देख, अपनी प्रशंसा को ही सुन, “ये सेरे भग्र से 
भी अवगुण न कहकर प्रशंसा ही कहेंगे!” ( खोच ) बाहर खाने पीने 
वाले लोगों की परीक्षा कर हुए, वहाँ भो न देख नगर सें परीक्षा 
किये। नगर के बाहर चारों द्वारों पर स्थित गाँवों में परीक्षा किये | 
वहाँ भी किसी को अवगुण कहने वाला न देख श्रपनी प्रशंसा हो सुन 
“जनपद में जाँच करूँगा” (da) अमात्यों को राज्य सौंप कर रथ पर 
सवार दो सारथी को ही ले, अज्ञात बेप में नगर से निकल, जनपद में 
जाँच करते हुये सीमान्त भूमि तक जाकर, क्रिसी अवगुण कहने वाले को 
न देख, श्रपनी प्रशंसा को ही सुन, सीमान्त प्रदेश की सीमा से 
सहाम्ताग से नगर की ओर लौट पडे | उस समय मल्लिक नामक कोसल 
SU का राजा भी घस के साथ राज्य करते हुये, अवगुण कहने वाले को 
Rea ga एक साथ खाने-पीने वालों के बीच अवगुण कहने वाला न 
द, अपना प्रशंसा को ही सुन, जनपद में जाँच करते हये उस प्रदेश में 
गया | चे दोनों भी एक निचले वेलगाड़ी के मार्ग में श्रामने-सामने 


हय | रथ के बगल होकर ऊपर जाने (= डँचियाने ) का स्थान 
नहीं था | 


— 


z ot मालक राजा के सारथी ने वाराणसी के राजा के छ| al 
अपने रथ को बाल करो” कहा । उसने भी “अरे agal | 
अपन रथ का aa करो, इस रथ में वाराणसी-राझ्य के स्वामी त्रह्मदत 
> ४3१) ~ 
महाराजा वढ हैं कहा । दूसरे ने भो “अरे, सारथी !.: इस रथम 


कोसल-राज्य के स्वामी मलिक संहाराजा वेडे हैं, अपने रथ को. बेल |. 
करके हमारे राजा के रथ के लिए मार्ग दो? कहा ।. वाराणसी * 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


A fA CH 


Aj æ 


| by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


भाषानुवादः १४६ 

— z SS Se ० एक AME अ ज 
कको Ss Coe r «~ ८३ m rs Ei F 
ण्‌ है राजा के सारथी ने यह भा राजा हा ह, क्या करना चाहिए १? (इस र 

प्रकार) विचार करते हुए “यह उपाय g| अवस्था पूछुकर कम. ; 
हर) | अवस्था वाले.के रथ को बगल करके वृद्ध को माग दिलाडंगा” ( इस 
| 22 y ~ 
भी | प्रकार दढ विचार करके ) उस सारथी से AATUN की sara को 4 
[र से | पृष्ठ विचार करते हुए दोनों को भी बरावर अवस्था वाला जान, राज्यः 
पीगे | विस्तार, सेना, घन, यश, जाति, गोत्र, कुल, प्रदेश - इस प्रकार 
fq | सब पूछ कर, दोनों को भी तीन सौ योजन राज्य के स्वामी, एक समान. 

से fà दे करज f कक 
a) | सेना, घन, यश, जाति, गोत्र, कुल, प्रदेश जान कर, “जो श्रवि 
सुन | शीलवानू होगा, उसे मार्ग दूंगा” ( सोच) उस सारथी ने “gr È 
[पर | राजा का सदाचार कैसा है ?” पूछा। उसने “यह, यह हमारे 
र में | राजा का सदाचार हे” (कहते हुए ) अपने राजा के अवगुण को हा 
0 A ZA 
A | गुण के तौर पर बतलाते हुए पहली गाथा कही -- 
a मल्लिक का दृढ़ के साथ दृढ़ता का व्यवहार है और सदु के साथ 


सल Y agn का। सजन को amaa से जीतता है और दुर्जन को 
> 

दुर्जनता छे | यह राजा इस प्रकार का है। सारथी! AM से बगल 
[न | हट aM” 
छ) तब उसे वाराणसी राजा क सारथा न “atl क्या तूने अपने 
मन | राजा के गुणों को कहा है ?” कह, “हॉ” कहने पर “यदि ये गुण &, 
गन | तो अवगुण कैसे हें?” कह, “अच्छा, ये सव अवगुण ढा हा, F 
j | राजा . के गुण कैसे हैं ?” कहने पर “तो सुनो? ( कहकर ) दूसरी 
गाथा .कही-- 


i e ` faa > 
i (,ग्रक्रोध से क्रोध को जीतता हे, दुजन को सजनता से जीतता ह, 
दत्त = = 

bes कंजूस को दान से. जीतता हे ओर सत्य स असत्यवादी को । यह राज? 
| 


È । सारथी ! माग से बगल हट जात्रा | 


इस ART का ध्य ४ 
faa राजा और दोनों भी रथ से उतर कर 


_ “ऐसा कहने पर म 
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—_ 


घोड़ों को छुड़ा, रथ को हटा वाराणसी के राजा को मार्ग दिया | वाराणसी 
के राजा ने सङ्लिक राजा को “यह, यह करना उचित है? उपदेश क्‌ 
चाराणसी जा, दान आदि द्रव्यो को कर जीवन के ग्न्त में स्वग-पद a 
पूण किया | मल्लिक राजा ने भी उसके उपदेश को ग्रहण कर, जनपद 
को जाँच कर अपने अवगुण कहने वाले को न देखकर ही अपने नगर को 
जञा, दान आदि पुण्यों को करके जीवन के अन्त में सवर पद को ही 
पूण [कया | 


[ara ने कोसळराज को उपदेश देने के लिए इस ania | : 
कह जातक को समास किया । उस समय मल्लिक राजा का सारथो ae | ; 
स्यायन था, राजा आनन्द, वाराणसी के राजा का सारथी सापिपुत्र था | ; 
राजा तो में ही था। ] 5 


( २० ) मखादेव जातक 


से शास्ता ने जेतवन मैं विहार करते समय महाभिनिष्कमण के | - 
At कहा | तब शास्ता ने घर्ममभा मैं आकर मिक्षुओं को आमंत्रि | ; 
किन भिक्षुओं ! इस समय किस बातचीत भै बैठे हो?” पूरक 


प्रशंसा करते हुए aS हैं |” “भिक्लुओ | तथागत इस समवो ही नहीं प 
बार छोड़कर निकले हैं, पहले भी निकले ही थे |? कहा || मिक्षुओं ने 
उन वात का प्रगट करने के लिए भगवान्‌ से याचना की | = ने संसार ५ 
चक्र से छिपी हुई बात को प्रगट किया | ] 


व्‌ 

F 

“भन्ते ! अन्य बातचीत मैं ही | < 
बातचोत मे नहीं, आपही के घरत्रार छोड़कर निकलने की | 5 

स्‌ 

wy 


$ ज़ 
साचानकाल में विदेह राष्ट्र की मिथिला में मखाद्रेव नामक (धार्मिक | प 
एवं धम के साथ राज्य करने वाला राजा था | उसने चौरासी हजार 
लक म TST 
ऊमार-क्राड़ा, वसे ही उपराज्य, aa ही महाराज्य करके ढ | या 


fem ae | 
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| भाषानुवाद: १५१ 
s 


सोस्य, नाऊ! जब मेरे सिर में पक्के हण बालों को देखना, aa ah 
हना |? नाऊ ने भी दीर्घ-काल को व्यतीत का एक दिन राजा के 


रेग क कश क मध्य एक ही पके वाल को देख, “देव! एक पका ZAI 
वाल दिखाई दे रहा हे? कहा। “तो सौम्य ! उस पके हुए बाल को 
उखाड कर मेरी हथेली पर रखो” कहने पर सोने को सँडसी से उखाड 
कर राजा का हथेली पर रख दिया। उस समय राजा की चौराप्ती हजार 
वप आयु अवशेष थो | ऐसा होने पर भी पके हुए बाल को देखकर ही 
स्ट्युराज क आकर पास खड़ा होने के समान, और श्रपन को प्रज्वलित 
कापडी म प्रवेश करने के समान समभता हुआ संवेग को प्राप्त हो “qa 
RaRa! सिर में बालों के पकने तक भो इन क्लेशों को नहीं त्याग 
सका” ( tar) विचार feat) उसके इस प्रकार वालों के परुने की बात 
का विचार करते हुए (शरीर के) भोतर दाह उत्पन्न हो गया | शरीर 
से पसीना छूट चल्ला ze निचोड कर हटाने योग्य हो गए । 


उसने “आज ही मुझे निकल कर saa होना उचित हे” ( सोच ) 
नाऊ को एक लाख की आय वाले बढे गाँव को दे, जेठे पुत्र को gaa 
कर, “पुत्र ! मेरे सिर में पके हुए बाल प्रगट हो गए । में वृद्ध हो गया 
। Ha मानुषी कामां का भोग कर लिया | अत्र स्वर्गीय कामो को 
हंगा | मेरे घर-बार छोड़कर निकलने का समय हे । तुम इस राज्य को 
सम्हालो | Ñ aafaa होकर सखादेव आन्रवन नामक उद्यान में रहते हुए 
श्रमण-घमं करूँगा” कहा | 


ळी 


खम ¢ 


उस ऐसे प्रत्रजित होने की इच्छा वाले (राजा) के पास naii ने 
i “देव ! आपके प्रत्रजित होने का क्या कारण है?” पूछा। राजा ने 
पके-हण बाल को हाथ से पकड़कर ग्रमात्यो को यह गाथा कहो-- 
` “थे मेरे वाल अवस्था-हरण करने वाले हो गए । देवदूत प्रगट हो 
गए | मेरी प्रबज्या का समय हो गया | 
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१५२ पालिजातकावल्याम्‌-- 


= ETA z eons 


वह ऐसा कह, उसी दिन राउ्य-त्याग ऋषियों को भाँति aaka 
उसी मखादेव-श्रात्रवन में Aers करते हुए चौरासी हजार वर्षों तक 
चार ब्रह्मविहारों की भावना कर ध्यान के साथ ही रहते, मर कर अह. 
लोक में उत्पन्न हो, पुनः वहाँ से च्युत हो, मिथिला में हो निमि नामक 
राजा हो, समाप्त होते हुए अपने वंश को es करके adi maa गे 
safia हो, ब्रह्मविहारों की भावना कर फिर ब्रह्मलोक को हो चतला गया | 

[ शास्ता ने भी “मिक्षुओ ! तथागत ने इस समय ही नहीं महाभि 
निष्क्रमग किया है, पहले भी किया ही था ।” (कह ) ada दे 
चार सत्यो को प्रकाशित किया | कोई-कोई खोतापन्न हुए, कोई-कोई 
| सकृदागामी, कोई-कोई अनागामी | भगवान्‌ ने इन दो कथाओं को कह 
मेल बैठा जातक को समाप्त किया। उस समय नाऊ आनन्द था, पुत्र 
राहुल, मखादेवराजा तो मैं ही था | ] 


“भू: 


3 
x 


| 


# मैत्री, करुणा, मुदिता और उपेक्षा को ब्रह्मविद्यर कहते हैं 1. ३. ' 
भावना कर व्यक्ति ब्रह्मलोक में उत्पन्न होता है । 4 
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भाषानुवाद: । १४३ | 
ननम O 


पालिव्याकरणसंक्षेपः | 


€ 
प्रकारः प्रदश्यते- 


[ असंयुक्तानाम्‌ | 
कूर्ग, यथा-मूकः=मूगो | 


=A, यथा-प्राबुख्यंन्यामोक्खं | 
| अस्ग्न, यथा-कूर्परः=्कप्परो | 
| ओ, यथा-गुड्डची-गोलोची | 


| का 


aF 
aR 
मक RS 
E वर्णविचारः | | 
¢ 
च पालिभाषायामष्टावेव स्वराः प्रयुक्ता दश्यन्ते । ऋकारलकारैकारीका- ॥ 
a राणां द॒शंनं नैवात्र लभ्यते | 
[दे 
“कोई संस्कृतस्वराणां पालिस्वरेषु परिवतनप्रकाराणि कानिचित्‌ 
क सोदाहरणमधो विनिर्दिश्यन्ते | 
qi | SEM, यथा-प्रत्यमित्रः=्पच्चामित्तो। | EA, A-I | 
=इ, यथा-राजस्तरी=राजिरिथ | =इ, यथा-क्रणं-्डणं | 
=उ, यथा-निमजति=निमुजति | =3, यथा -ऋतुः-उतु | 
=U, यथा-फल्गु=फेल्गु | ए=इ, यथा-महेन्द्रः-महिन्दों । 
घार, यथा-लासिकारलसिका | =H, यथा-द्वेषः=दोसो | 
=U, यथा-मातृकाऱ्मेत्तिका | ऐ-ए, यथा-ऐरावणः-एरावणो | 
37, यथा-द्वित्रिकृ्वःनद्वत्तिक्वत्त | | =इ, यया-सैन्धवःससिन्धबो । 
=3, यथा-इषुः=उसु। =, यथा-्रेवेयं-प्रीवेय्य॑ । 
=y, यथा-श्रग्रमदिषी-श्रग्गमहेसी। | =, यया-होत्रं-हुत्त | 
| =F), यथा-इच्त्ाकुः=ओकाको । | श्रो, यथा-औदुम्बर -ओदुम्बर | 
८५ $25, यथा-कोसीद्यस्कोसज्जं | | =3, यथा-श्रौत्सुक्यं>उस्सुक्क । 
उम्र, यथा-मुकुलं=्मकुलं । | (श्रनुखारः)स्तद्वणंवगपञ्चमाचरः । 
=इ, यथा-पुरुषः=पुरिसो | | : (विसर्गः)पालिभाषायां नेव दृश्यते 
, | =u, यथा-डुण्डुभःन्देडडुभो | | अथ व्यञ्जनानां परिवृत्ति- 
स्ट 
| 
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कस्ट, यथा-कक्कोलंन्टक्कोलं । 

=m, यथा-भिषक्र=भिसक्को | 

रय, यथा-स्वकं=्सयं | 

=, यथा-लकुचं = लवुजं | 
गक; यथा-मभृङ्गारः=भिङ्कारो | 

=q, यथा ग्रहंच्घरं | 

q=, यथा-प्राघुणः=पाहुणो । 

प्च=ज, यथा-लकुचं=लबुजं | 
= त, यथा-चिकित्सा-तिकिच्छा | 

ज=्च, यथा-प्रानयति्पाचेति । 
न द, यथा-ज्योत्स्ना = दोसिना | 
= य, यथा-निजं =नियं । 

SHS, यया-कण्टक्‌ = कण्ठकं | 
=ड, यथा-लेष्टु: = ATS: | 
=U, यथा-स्फटिक: = फलिको | 
=ळ, यथा-आटविकः = श्राळविको । 

ड=ल, यथा-बडवा = बलवा | 

ढच्ळह, यथा-दढः = दळहो | 

ण=न, यथा-चिरेण = चिरेन । 

ल, यथा-वेणुः = वेलुः । 
=z, यथा-आते; = Bal | 
=4, यथा-तुषः = थुसो | 
जद, यथा-वितस्तिः = विदत्थि | 
थस्छ, यथा-ग्रन्थिः = गणि | 
q=, यथा-प्रादुभाव: = पाटुभावो । 
( पातुभावो ) 
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g=¥, यथा-टंश: = डंसो | 
=a, यथा-कुसीदः = BAA | 
=4, यथा-पादित: = खायितो | 
=a, यथा-परिदाइः = IRMA | 
धभ, यथा-श्रधिरोहणं = अभिरोहणं 
=a, यथा-गोधिकाऱगोलिका(गोधिका) 
ऱ्ह, यथा-श्रद्दघाति = azela | 
=ळइ, यथा-द्वैघकं = EAE | 
=U, यथा-अ्रवनतं = ओण॒तं | 
=U, यथा-एनः = एलं । 
पक, यथा-पिपीलकः = किपिल्लको। 
=q, यथा- पलितः = फलितो | 
स्व, यथा-कपिस्थः = कवित्थो | 
फस्प, यथा-स्फोटयति = पोठेति | 
ब=्प, यथा-श्रलाबुः = AAT | 
= भ, यथा-बुसं = भुसं | 
= व, यथा-पिब = पिव | 
yaa, यथा-्रभिप्रेतः = श्रधिप्पेतो | 
= ह, यथा-प्रभवति = पहोति | 
=A, यथा-कतिपयाह = “| bom 
= इ, यथा-व्यह: = तिद्दो | 
= ज, यथा-गवय: -- गवजों 
=a, यथा-यष्टिः = ae | 
= ब, व, यथा-ग्रायुघ = AT | 
(रेफ) = (AJAR ), 
यथा-श्रकाषु: = AFE 
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rr 


न, यथा-ललाटं = Aare 
व = उ, यथा-लवणुं =लोणं 
शा = छ, यथा-शवः = छुवो 

= ड, यथा-शाकं=डाकं 


घ = छु, 44-98; = छुद्टो 


= ठ, यथा-श्राकर्षणं = ग्राकडनं 
हू = ध, यथा-इह = इथ ट्ट 
=U, यथा-गह्वरं = गव्मरं 
[ संयुक्तानाम्‌ ] 
कथ = त्य, यया-सिक्थं = सित्थं 
ज्ञ = (पदादौ) ख, यथा-बीर = खीरं 
= च, यथा-ल्नुलुः = Fal 
= छु, यथा-्ुद्रः = खुद्द 
A =( पदमध्ये पदान्ते वा ) 
= क्व, यथा--मोक्षः = AFA 
= च्छु, यथा-पच्षः = पच्छो 
=ज्भ, यथा-बिच्षायति = विज्फायति 
ज्ञ= ञ, यथाऱज्ञानं= जानं 
= ञ्ञ, यथा--संज्ञा = सञ्ञा 
णम=म्म, यथा-षण्मासः = सम्मासो 
शय = ञ्ञ, यथा --श्ररण्यं = AEA 
त्य. च, वथा-त्यागः = चागो 
= च, यथा--हत्यं = ad 


-थ्य=च्छु, यथा - मिथ्या = मिच्छा 


त्स =च्छ, यया--मत्स्यः = मच्छर 
-द्य न, यथा-द्युतिः = जुति 
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| "स = च्छु, यथा--श्रप्सराः = श्रच्छुरा 
| sq = वि, यथा-व्यतिक्रमः = वितिकमो 


च्य = ज, यथा--श्रद्य = अज 
ध्य = के, वथा--ध्यानं = भानं 
= ज्भ यया-सिध्यति = सिज्झति 
न्य = ज, यथा--न्याय: = जायो 
= ञ्ञ, यथा--्रन्यः = AA 
= नि, यथा---न्यग्रोधः = निग्गोधो 
पर= त्त, यथा-प्राप्तः = पत्तो 


j 


= व, यथा--व्यायामः = वायामो 
श्च = च्छ, यया-आश्रय= ग्रच्छुरियं 
श्छ = च्छु, यथा—निश्चलः=निच्छुलो 
हक -- के, यथा--दुष्करं = दुकरं 
= क्ख, यया-- शुष्कं = सुक्खं 
S=2, यथा--नष्ट: ८ नद्यो 
B=, यथा--षष्ठ: = छद्टो 
पम = म्ह, यथा--ग्रीष्मः = गीम्हो 
= स्स, यथा-जातिस्मरः=जातिस्सरो 
स्क = ख, यथा--स्कन्घ: = Gear 
= क्ख, यथा-प्रस्कन्द्ति=्पक्खंदति 
"क, यथा-नमस्कारः=्तमक्रारो 
स्ख = ख, यथा--स्खल्वित: = खलितो 
स्त = त्य, यथा-इस्तः = A 
=त्त, यथा-श्रस्तः = चोः 
स्थ = थ, यथा-स्थूखः = थूलो 
= ठ, यथा—स्थानं = ठानं 
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- स्थ त्य, यया--ग्रवस्था = श्रवत्था | स्फ = फ, यथा-स्फटिक: = फरिको 

= इ, यथा-प्रस्थाय = पठ्ठाय झन य्ह, यथा-मह्यं = He 
रप = फ, यथा-स्पन्दः = फन्दो @ = ग्द, यथा आद्वानं = आग्हानं 
> e 
Cos 
सन्धिप्रकरणम्‌ 


| i स्वरवर्णातूर्वस्य स्वरस्य maT, यथा-यस्स + इन्द्रियाणिस्यस्सिद्रियाण 
स्वरात्परस्य स्वरस्य क्कचिल्लोप:, यथा बसलो + इति = वसल्लोति 
पूवस्वरे लुप्ते कचि(परस्य दीर्घत्वं, यथा-सचे + अहं = ase 
mat gà करचिस्पूर्वस्प दीर्घत्वं, यथा-साधु + इति = साधूति 
असमानस्वरवरणपू्वस्य इकारस्य इय, उकारस्य उव, इस्यादेशो भवति, 
यथा-परि + gaat = परियेसना, 
भिक्खु + आसने = भिक्लुवासने 
्यञ्जनपूर्वस्य सो एस इतिशब्दद्वयस्य कारस्थाने अकारो भवति, 
यथा-सो + सीलवा = स सीलवा, एसो + धम्मो = एस म्मे | 
श्रचुस्वारपरो यो वर्णसतदवर्गस्य पञ्चमाच्ञरोऽनुस्वारस्थाने भवति | 
> यथा-जुतिं + घरो = जुतिन्बरा ४. 


| 


| स्वरपूर्वस्प स्वरस्य कचित्‌ “म्‌! इत्यागमो भवति, ae 
Ten यथा-लघु + एस्सति = लघुमेस्संति.। ` 
| स्वरपूनस्य्‌ स्वरस्य कचित्‌ “द्‌? इत्यागमो भवति, 

i | यथा-सम्मा + श्रत्थो = सम्मदत्यो । ` 
| अनुस्वारपरस्प स्वरस्य कचिल्लोपो भवति, यथा--किं + इति = कित्ति! 


wy 


| | ५ है 
| १ 
ru 
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अकारान्तः पुलिङ्गो gg 


सळ 


ario 


सुवन्तप्रकरणम्‌ 


शब्द: (२) इकारान्तः 


‘fia’ शब्द 


एकवचन बहुवचन Lo ago 
बुद्धो बुद्धा zfin त्रयी _ऊॐएशयो 
बुद्धं बुडे atin अगी 4 
बुद्धेन IRISA श्रग्गिना afte, afifi 
बुद्धर [य बुद्धानं अग्गिनो, अ्रग्गिस्स रेशन 
p श्र K 
{ बुः ae } gate देमि] ना ae 
gaa gari AR, अमिस्स afir 
| बद्धे, वुदित्मि) __ Gha ग्रग्गिस्मि,) afing 
बुद्धम्हि } Jag | fat | श्रग्गीसु 
बुड, बुद्धा बुद्धा alia अग्गी este 


(३) उकारान्तो ‘freq’ शब्द: (४) आङ्ारान्तःस्रोलिङ्गः कव्या शब्द 


Jo 
E द्विश. ` 


एकवचन 
farg 
भिक्खु 
भिक्लुना 


। | मिक्खुनो 


मिक्र्छुस्स 


A 


) भिक्खुना 
j मिकवुस्मा 


बहुवचन 
भिक्खू , भिक्खवो 
मिक्खू , मिक्खवो 
मिक frag 


| arai 


र| 


| हि वक भलि 


| भिक्खुईह। 


। भिकखून 


एक० 
कञ्ञा 
कञ्ञाय 


FAA 


कञ्जाय 


RHA 


ago 


कब्जा, कञ्ञावी 


2? 23 


कत्ञाहि,कज्ञामि 


कञ्ञानं 
FAR FOU 


कञ्ञानं 
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एकवचन बहुवचन एक० ago 
: Baier | भिकलुसु Mey कञ्जाय,कञ्जायं FAG 
magh? ? i we 
सम्बो० भिवखु faa, भिक्खवोकन्जे कञ्ञा, कब्जायो 
क नो > “नि मत? शब्दः 
(४) इकारान्तः 'इत्थी' शब्दः (६) अकारान्तो AZo पतत A 
प्र. इत्थी इत्थी, इत्थियो चित्तं चित्ता, fata 
. = 0 . aa 
fo giad, इस्थि n A faï न fr हे 
go akuar इत्थिहि, इस्थिभि [ शेषं बुद्धशब्दवत्‌ ] 
qo 93 grad A ु हि... 
रा १9 akaf, इत्थिमि (८) सवनाम तुम्ह ee 
To 0) इत्थिनं त्व, तुवं तुम्हे 
स० S इत्थिसु त्वं, da, तवं, तं ती व्र 
सम्बो० इत्थि इत्थी, इत्थियो त्वया, तया | gral, arela 
(७) उकारान्तो 'मधु' शब्द: aa, dé, ate ar RF 
HS ` मधू , मधुनि त्वया, तया gale, उद 
द्विश मश „ „ तव, द॒द, तुम्ह उम्दा 
it 
[ शेषं मिक्खुशन्दवत्‌ | त्यि, तयि = HS 
(६ ) सवनाम “अम्ह' | 
al र qi, AÈ 
द्विं० मम, ममं अम्दाकं, अम्हे 
qo मया श्रम्हेहि, अम्हेभि 
Jo मम, ममं, मये, अम्हे oP ne कं 
go मया + अग्हेहि, aR 
Fo मम, ममं, मर, अम्ह BHA, ARIS 
qo मथि ARI 
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= — ? 


आडख्यातकल्पः 


( तिङन्तप्रक्रिया ) 


~ 


पालिभाषायां परस्मेपदप्रयोग एव प्रायो दश्यते । गणाश्च घातूनामत्र 
ada भवन्ति | श्रदादिजुदोत्यादिस्वुदादिश्चेति an गणाः भ्वादिगण एव 


परिगणिता भवन्ति । लकारेष्वपि श्राशीलिङलुटोः प्रयोगो नेवोपलम्यते | 
| 


लिटोऽपि प्रयोगो विरल एव | लुङस्तु प्रचारः प्रचुरतरः | 
भूधातोः रूपाणि 7 
प लट्‌ (५४ 
एकव चन बहुवचन 
प्रयमपुरुष भवति, होति ˆ भवन्ति, Afa 
मध्यमपुरुष भवसि, होसि भवथ, होय 
उत्तमपुरुष भवामि,होमि भवाम, दोम 
| १४१८ 
Jo Jo भवतु, होतु भवन्तु, BG 
-Ho Jo भव, भवाहि, दोहि भवथ, aa 
Ea go भवामि, होमि भवाम, होम 
__ विधिलिङ्‌ 
. Wo Jo भवेय्य, भवे, देय भवेय्यु, देयुं 
Hoge मवेय्यासि, भवे, हेय्यासि भदेय्याथ, देय्याथ 


Jo Jo भवेय्यामि, भवे, देय्यामि भवेय्याम, हेय्याम | 
v लङ | & 

qo पु" AUT, श्रभूवा Bud, AES, AZT. 

Ho Jo अभवो; अहुवो AAA, AZRA 

So Yo qua, श्रभवं, AEA अभवम्हा, अहुवम्दा 
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लुङ 
ए० व० ब० Fo 
aud, अभवि 
अहेसुं, He 
Ho Yo श्रभवो, श्रमवि, walla aara, afaa 


To go श्रभवि श्रमवी, AAR, हू f 


ति we श्रभविम्हा, AAR 
So Yo श्रभविं, अहोसिं, BE } श्रदोसिम्ह, ग्रहुम्ह 
et ae. 
To Jo भविस्सति भविस्संति 
Ho Yo भविस्ससि भविस्सथ 
` उ० Yo भविस्सामि भविस्ताम 
GE ie ५१५५ 
So Yo श्रभविस्सा, अभविस्स श्रभविस्संसु 
Ho To अभ-वस्से, अभविस्स AUAA q 
उ० Jo अभविस्स अभविस्सम्हा, अभविस्सम्ह 
— 0 oe 
अव्ययप्रकरणम्‌ | 3 
उपसगौ:-प्रादयः = उपसर्गा इत्युच्यन्ते । ah, 


पालिमाषायां संस्कृत इव RaRa । यथा संस्कृते उपसर्गेण ara 
aaga नीयते तथैत्रात्राउपे। पालिवैयाकरणरेपां त्रिबा गतिरुपलब्बिता | 
तदू यथा-- | E 
घात्वत्थं बाघते कोचि कोचि तमनुवत्तते | 
तमेवन्न विसेसेन्ति उपसग्गगती त्रिघा | 


1६ इत्यादेशे Sica बहूनि रूपाणि सम्भतरन्ति। | विस्तरमधानात प्रदर्शितानिं। 
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पालिव्याकरणसंक्षेप: | १६१ 


Hy 
1 


~, 


विभक्स्यथाच्यव्ययानि-क्ानिविदव्ययानि विभक्त्यर्थे प्रयुज्यन्ते । 


ag यथा -- 
प्रथमार्थ-अ्रत्यि, सक्का इत्यादीनि । 
द्वितीयार्थ--दिवा, मिय्यो ,, 
तृतीयाथे--सयं, सामं ,, 
सप्तम्यर्थे ANE, Ca ,, 
N A 2 रि 6 शब्दे 
सबंतासनिष्पन्नान्यव्ययानि--फानिचिदव्यवानि सवनामशब्द- 
निष्पद्यन्ते | तदू यथा-- 
gf, तहिं, अन्जथा प्रश्नतीनि । 
कृदन्तप्रकरणम्‌ 
Ud, शानन्‌ = अन्त, आन, मान | यथा-गच्लुन्तो, गच्छानो, गच्छुमानो | 
तवतू =ताबी। ` यथा-भुत्तावी ( भुक्तवान्‌, ) | 
क्त, तवत्‌ = त, तत्रन्त | यया-हुतो ( हुतः ), हुतवा ( हुतवान्‌ ) | 
तव्यत्‌ = तन्त्र | यथा-मवितब्बं । 
अर्वा, ल्यप = त्या, खान, तून, य | यथा=कत्वा, कत्वान, PAA 
पि निस्साय, निस्सित्वा । 
t | तुमने = ठुं, तवे। यथा-काठुँ, कत्तु , कातवे, कत्तवे । 


कारकप्रकरणम्‌ 


सतम्यर्थे कदाचिद्‌ द्वितीया प्रयुब्यते | तद्‌ यया--णक समय भगवा 
सावस्यि्ं विहरति = एकस्मिन्‌ समये भगवान्‌ AASA विहरति | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१६२ पालिज्ञातकावल्याम्‌-- 


सप्तम्यर्थ कदाचिद्‌ तृतीया प्रयुज्यते | तद्‌ यथा-तेन खो पन ane ˆ 
भगवा एतदवोच = तस्मिन्‌ खलु पुनः समये भगवान्‌ एतदवोचत्‌ | 


— 0 — 


समासप्रकरणम्‌ | 


पालिभाषायां समासे कचित्‌ सन्धेरभावः-_अ्रावट्ट-ऊमिवेगजनितं | भक 
इलाइलसद्द । अक्‌ 

समासपूर्वपदस्थयो आकारेकारयोः कचिद्‌ हृस्वत्वम्‌ यथा- वाराणसिः 
रन्ञो, इत्थिभावो | 


aa 
ताद्तप्रकरणम्‌ | 

ति है र श्रः 

केऽपि तद्धितप्रत्ययाः पालिभाषायां प्रयुक्ता अः प्रदश्यन्त-- N 

इम--प*छा जातो इति पच्छिमो ( पश्चिम; ) । कां 

इय--मदनस्स ठानं इति मदनीयं | si 


आयितत्त--तिमिर विय दिस्सतीति तिमियातत्तं । 
ल--वेदस्स ठाने वेदनिस्सितं वा वेदल्लं | a 
त्तन- पुथुजनस्सभावो पुथुजनत्तनं ( प्रथग्‌ जनत्वम्‌ ) | 
= ( पापीयः, पापिष्ट: ) । 

qaq --द्विक्खत्त ( द्विकृत्वः ) । † 


† एतस्मिन्‌ पालिव्याकरणस्चेपे श्रीमतां विधुशेखरशाख्त्रिणां पालिप्रकारशरि 
स्यले स्यले साहास्यमासादितमित्येषाग्भार सरुमदमूरीकुर्मः 1 विस्तरस्त नि 
मिस्तत्रेव ग्रन्थरल्ने विलोकनीय: | 
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7 } 


y 


[श्र] 


प्रज्ञ)श्रतिकपटबुद्धि:, ARGANT: 


अच्छरासहो (श्रनिश्रितनिरक्तिकमिद 


प्रथ० ago कृतवन्तः, AFIA | 
जनितं ।भकळ्ञ तं-(अक्कतजञतां) कृतव्नताम्‌ । 
agas —( APII ) FAA 
रहितम्‌, कृतव्नम्‌ | कतणुण ASN- 
न्तं? इति जातकत्थवण्णना | 
अकत्तारं--( AFARA ) प्रत्युपकार- 
कृतिशून्यम्‌ ‘aa किञ्चि ग्रकरोन्तं' | 
इति जातकत्थवणण्ना | | 
अकरम्हसे--( अकाष्ब, अकाष्महि ) | 
५ कृ+लुङ , उत्त० ago एकवच- 
नाथे बहुवचनप्रयोगः, AMAAN: | 
अगमंसु-( ATAT )१/गम-- TE, 
प्रथ० ago Haga, गताः | 
अगमासि-(श्रगमत्‌) ४ गम t TF. | 
= qao एक० ANS , गतः 
उग्चापनियकम्म- (अर्घापनीयकर्म 
श्रर्घाप्निककम ) वस्तुमूल्यनिर्णा | 
यिकं कम | 
अग्घापेति--( र्ति) मूल्यं निश्चि 
नोति। PA मूलै च पूजन 
5 इत्यभिधानप्यदीपिका । | 
अद्वन्तनिकतिप्पन्मों (अत्यन्तनिङ्गतिः 
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पालपाठपद्‌ाचय 
मेधेन जाको. हट 
ग्रथ पालिपाठपदोचयः 
कंसु-( श्रकाषुः )/ क + लु 
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पदम । केचिदबरशब्देन तदन्ये 
इति देशिपदेन 
सम्त्रन्वमीहन्ते । ) ‘arg? इति 
श्रंगुलीत्रोटनशब्द: | 
अज्कत्तसमुद्दाना-- ( श्राध्यात्मसङः 
त्याना ) श्राम्यन्तरो-्रवा | 
अज्फासयगहणत्थं- अध्यायः 
णाथ) हृदयभावबरोधाथ; तर्षा 
कीदृशो विचार इति ज्ञानाथम | 
अन्ञमञ --(अस्योत्य) TERA ! 
अन्ञातकवेसेन - (AMIANT ) 
अपरिचितानुरूपपरिच्छुदेन | 
टृत्थाय-( श्रथाय ) व्यवहारवि- 
निश्चयाय | alae तेव्यवहारो 
ययावद्‌ दृश्येतेति देतुना | 
अट्ठासि-(अस्थात्‌ ) त्या 
qo एक० श्रतिष्ठत्‌ | 
ge सभमत्तं-( श्र्टोषममाऊम्‌) उत्तम 


“ग्रय्छ्रा 
4 


लुङ, 


~ 


ऋध्व-परिमाणविशेषः | तत्परि- 
माणम्‌ । उसम daala 
इत्यमिधानप्पदीपिका । 


उसभ = २० यष्टि । 


EE a 


अडतियानि-( ग्रधतृतीयानि ) arg’. 
द्विशतम्‌ वितीयोडडुतियो तथा 
aza इत्यभिघानप्पदीपिका 
अतिभगिनिपुत्तो-( अतिभगिनी 
श्रतिप्रियो भागिनेय: | 
अत्थि--( अस्ति ) वर्तते, विद्यते | 
V श्रस + लट्‌, प्रथ० एक०। बहुवचने 
'सन्ति’ इत्यर्थेऽपि प्रयुज्यते | 
अत्तभावो - (आत्ममावः ) शरीरम्‌ । 


saa बोन्दि विगाहो! 
इत्यभिधानप्पदीपिका | 


अदासि ( श्रदात्‌ )V दा + लुङ, 
मथ० एक० अपच्छुत्‌ , दत्तवान्‌ , 
FEA (BAIT )\/ हश + लुङ, 
प्र एक» श्रपश्यत्‌ | 
अधिवासापेसि-( श्रघिवासयसि ) 
श्रवि बसं + लट्‌ + णिच्‌ , 
मध्य» एकर श्वस्थातुमादिशसि 
अधिवासेत्वा--(अधिवास्य) afi 4 
१ वस + ae ल्यप्‌ | 
वासं कारयित्रा | 
GRE अधिवसत ) अधि + 
४४ वस + लोट + मध्य» ` 
अत्रैव वास कुरुत |” ae 
` अतिय्यानिक(शरनिर्याणिक) sates 
हानिकरमू | 
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आ 
TT 
आ्रानुच्छुविक १ 


पुत्रः नुन 
तः) | अनुन्ञातत्ता- (श्रनुज्ञातत्वात्‌ ) ay 


अचुच्छविको- ( ) 


अनुरूपः, योग्यः “पतिरुपोणु. 


qs 
च्छुविको! इत्यभिधानणदीपिगा | | 
caf 


प्प 


wm 00 Hh A 


बन्ध + लुड_, प्रथ० Tho | | 
ATTA , श्रन्वसरतू | । 
अनुसासि- (sama) ग्रनु--॥/ भि 
ए 


uh 


शास + लुड_, To एक० | श्रवः 
तिष्ठिपत्‌ , कृतबानिति याबत्‌ | 

Figg (ATRAN) ATARI, 
इेष्यांशून्यम्‌ | 


5 & 
अनुस्सरितवा-| अनुस्मृत्य) AJH | 
agra | स्मृतिं सम्प्राप्य। ४ f 


१/स्ता--क्त--त्व। अनुमततात 
अनुबन्धि-(श्रन्वमान्तीत्‌ ) श्नु + 


अन्तोडाहो--( saeig: ) AJT 


सू 

स्वरूपो हृदयसन्तापः | : 
अपटिच्छिन्नो--(अप्रतिच्छुन्न:) प्रविं È 
च्छुद्रहित:, नग्नः | dg 
अपनेतब्बाकारपत्ता--(अपनेतव्याका | a 
प्राप्ताः) श्रपनेतव्यं . दूरीकर्णीय haf 
आकार स्वरूपं अवस्थां MA | सु 
गता । ग्रतिप्रचुरपरिमाणा इत्य” | ३ 
अपानयि-( श्रपानैधीत्‌ ) अप+४ | 


नी + लुङ, प्रथथ्एकम्त्रपानपत 


पालिपाठपदोच्चयः | १६५ 
a NARRATES बा क 


z Site | श्रानीतम्‌ | 

dy RIANT) पुच ता लुट 
प्रथ० बहु ० श्रपूजयन्‌ , सत्कृतवन्तः | 

प्पतिकारकं-( अ्रप्रतिकारकम्‌ ) 

| परोपकझतिं विस्मृत्य, प्रत्युपकारवि- 

gaH | 

(पतिरस-( ग्रपतेः ) पतिरहितस्य, 

श्रस्वामिकस्य | 

ch | भिरूहि-( श्रभ्य-ध्य-रुक्षत्‌ ) अभि- 

gal È+ ५ रुह + लुङ्‌, प्रथ’ 

एक० | ग्रध्यारूढ: | 

रक्रिखता-( अरक्षिता ) दुरवेच्या, 

दुश्चरित्रा, कुलटा | 

E श्रायश्रावक: ) शिष्य- 


A 


+ टि रि 

req) | विशेष:, विशिष्टो विद्याखातकः । 

ताप रुणुग्गमना-( अ्रुणोद्गमनात्‌ ) 
ूर्योदयारम्भात्‌ | 

प्र == | श्रलङ्कृतप्रति- 


| यत्ताः) ्रलम्‌ + कृ + क्त + 
प्रति, यत + क्त । अलङ्कारेविं- 
[कार | भूषिताः, प्रयत्नपरिभूषिताः । 
qi वसितं-( शोमनम्‌ ) “पणीतो ती 
हाः | gag sat निहितेप्यय? इत्य- 
at | भिघानप्पदीपिका | 


TO jroo aes ae re मिस 
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चामन्यतमः । यथोक्तम्‌-संजीवो 
कालमुत्तो च महारोरुव. Year | 
पतापनो श्रवीचि त्यी संघातो 
तपनो इति | 
असक्खि-( श्रशकत्‌ ) \/शक + 
लुङ्‌ , प्रथ० एकऽ | श्रपारयत्‌ | 
अहायथ-( AIÀ JV दा +लुङ्‌ ,. 
प्रथ० एक० परिद्दीनः | 
अहुवम्हसे-( AA ),/ भू + लुङ्‌, 
उत्तर बहु० | BAA केवलं वः 
चनविपर्यवः पुरुषविपर्ययोऽपि | 
ARAR: । 
अहेसुं-( श्रभूवन्‌ V भू + लुङ 
प्रर ao आतन्‌ , अभवन्‌ | 
अहोसि-( अमूत्‌ )४/ भू + लुङ 
प्रथ एक» श्रमवत्‌ | . 
अलं-( we ) ककटादिकानां GZT- 
कारं ठुण्डम्‌ | 
(आ) 
आचिक्खि-( ्राख्यत्‌ ) आ+ ४ 
aq + लुङ्‌ , प्रथ०एक०श्रवदत्‌ |. 
आदित्तपण्णसालं-( ada- 
शालाम ) प्रज्वल्लि्रोटजम्‌ A- 
परिण्द्दीतपर्णाच्छादनभवनम्‌ | 
आदीनवो-(ग्रादीनवः) दोषः, FU: 
“श्रादीनवाखवौ क्लेशे? इत्यमरः | 


याग ro) | 


- sat Tle MOT 
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१६६ पालिज।तकावल्याम्‌ -- 
आनायिम्ह-( ग्रानेषिष्म ) आ + V इत्यस्मात्‌ ANEREN =; 
"खः उ gq $ 
नी + लुङ्‌, उत्त० ago पाश्चात्यविपश्चित: | 


श्रानयाम, श्रानायितवन्तः | 
आनुभावेन-(अनुभावेन) प्रभावेन | | 

प्रापज्जि-(ग्रापादि) art ४ पद + 
लुङ , प्रथ० एक? AIA: | 

STEN- ANT) आ + ५/ रम + 
ल्यप्‌ ग्रालब्म्य, उद्दिश्य | 

आरक्षि-( asa) आ +\/रभ + 

प्रथ Who उपाक्रमत्‌ ¦ 

आराधे = श्रारोधेति ( राध्नोति ) 
प्राप्नोति, परिलभतीति जातकत्थ- | 
बण्णना | 
= श्राराधेस्प (आराघयेत्‌) न शं 
प्राप्नुयादिति पाश्चात्यपणिडताः | 

-आरोचितसञ्ञाय-(आरोचितसंज्ञया) 
प्रायितवशेन, पार्थनेकहेतुना । 

आरोचेसु-( श्रारूरुचन्त ) श्रा + V 
रुचन- लुङ +णिच्‌ , प्रथ०-- 
बहु सीजी । 

“आहसु-( श्राहु:) V ब्र + लट्‌, 
प्रथ० ago Aad | मूतार्थेऽपि | 
आ्रवोचन्‌ | इदं रूपं विकल्पेन 
‘srg: 'इत्येतस्य स्थाने प्रयुज्यते | 


लुङ 
SSA 


“आह-( आह ) ब्रते ब्रवीति वा । 
VAHI, प्रथ एक०“श्रह? 
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आहरि-( aaia ) आ + | z+ 
GF _, Wo एक० | ARH) 
आहरिंसु-(श्रा्मर्षिषु:) श्रा+ Ve 
लुङ_ , प्रथ० Azo आनीतवनः, 
ग्रानेषिषुः | 
अआहारत्वा-(आहुत्य) B+ / हृ | 
त्वा | Sareea, स्पप्टममिघाय | 
आहु-( आहुः, ब्रुवते ) Am 
संस्कृतवत्‌ AR इत्यादेश:। 
ब्रू+ लटू , प्रथ० बहु» भूतार्थे 
5पि प्रयुज्यते । पी 
(इ) 
इच्च -(श्रज्ञ ) नम 
द्यर्थकोड्य़मव्ययः । “चोदने ई 
इन्दाथ? इत्यमिघानप्पदीपिका | 
इच्छि-( ऐषीत्‌ ')\// इष + लु) 
प्रथ० एक” इच्छुति स्म | उद्द 
इत्थिकुत्तहावभावविलासेहि-( 
कृतहावभावबिलासेः) प्रमुदान 
डम्यस्तश्ङ्गास्चेश्तिः॥ 
इत्तरदस्सनेन-(इत्वरदर्शनेन) बि | ` 
agal . 
इद्धिमा-(ऋद्धिमान्‌) दिव्यति 
सम्पन्न: | 


== | 
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इस्सरो-( ईश्वरः ) स्वामी, 


नप्पदीपिका । 
[उ] 

उक्कण्ठितो-( उत्करिठत: ) दुःलितः, 

कामवासनापीडितः । 
उक्कमापेहि--( उक्रमय ) उद्‌ + १/ 

क्रम + लोट्‌ +णिच्‌, मंध्य० 
my एक० परावर्तय । 
: उक्कारभूमियं-( उत्कारभूमौ ) उत्कारो 
देशः| aor तस्य भूमौ | अशुचिस्थाने | 
WT! उक्कारो--( उत्कार:.) विष्ठा ‘उच्चारो 


/&t 


मील्ळइपुत्कारो? इत्यमिघानप्पदीपिका । | 
उट्टासि-( उदस्थात्‌ ) उद्‌ + ५ स्था | 


+ लुङ, प्रथ० एक० उदतिष्ठत्‌ , 
उत्थितः | 


+ लङ, , प्रथ० बहु० | उत्तीर्णाः | 
| | इद्दो—( उद्रः) | Fe 
बिल्लाव? इति प्रसिद्ध: | 
{ उद्धनं, उद्धानं, उध्मानम्‌ ) 
` चुल्ली । 'थोद्धनं च चुल्ली fer 
` . ` इत्यमिघानप्पदीपिका । श्रश्मन्तः 
` मुद्वानमधिश्रयणी चुल्लिरन्तिक।' 
' . ` इत्यमरः | 
उद्धनन्तरेसु-( उद्धनान्तरेषु ) उदनं 


प्रम: । | 
sad सिवसामिसु' इत्यमिधा- | 


| 


चुल्ली तदन्तरेघु चुल्ल्य़ामित्यर्थः | 
उद्धमायि-( उदध्मावि ) उद्‌ + १/ 
ध्मा+ लुङ्‌ ,प्र० एक० उच्छून:। 
उन्नदिंसु-( उदनादिपु: ) उद्‌ + \/ 
नद लुङ , प्रय०बहु० मद्दारावमराविपुः 


| उपकूलितो-( उपकूडितः ) श्रवदग्ध:, 


zaara इत्यर्थः | 


| उपासको -(उपासकः) ग्रहस्थो ata: । 
| डपोसथकम्मं-(उपत्रसथकर्म) AAT- 


उत्तरिसु-( उदतारिषुः) उदक F | 
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घर्मानुकूलमुपवासाचरणमू । 
उपोसथो-( उपवसथः ) ‘sea पाति- 
मोक्खस्स पणणत्तियं उपोसथो | 
उपवासे च weg उपोसथदिने 
faa’ इत्यमिघानप्पदीपिका | 
उपोसथिको-( उपवसयिक: ) उप- 
वसथकर्मनिरत: पुरुष: | 
उप्पत्ति-( seta) उद्‌ + ६/पत 
4-लुङ , प्रथ० एक? salad, 
उदपतत्‌ । 
उब्भता-( उद्गताः ) उद्‌+५/% 
+ क्त, जबाद्‌ IRTA: | 
[ए] 
एकको-( एककः ); एकः, एकाकी, 
द्वितीयसङ्गरहितः, ARIA: | 
एकच्चो-( एकतरः, एकत्र, एकस्य) 
एकत्व ) एकाकी, . श्रत्यतरः, कश्चित्‌ | 


mR E r 


AS र्का a 


a= 1७ | 


Se 


ma "ल्क CAIN जाए 
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te 


पाळिजातकावल्याम्‌-- 


“श्रथेकाकी च एकचा? 
भिघानप्पदीपिका | 
एकवाचियं-( एकवाचिकम्‌ ) एकस्य 

वाचिकं वचनम्‌ | व्यक्तिगत 
मतमित्यर्थः | 
[ ओ ] 
ओडत्वा-(अवधाय, उद्धाय, अवदाय, 
उद्दाय) उदू श्रव + धा-दा + 


REA- 


ल्यप्‌ । प्रसार्य, न्यस्य । 
ओतप्पं-( श्रापत्रप्यं, श्रौतप्यम्‌ ) 
लजाभाव:, उत्तापः | 
झोतरि-(्रवातरीत्‌) अब + १/तू + 
लुङ्‌ , Wo एक० | श्रवतीणं, 
अवातरत्‌ | 
आओपरज्जं-( औपराज्यम्‌ ) उपराजस्य 


राजप्रतिनिधिरूपशासकस्प्र भाव; 
Ai महाराजाज्ञानुवर्ति- 
शासकत्वम्‌। 


रतो (aqa: ) वक्तुः सम्मुखे 
तद्विपरीतपदं तु “परतः? । . 
स देशी ओर” 
ब्द; | तस्मादयं ARA शब्द: | 
श्रोरिमवीरतः-अ्रस्मात्‌ नदीतटा- 


दित्य थ; 


आवदसि-( श्रववदस्ति ) उपदिशसि | 
ओवादी-( श्रववादः) उपदेशः, 
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क के च 


्रनुशासनम्‌ | “श्रोवादो चानुप्ति- 
fea पुमवज्जेऽनुसासनः ga. 
भिधानप्पदीपिका । 
ओसीदापेस्सन्ति-(अवसादयिष्यन्ति 
निमजयिष्यन्ति | 
ओसीदापेसि-(श्रवासीषद्त्‌ )अव+ ९ ` 
सद्‌ + लुड_-- णिच्‌ , प्रथण्एक०। | 
ओहीनके-(ग्रवद्दीनकान्‌ ) अब +»; 
हा +क्त+क । अवशिष्टान्‌ , तत्र 
त्यक्तान्‌ | 
[क] 
HAST ता-(कृतज्ञता) कृतस्य प्रत्युप- 
कारेण सम्भावनम्‌। 
कतपरक्कमेन-(कृतपराक्रमेण) विहित- - 
प्रयत्नेन, ग्रहीतायासेन | 
कथेसि-( श्रचकथत्‌ ) १/कथ + 
ङ, प्रथ० एक० | AIT! 


a 


लुड 

कप्पको-( कल्पक: ) नापितः | “कः 
को. तु नहापितो? इत्यमिघान- 
प्पदीपिंका । 


कप्पो, कप्पिको-( कल्पः, कल्पिकः) १ है 
कल्पः, युगः 'कप्पो काले युगे | 
लेसे पञ्ञत्ति परमायुषः इत्यः 
भिधानप्पदीपिका। . ._ कु 


कप्पेन्तो-( कल्पयन्‌ ) VATI + 
` शतृ, प्रथ० एक० IRJALI 


कप्पेसि-( श्रचिक्किपत्‌ W क्लुप + 
लुङ + णिच्‌ , प्रथ० THe | 

कसटफलानि-( कष्टफल्नानि ) बिर- 
सानि फलानि | 

करसपो-( काश्यपः ) कश्यपगोत्रो- 
aa, गोतमतनोः पूर्वतनाभिधा 
बोधिसच्वस्य | 

कहापण-( कार्षापण ) सुवर्णादिमान- 
विशेषः ,मुद्राविशेषः। 'करिसापणो? 
इत्यपि रूपं हश्यते | 

काकसीसो-( काकशीष: ) 
मस्तकानुकारिशिराः । 

कारणघर-( MURA) “कारणा 
तु च यातना? इत्मभिघानप्यदी- 
पिका । समासे gaat i 
PRILA A 

कालकणिणसकुनो-(कालकणिशङ्कुनः) 
दुःशकुनसूचकः पढी | 

कालपाषाणकूटवएणो-(कालपाषाय- 
कूटवर्णः) कृष्णाचलशिखराकारः। 

| कुमारक्रीडाम्‌) UT- 

,  कुमारोचितां विषयोपभोगरूपां 
` क्रीडां केलिम्‌। 

ङुरङ्गमिगो- FAI) ककन 

विशेषः “मिगो पसुकुर्ङ्गे च? KA- 

भिधानप्पदीपिका । नातिविशेष- 


वायस- 


पालिपाठपदोच्चयः | 
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Aaa नात्रार्थपुनरुक्ति: | 
कूटट्रकारका-(कूटार्थकारकाः) कपट- 
पच्चोत्थापकाः, श्रलीकार्योपन्यासदबा; | 
कूपको-( कूपकः ) कूपस्तम्भः “कूपको 

ठु च कुम्भके? इत्यमिघानप्प- 

दीपिका | 
कोठ्टासो- (देशीशब्द्‌ः) भागः, अंश: 
कोसियो-(कौशिकः) उलूकः | 'उलू- 
किन्देसु कोसियो’ gafara- 
प्पदीपिका | 
(ख) 
खरा-( खरा ) तीव्रा । 
खादापेस्सामि-( खादयिष्यामि ) ॥/ 
खाद + लृट्‌ , णिच्‌ , उ०एक०| 
खादिंसु-( aag: )१/ खाद + 
लुङ्‌ , Ws ago WIAA | 
खानुको, खाणुको-(स्थाणुक..शाखा- 
दिरहिती sa: | 
खायमानं-( ख्यायमानम्‌ ) ४ ET- 

+ शानच्‌। भान्तं, दृश्यमानम्‌ | 
खारिभारो-( खारी + भार) खारीति 
परिमाणविशेषः मिच्षोरूपकरणनिकर: | 

(ग) 
गङ्गानिवत्तने-(गङ्गा-निवर्तने) गङ्गा- 
प्रवाइपरिवतनस्थले | 
गणिहतुं-( aig )%“ग्रइ + तुमुन्‌ 


A i srr 


<n om 


See 2: a 
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१७० पालिजातकावल्याम्‌-- 


गुम्बे-( गुल्मे ) a: । ‘aa 
गुम्बो च थम्भस्सि! इत्यमिघान- 
प्पदीपिका । 

गोचरपसुतो-(गोचरप्रसित:)गोचर + 
प्रन १/सी--क्त। ग्रादारा- 
न्वेषणनिरत: | 

गोचरो-( गोचर: ) गोचारणत्थानं, 
आखेटक:, पशुग्रहणं, AAC: | 

(घ) 

घातयिसु-( श्रजीधनन्‌ , न्त )\/ हन 
+ लुङ्‌ +णिच्‌, प्रथ० ago 
घातयन्ति स्म । 

घातेय्यं-( घातयेयम्‌ )\/ इन्‌ + 
विधिलिङ्‌ + णिच्‌ , उत्त० एकर 
जीवितविरहितं कुर्याम्‌ | 

घोसेसि-( श्रघोषीत्‌ ) घुष + लुङः 
प्रथ० एक० अघोषयत्‌ | 


9 


(न) 
चम्मवरत्तं-( चम्मवरत्राम्‌ ) चर्म- 
निर्मितां पाशपट्टिकाम्‌ | 


चम्मसाटको-! =| ) परि- 
हितङ्गत्तिं: gea चोलो च साटको? 
इत्यमिघानप्पदीपिकां | 

चिण्णट्टाने-( चीणंस्थाने ) चिरपरि- 
चितप्रदेशे । 5 

चित्रपेक्खुणं-( Raigi, चित्र- 
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पिज्ज॑-पिच्छु | चित्रपक्षम्‌ ) 
बहुवणंपिच्छुं, शोभनगतिकम्‌ | 
चीवरबडुको-( चीबरवद्धक: ) Aad 
महृदुपकरण श्रमणानाम्‌ | तस्य 
वद्धंकश्छेदक: | श्रमणघधमविरुद्धा- 
चार इत्यर्थः | 
चीबरो-( चीवर: ) काषाय: | AR- 
दनो च कासाय कासावानि च 
चौवरे' इत्यमिघानप्पदीपिका | 
(a) 
छुड॒डापेत्ति-(श्ररिच्छृदत्‌ )१/छूद + 
लुङ्‌ + शिच्‌, Io एक० 
ANAIL, अत्याजयत्‌ | 
छुड्डेतन्बभावो-( छुर्दितव्यभावः ) 
५ छुद्‌ + तब्प + भाव: | MA- 
विरहोत्या परित्याज्यावस्था । 
(ज) 
जम्मो-( जाल्म: ), पामरः, श्रसमी- 
GAB, “नाल्मस्तु पामरे। Bae 
दयकारिणि च? इति हैमः | 
जहापेसुं-( श्रजीइपन्‌ )% हाउ 
T गि य 
श्रत्याजयन्‌ | ie 
जातिसम्भवो-(नातिसम्भवः) FA 
agua , संसारावस्थितिः । 


¢ 
= 


y 
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पालिपाठपदोच्य: | 
— n 


जातिस्सरो-( जातिस्मर: ) पूर्वजन्मा 
नु्षरणसम्पन्नः | 
जुतिन्धरा-(द्युतिधराः) कान्तिवूर्णाः । 
समस्तपद्योमध्येञ्नुनासिकागम; 
पाल्लिप्रवृतिघु प्राकृतभाषासु 
दरीदृश्यते | 
जेतवन-( Saad) प्रसेनन्ित्पुत्रात्‌ 
चैत्रात्‌ alar ्रनाथविशडकेन 
बुद्धाय समर्पित श्रावस्तीसमीपस्थं 
विहारोद्यानम्‌ । 
(झ) 
झापेत्बा-“झा' दाहे इति देशी ara: 
ततो “भापेति’ इति णिञन्तरूपम्‌ 
तत: RAI दाहं कृत्वा, दग्ध्वा । 
(a) 
व्याति-( ज्ञातिः ) बन्धवः | “बन्घवो 
बन्धु सननो सगोत्तो जाति 
नातको? इत्यमिघानप्पदीपिका | 
'आतीहनुञ्ञातो-( ज्ञातिमिरनुज्ञात: ) 
बन्धुभिरनुमतः | 
(z) 
ठपेसि-( ग्रतिष्टिपत्‌ )१/ स्था + TE, 
प्रथ० एक”, अस्थापयत्‌ | 
(त) 
'ततियसावनाय--( तृतीयश्र aqai) 
तृतीयायां घोषणायामवसितायाम्‌ | 


० य व 
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१७१ 


| तत्तकपालो-( तप्तकपाल: ) तप्तकर्पर 
स्यात्‌ कपरः कपालोऽस्त्री’ इत्यमरः | 
तिक्खन्तु-( Pea: ) त्रिवारं, 
वारत्रयं, त्रिरावृत्य | 
तिव्थिये~( तैर्थिकान्‌ ) ग्रन्यवर्मावल- 
faa: | बौद्ध तरमतानुयायिनः | 


तुम्हाकं-( युष्माकम्‌ ) युष्मद: पष्टी- 
बहुवचने रूपम्‌ | चतु्थ्यथडप 
प्रयुज्यते | 
(थ) 
थामसम्पन्ना-( स्थाम + सम्पन्नः ) 
बलयुक्तः | 
(द) 


दृद्य्य-( दद्याम्‌ )%दा + विधिलिङ्‌ 
उत्त० एक० | यच्छेयम | 

द्धिवारको-( दघिवारकः ) दधिपात्रं 
दबिकलसः । 

दृसबलो-( amaa: ) बुद्ध: । ‘gat 

दसबलो सत्या? इत्यमिधानपदीपिका । 

दहरो-( दहरः) युवा । दिइरो च= 
युवा सुसु? इत्यमिघानप्पदीपिका | 

दिट्टो-( Re: ) ua, देश 'विद्देसी 
च RA RA इत्यमिघान- 
प्पदीपिका | 

दिसाकाक-( दिशाकाकः) दिशा 
परिज्ञानाय पोतेषु परिपालितोे 
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१७२ पालिजातकावल्याम्‌ -- 


वायसः ¦ 
दिसापामोक्खो-( दिशाप्रामुख्यः, 
दिशाप्रामुलः ) दिशासु ` प्रामुख्यं 
यस्य, प्रमुख एव प्रामुखः स वा | 
सर्वासु Rg प्रसिद्धः | 
दीपिनो-( द्वीपिनः ) व्याघ्रस्य । 
“सद्दुलो दीपिनीरितो' इत्यमि- 
घानप्पदीपिका | 
दुब्बचो-( दुवंचा: ) दुष्टवाक्‌ , प्रति- 
निविश्चित्त:, यथेच्छाचारी | 
दुमगम्हा-( ZAMMIT) TME- 
भागात्‌ | 
दुस्सं-बहुविबादास्पदमस्य पदस्य व्या- 
ख्यानम्‌ । जातकत्थवणणनाकारो 
‘sea’ इति पठित्वा “श्रमुस्स' इति 
पर्यायं ददाति । 'दुस्स' इति पाठो 
वरीयानिति मत्या दूषणीपमिति 
तंदर्थं तदन्ये बहवो मन्यन्ते | 
दूसयि-(ग्रवूदुषत्‌ ,/ दुष + लड + 
णिच्‌ प्रथ० एक० श्रनाशयदित्यर्थः | 
देवसंर लिकाय-- देव्ङ्कलिकया ) 
म,यामय्या बन्धन उजवा | 
देसनं-( देशनं ) उपदेशः । 
दोमनस्सप्पत्तो--( दौर्मनस्थप्राप्त: ) 
विषण्ण; | 


दोहछो-(दोहदः) गर्भिण्या भ्रमिलाष: 
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द्विन्न॑--( द्वाभ्पां gA) द्विशब्दस्य 
षष्ट्यन्तं रूपम्‌ । चतुथ्यमावात्‌ 
पालिमाषायां तदर्थेऽपि प्रयुज्यते । 


(7) 

धम्मराजा--( TAUT ) न्याय- 
परायणो TI: | सत्यनिष्ठ: | भग- 
वतो बुद्धस्य विशेषणपदम्‌ | 'नवहि 
लोकुत्तरघम्मेहि परिसं रन्ञोतीति 
घम्मराना? इति जातकस्थवणणना। 

धम्मो--( घर्मः ) ‘ary सभावे 
परियत्ति पञ्जा ञायेसु सच्चप्पकतीसू 
पुञ्ज TA गुणाचारसमाधिसू 
पि निस्सत्ततापत्तिप्तु कारणादो” 
इत्यमिघानप्पदीपिका | 

mg ARA रसरत्तादो महाभूते 
पभादिके | घातु afè चक्खा- 
दि भवादी Aag इत्यमि- 
घानप्यदीपिका | - 

Aai दुहितरं ) पुत्रीम्‌ । 

(न) 

नयिसु-( aig: )१/ नी + लुङ्‌ 
प्रथ० बहु० अनयन्‌ , नीतवन्तः । 

नासिस्स-( ग्रनाशष्यत्‌ , AIAT) 
५ नश त लुङ्‌ , Wo एकः l 
नष्टोडमविष्यतू | 


dwar 


Hari 
47 oye, 


ae a 
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nen ba ) Fat, ara, | निय्यामकपुत्त (निर्य्यांमकसूत्र) पोत- 
पेय निकति कूटं च दम्मो सव्यं |  वाहकाना नोविद्या,  नांविकागम: 
च केतवं? इत्यमिधानप्पदीपिका | | निय्यामको 


निकतिप्पन्ञो-(निक्कतिप्रज्ञ ) निकृति- | नियामको 


| (निर्यामक:, नियामक: ) 


वञ्चना. WA वा तत्र प्रज्ञा | पोतवाहः, नौपरिचालनाविक्रत: qaa: 
बुद्धि: safer स sqz, | "नियामकोपोतवाहे/इत्यमिधानप्यदीपिका 
_ शास्निष्ठ: । निसिन्नका ले-(निषणण + काले) उप- 
[नक GABAA निष्कान्तकालतः) वेशनसमये | 
निष्क्रमणसमयादारभ्य | निसीदि-(न्यसदत्‌ ) नि + ॥/ सद्‌ + 
'नक्खामि-( निरक्र-क्रा-मीत्‌ ) + निर्‌ | लुङ्‌ , Wo एक० | निषण्णः, 
क्रम +लुडः , प्रथ» who | न्यसीदत्‌ , निषेदिवान्‌ | 
निष्क्रान्त:, निरगच्छुत्‌ | निस्साय-( निःश्रत्य ) आश्रित्य | 
निपज्ञापेत्वा -(निपाद्य)नि-- v पद +| नीह्वरि-( न्हार्षीत्‌ Avet | 
शिच्‌ + कत्वा । शाययित्वा | | लुङ्‌, To एक» | निरहरत्‌ , 
निपञ्जि-( न्यपादि ) f+ ॥/पद + निद्वतवान्‌ | | | 
गुळ, प्रथ० एक० | (प ) 
नि-बत्ति-(न्यबृतत्‌ ) नि + V इत्‌ + पकतिसमुद्दपिट्टे-( प्रकृतिसमुद्रपृष्ठे ) | 
लुड्‌, Wo Who | पुनः वास्तविकपाराबारजारीणामुपरि | 
पाढु भूय, पुंननन्मा55रदे | ARIA | 
निडबत्तित्वा-( faia ) नि + \ aa | पक्कमिंसु-(्राक्रमिषुः) प्र + ४ क्रम + 
+ल्यप्‌ । पुनरागत्य, जनुरा- | लुङ्‌ , प्रथ० बहु० | प्राद्रवन्‌ । 
adad: | | पक्कामि-( प्रकामीत्‌ ) प्र + ५/ क्रम + 


लिय्यादेत्वा-(निर्यात्य) निर + ४ यत्‌ + लुङः , प्रथ० एकऽ प्राचलत्‌ | 
+णिच्‌+ल्यप्‌ । प्रतिग्राह्म, | पक्को घापे सि-(प्राचुक्रशत्‌-त)प्र १/ 
JAA, ANAA: AÌ- | ` क्रुश + लुङ + णिच, प्रथ० एक० - 


quani न्यस्येत्यर्थः | ग्राकारयतू | 
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पक्कोसि-(प्राक्रुशत्‌ ) प्र + / क्रुश + 
JE + णिच्‌, प्रथ० एक० | आहूतवान्‌ 
पक्खन्दिसु-( प्रास्कन्दिषुः ) प्र + / 
स्कन्द + लुङ_, प्रथ० ago | उद्ग- 
ब्छुन्‌ , निरीयुः | 
पक्खिपि-(प्राक्षेप्सीतू ) प्र + y क्षिप 
+ लुड_, प्रथ० एक» । प्राक्षिपत्‌ 
पग्घरन्तेन-( प्रधरता ) प्र + १४9 + 
शतृ, Je Vol प्रवता, 
IJA | 
पचापेतुं-( पाचयितुम्‌ )५/ पच + 
शिच्‌ + agal पक्कं क्तुम्‌ | 
श्रग्निसिद्धं विघा तुम्‌ | 
पश्चामित्तो-(प्रत्यमित्रं) शत्रु: । 'पञ्चा- 
मित्तो faved) च? gaara- 
प्पदीपिका । 
पच्चूसकाले-( प्रत्यूषकाले ) प्रभात- 
समये | 
पच्चूसो-( प्रत्यूषः, प्रत्यूष, प्रत्यूसस ) 
प्रभातम्‌ ‘sud च विभातं च 
पच्चूसो बल्लमप्यथ? इत्यभिधान- 
प्पदीपिंका | 
पच्छावामर क धाठुको-(पश्चाद्वामनक- 
ag: ) पृष्ठभागे कुरूपोपपन्नः | 
पूष्ठपादाभ्याँ GA: | 
पच्छिज्जि-( प्राच्छित्त ) प्र +१/ fsa 


+ gF, Wo 
प्राछिद्यत, ARJA: | 
पञ्झायन्तो-(प्रध्यायन्‌ ) प्र + »/ ध्ये 
न शत Yo एक० | विचार- 
यन्‌ , चिन्ताकुलः ।' 
पञ्चङ्गलिकं-(प्याङ्गलिकम्‌ ) पञ्चमि- 
रङ्गलीमिः कृतं विहम्‌ । 
पन्ञा-( प्रज्ञा) बुद्धिः । 
पन्ञापारमि- (प्रज्ञापारमिताम्‌) सम्पू- 
णंज्ञानसिद्धिम्‌ | दशगुणा हि 
पारमिता, तत्र प्रज्ञा तदन्यतमा | 
पटिच्छादेत्वा-(प्रतिच्छाद्य)प्रति + / 
+ छद्‌ + णिच्‌ + ल्यप्‌ । प्रदरृत्य 
पटिसन्थारो-(प्रतिसंस्तारः) आलापः, 
सम्भाषणम्‌ । 
पटिसन्धि-( प्रतिसन्धिम्‌ ) पुनर्जन्म | 


_ पटिसुणित्वा-( प्रतिश्रुत्य ) प्रतिज्ञाय, 


स्वीकृत्य | 
पटिजग्गि-(प्रसग्रदीत ) प्रति + \/ ग्रह 
+ लुड_, प्रथ० एक” | प्रति- 
ग्रहीतवान्‌ , स्वीकृतवान्‌ | 
पटिच्छापेत्वा-(प्रत्येष्य) प्रति+\/ इष 


+ Ra aear । प्रतिग्राह्म, तस्यौ ` 


तयो रच्षाभारं FATA: । 
पठमकप्पिकतो-( प्रथमकल्पकतः > 
शप्रादियुगादास्भ्य | 
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पण्डुकम्बलसिलासनं-(पाण्डकम्बल- | 


शिलासनम्‌ ) पाण्डुकम्बलो नाम 
प्रस्तरविशेषः | तेनैव निर्मित 
शक्रस्यासनमिति बोद्धकथाकारा: | 
एरावणो गनो पशडुकम्बलो तु 

Ran? इत्यमिघानप्पदीपिका । 

पतनाकारप्पत्ता--( पतनाकारप्राप्ता:) 
वरत्राकतनायासेन शिथिलितवन्घन- 
त्वात्‌ पतनोन्मुखा नाता: | 

पतिठ्ठा-( प्रतिष्ठा ) श्राश्रयः स्थानम्‌ | 
“पतिद्दा निस्सये ठाने? इत्यमि- 
घानप्पदीपिका । 

पतिद्वापेत्वा-( प्रतिष्ठाप्य ) प्रति+ ४ 
स्था+णिच्‌+ ल्यप्‌ । स्यापयित्वा, 
निधायेत्यर्थः | 

पतिट्टापेसि-( प्रातिष्ठिपत्‌ ) प्र+ 
स्था+लुङ_+ णिच्‌, Te 
एक० । प्रसस्थापयत्‌ | 

पत्ति--( प्राप्तिः) लाभः | 

पद्रानि-( प्रद्राणि ) फलकानि । 
“कलको फलके US पबुद्धदरियम्पि 
च” इत्यभिघानप्पदीपिंका | फलः 
ar तु नपुंसकमेव at | ] 


` पनेतं, पणेतं, पणीतं-(परणीतम्‌ प्र + 


J नी + क्त | कृतम्‌ । 
पप्पोठेत्वा - ( प्रस्फोट्य ) THV 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


स्फुट + ल्यप्‌ | विधूय | 
पव्बतरसां--( पवतरसः ) पर्वत 
शंलस्तद्रसो द्रवः, शलेयद्रवः 
पभङ्करो--( प्रभाकरः ) तेजोमयः 
सूयः । भगवतो बुद्धस्य विशे 
षणपदम्‌ ।  'सत्तलोकसद्धार- 
लोकेसु आलोकस्स कतत्ता' इति 
जातकत्थवण्णना | 
परक्कमो ( पराक्रमः ) व्यायामः, 
श्रायासः, प्रयत्नः | “वायामो च 
परक्कमो? इत्यमिघानप्पदीपिका | 
परिक्खारदानं- ( परिष्कारदानम्‌ ) 
चीवरादि Agadi वस्तु 
परिष्कारस्तस्य दानम्‌ । 
परिक्खारो--( परिष्कारः ) परिवारः, 
संभारः, उपकरणं, विभूषणम्‌ | 
“परिवारे परिक्खारो संभारे च 
विभूसने? इत्यभिघानप्मदीपिका | 
परिगणिह- ( पयंग्रहीत्‌ ) परि\/ ग्रह 
+ लुङ, TH एक० | qA- 
Tad, श्रालिङ्गत्‌ | 


परित्तं--( प्ररिक्तम्‌) प्र + 4 रिच + 


क्त । अल्पकम्‌ । 'परित्तो तीसु 
aa इत्यमिघानप्पदीपिका | 
परिनिब्बायि-( परिन्यवासीत्‌ ) परि 
taty वाकलुढ, प्रथ 
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पालिज्ञातकावल्याम्‌-- 


ga- । निर्वाणं प्राप्नोत्‌ । 

परिसक्कनं-(परिशकनं) 'शक मर्षणे’ 
इत्यस्मात्‌ घातोरिदं रूपम्‌ । 
प्रयतनं, उद्योगः | 

परिहायि-( caer ) परि+ Vv हा 
+ लुङ, , FAT प्रथ RFO | 
पर्यहीयत, परिक्षीण :, नष्ट: | 

परिह्दारः-त्यागः, मोक्षः । “वजने 
परिहारो च सक्कारे चेव रखने |’ 

o इत्यमिधानप्पदीपिका | 

पलायि-( पलायिष्ट) परा +१ अय 
लुङ , Wo Cho | पलायितः, 
ग्रद्रवत्‌ | 

पल्लकेन--(पर्यङ्केत) पद्मासनमास्थाय 

पसिब्बको - ( प्रसेवकः, TATT: ) 
चिन्त्येवास्य निरुक्तः | “ककुभस्तु 
प्रसेवकः इस्यमरोक्तदिशा प्रसेवकस्तु 
वीणाया दारुभारडम्‌. | तदाकारो 
रज्ञ्वादिभी रचितोऽवलम्बकः | 
“कोला” Aar 'सिखहरा!दि रूप: | 

पस्सेयासि--( पश्येः ) fer + 
विभिल्लिङ_ , मध्य एक० | 
AAAF: | 

पहरि--( प्रादरीत्‌) प्रस Vet 
लुङ, , प्रथ० एक० । प्राहरत्‌ , 
प्रहार कृतवान्‌। 


पहटो-( प्रहतः ) प्र + \/ इन + क्त। 
प्रहार प्राप्ताः | 


पू्वदिशामूलतः | 
पाणका--(प्राणकाः ) प्राणाः, कीटाः 
'कीटो तु पुलबो क्रिमि पाणो! 
इत्पमिधानप्पदीपिका | 
पाणातिपातः-(प्राणातिपातः) प्राणो- 
त्क्रमणम्‌ , प्राणपरित्यागः | 
पान्रियतित्थे-; पानीयतीथे ) जलाव- 
तारे । 'गुरुपायावतारेस ` तित्थं’ 
इत्यभिघानप्पदीपिका | 
पापुणि- ( प्रापम्‌ ) प्र + \/ श्राप + 
` लुङ, उत्तः एक० | Aa] 
alegeti 
पापुणिसु- ( प्रापन्‌) प्र+ ४ AT 
लुड_, TI age । प्राप्नुवन्‌, 
प्राप्तवन्तः । 
पाविसि (प्राविक्षत्‌ ) प्र + \/विश 
+ लुङ. प्रथ० Lol प्राविशत्‌; 
अविध a 
पायासि-( प्रायासीत्‌ ) प्र + \/या ॐ 
लुङ_, प्रथः Tho | 


पार्यिसु-( प्रायासिषुः ) प्र + \/था+ 
लुङ_ , प्रथ० age | gatal: | 
पारुपित्वा-( परास्य ) प्र+ श्राक V. 
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ब्र + Far । छादयिता | 

पिलिन्धापेत्वा-(पिनह्य) श्रपि + / - 
नह + ल्यप्‌ | 
पिलिन्धो = frag, 
पिलन्धति = पिनद्धयति । 

पासादिको-( प्रासादिकः ) दयालुः, 
मधुरस्वभावः, मनोज्ञः | 

पिट्टिपासाणो-( पृष्ठपाषाणः ) az- 
प्रस्तरशिखरः। 

पिथोयिंखु-( प्यघायिषातां, प्यधायि- 
षत वा ) अपि +7 धा+ Te 
कर्मणि, ayo age | न्यमी- 
ल्येतां न्युमील्यन्त वा । 

पियमातुक्षको -( प्रियमातुलक: ) प्रियो 
माठुल्नो यस्य सः स्वार्थ कप्रत्ययः | 

पियायमाना-( प्रियायमाना ) प्रीति- 
भावं प्रदशंयन्ती | 

पुगालो-( पुद्गलः › जीव: पाणो 
सरीरि भूतं वा सत्तो देही च 
gaa । नीवो पाणि पना जन्तु 

_ जनो लोको तथागतो? इत्यभिधान- 
प्रदीपिका | 

पुच्छिसु (श्रपातुः ) पृष + शुड, 
Wyo ago । प्रच्छामकापुः, 
श्रनुयुक्तवन्तः | 

घुरेद्दारेण-<पुरोद्वारेण) पुरस्थितेनद्वारेण' 
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| पूरयित्य-( अपूपुरत V पर + लुङ्‌, 
| प्रथ एक० | पूरिता, पूर्यते स्म। 
पेक्छुणानि-( igu, पिज्ञानि 
( पिच्छानि ) गतयः, पिच्छुभारः | 
पेसेसि-( प्रेषिषत्‌ ) T+ WAC ES 
लुङ्‌ + णिच्‌, प्रथ० एक» प्रेषित- 
वान्‌ , प्राहिणोत्‌ । 
(फ) 
फालेत्वा-( फल +णिच +क्‍्त्वा ) 
भङ त्वा, त्रोटयित्वा | 
(ब) 
बज्मेत्वा-बद्धो भूत्वा | 
` अञ्फेति = बद्धयते 
बद्धरावं-त्रद्धस्य॒ पाशग्रद्दीतस्य रावं 
परिदेवनं, जालावरद्ध चेट्रस्य 
क्रन्दनमित्यर्थः | 
बन्धिसु-( श्रमान्त्सिषुः )१/ वघ + 
लुङ , प्रथ० ago | बद्धवन्तः, 
AAA, | 
बलाहस्स-(वलाहाश्व:) बलाद AACA 
ददश्वो,श्राकाशोडुयनसमर्थाधोटकः| 
बावेरू-बावेरु नाम राष्ट्रम्‌ । 'वेबिलन? 
इति केचित्‌ । 
बोधिसत्तो-( बोघिसत्तः ), बोधिः 
सम्यगू ज्ञानं, तदवाप्तये निर्दिष्ट- 
चरः, भविष्यद्बुढः । 


SI 


CN SAN aa a 


१12०३६५ Ul Y= 


चेक तोळे 


a 
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पालिजातकावल्याम्‌-- 


बोन्दि-शरीरम्‌, 'सरीरं वपु ad | भवेय्य-( भवेत्‌ )\/ भू + fae, 


चात्तमावो बोन्दि विगाह? 


इत्यभिधानप्पदीपिका | 


बुद्धपरिसा-(बुद्धपरिषत्‌)बौड-समाजः। | 


तथोक्तमभिधाप्नपदीपिकायाम्‌-- 
“चतस्सो परिसा भिक्खु भिक्खुनी 
च उपासका । उपासिका यो ति 
इमाथवाद्धपरिसा fag || तावतिंस 


णानं वसा चातुम्महाराजिकब्र हमुनँ। 
ब्रम्हचरियं-( ब्रह्मचर्यम्‌ ) मैथुना- 
ऽरतिः । भ्रम्हचरियं श्रप्पमन्ञ।सु 
सासने । मेथुनाऽरतियं वेय्यात्रचे 
सदारतुद्धियं’ इत्यभिधानप्पदीपिका । 


(भ) 
भत्तं-( भक्तम्‌) ओदन: | 'श्रोदनो 
वा et भतं’? इत्यमिधानप्प- 


दीपिका | 


मोजनकर्मणोऽनन्तरम्‌ । 
भरिया-( भार्या ) जाया । 
भरुर ट्रं-( भरराष्ट्रम्‌ ) “भडोचे!ति 


संप्रति प्रसिद्वगुजेरदेशे नगरम | | 


अचिस्स-(्रमविष्यत्‌),/ भू + लुङ 
प्रय० Who | 


द्विनक्खत्त मारगहपतिस्स च | सम- 


प्रथर एक० | 

भस्सि-( aata )१/भ्रंश + लुङ्‌, 
प्रथ० एक० | न्यपतत्‌, प्राविशत्‌। 

भावितभावनाय-( भावितभावनया) 
भाविता afaar सिद्धा भावना 
ध्यानं तया | सिद्धावधानशकत्या | 

भिञ्जिस्ाम-( Faraz) V fae + 
लृट्‌ ( कर्मणि ), उत्तर ago | 
विनाशं प्राप्ता भविष्यामः । 

(स) 
मङ्गहत्थी-( मङ्गलहस्ती ) राजक्रीयो 


गज; | दशविधानां गजानामन्य- _ 


तमो बा | तदुक्तम्‌ ~~ 

कालाडक गगेय्या पण्डर तम्बा च 

सिंगलो गन्धो । मङ्गल हेमोपोसथ 

छुद्दन्ता गजकुलानि एतानि ॥ 
ass भाणिनो-(मन्जुपाणिन:)मब्जु 

+ १/भण + इनि | मधुरस्वरस्य | 


भक्तकिच्चावसाने-( मक्तकृत्यावसाने) | मतकभत्त- ( मृतकभक्तं ) मृतकस्यार्थ 


यत्‌ तन्मृत्युतिथी दीयते तत्‌ | 
भक्तमितिभोजनीयवस्तुनि प्रयुक्तम 
मत्तयिंसु-( श्रममन्चन्त ) \/ मन्त्र t 
लङ) प्रथ० age | ATAR, 
परस्परविचारविनिमयं az: | 
मरि-( अमृत VI + लुढ ५ ™ 


0 
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पालिपाठपदोञ्चयः | १७६ 
ne विन कह 
। एक० । प्राणेवियुयुजे | मतसवस्वरूपोपदेशसार: | 
| महारञ्ञ-( महाराज्यम्‌ ) महाराजस्य | रत्तिभत्त॑-- ( रात्रिभक्तम्‌ ) रात्रिभोज- 
| सवतन्त्रस्वतन्त्रस्य शासितुर्भावः, | नीयमोदनम्‌ , नक्ताशनीयमन्यः 
| साम्राज्यमित्यथ | दन्नम | 
i मातुगामो--( मातृग्रामः ) खरीजनः, | रबि-(अरावीत्‌ ),/८ + लुङ , प्रथर 
AN 
। ललनासाथः | एक० | शब्दमकरोत्‌ | 
मापत्वा-( मापयित्वा )१/मा + णिच_| रसो--( रस: ) द्रवः, पारदः, वीर्यम 
| + क्त्वा । दैवबलेनोत्पाद्य | द्र्वाचारेसु विरिये agua 
[a मरिँसु-( मा मृषत )१/म + लुङ पारदे । fart धातुभेदे 
| +540 ago | मा योगे श्रड- किञ्चे संपत्तियं रसो’ इत्यभि- 
भावः | मा म्रियन्तामित्सर्थ; | घानप्यदीपिका | 
| ुच्चिसु - ( श्रमूमुचन्‌-म्त ):/मुच | राजोवादो--( राजाववाटः) राजो- 


+ लुङ , प्रथः 
वन्तः, अमुञ्चन्‌ | 
मुश्चिस्सामि-(मोच्ये) मुक्तोभविष्यामि । 
गुञ्जकेसो- ( मुञ्ञकेशः ) मुञ्जोपमेय- 
वर्णाकारचिकुर: | 
| सुम्मुरो-( ge) अङ्गारः, भस्म, 
तुषाग्निः, कुकूलः | 
; (य) 
तावततियं--( यावत्त॒तीय॑ ) तृतीयवारं 
यावत्‌ , त्रिक्रत्वः | 
(र) 
रतनसासनं- ( रत्नशासनम्‌ ) बुद्धो 
धर्म: सङ्घ इति त्रीणि रत्नानि 
तेषां शासनमनुशासनम्‌ ) AE- 


Ago | gF- 


पदेशः, बृपानुशासनम्‌ | 
रुक्खकोट्टकसकुणो-(द्के 2कसकुन:) 
शतपत्रामिघः पक्षी | 'कठफोडवा 
इति प्रसिद्धः | 
रोचेलि-(अ्रूरुचत्‌ ),/रच_+ लुङ 
+शणिच_, प्रथ० एक० | WIM] 
रुचितममन्यत | 
(ल) 
लग्गि-( aaria )/ लग्‌ + लुङ , 
Jao Tho | हग्नः, अन्वसक्त: | 
लब्धगब्भपरिहारो-(लब्घगभंपरिद्दारः) 
| अधिगतगभवासमोच्ः, लब्धजन्मा | 
लब्भति--( लम्वते )/ लभ + लट्‌. 
कर्मणि । प्राप्यते | 
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पालिजातकावल्यामू -- | 


लभामसे-- ( लभेमहि ),/लभ + 
aZ , उत्त० बहु० एकवचनाथे 
बहुवचनम्‌ | लभे इत्यर्थः । 

खमि --( अलभे ),/लम + लुङ, , 
प्रथ एक० | अरविन्दम्‌ | 

लुद्दको:-( लुञ्चकः ) व्याध: | "लुञ्च 

आफांज्षिणि व्याधे? इति हेम: | 


लुद्दानि--( रुद्राणि ) ` रुद्रकर्माणि, 
नशं कार्याणि | 

लोकसन्निबासो--( लोकसन्नित्रासः ) 
WANTS: | 


सोहितमव्रिखतं-( लोहितम्रक्नितम ) 
लोहितं रुधिरं तेन प्रच्षितं संयुक्तम । 
शोणिताप्लुतम । 
[व] 
चच्चेसि-(ग्रगाववज्चे) अत्र + yaq 
+लुङ्‌ , उत्त» एक | 
बएणन-( वणन ) रूपेण, संस्थानेन | 
वण्णो सश्ठानरूपेसु' हत्यमिधान- 
प्पदीपिका | 


चरणेसि--( श्रववर्णत्‌-त ) ९/ वर्ण + 


लुड_, प्रथ० एक० | 

g= वदेयुः ),/वद + बिधिः 
लिङ, Tao ago | कथयेयु: | | 

बद्धसय-( वत्रमयम्‌ ) चर्मनि्मितम | 

चयप्पत्तो--( वयःपात्तः ) श्रविगत- 
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वथाः, उपागतविवाहावस्थ: || 
वरत्ता--( वरत्रा ) पट्टिका ‘azar विच 
वट्टिका नन्बि? दत्यमिधानप्पदीपिका || ' 
वलञ्जो-( अवलङ्जो ) चिन्त्यनिरक्ति-! । हे 
कमिदं पदम्‌ । fag, उपयोगः | न 
दैनिको व्ययः । 4 4 
afa-( अवात्सीत्‌ ),/वस + लुङ, , ; विनिर 
प्रथ० एक? । श्रत्रसत्‌ | हिन 
बसिंसु--( श्रवाल्सिषुः ) /वस+ | र 
लुङ , प्रथ० बहु» ्रवसन्‌। | F 
वस्सापेस्सामि-( वर्षयिष्यामि )/ Ala 
बृष + लट + णिच उत्त एकर | | नि 
वर्षणं कारयिष्यामि | | प 
वास्सित्वा-( वाशित्वा ) “वाश” eo 
इत्यस्मात्‌ रूपमिदम | yaa) र 
+ क्त्वा | शब्दं कृत्वा | | 
बहिद्वासमुद्ठानं- ( बहिःसमुत्थाना ) | 
वाह्योद्धवा । | 
वारको-( वारकः ) पात्रम्‌ , कलप i 
कुम्भो कलसवारका? हत्यभिधान र 
प्पदीपिका | 
वारेसि-( sara) yz t 
yo एक० | श्रद्वणोत्‌ | इंतवर्ती! 
वाळिसिको -(वांडिशकः) मस्छग्राही 
मत्त्योपजीबी । 
विक्रालो-( विकाल: ) Ae, at 


लुङ; 


SOs | 
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~ 2 मल र 


| ag, विपरीतकाल: | 

a विचरेसि--( aada) वि--१/ 

A चर+लुड +णिच , प्रय० एक० | 
क्तिः) भचारयत्‌, व्यरचत्‌ , AAT | 
गः | वित्तिएणा- (विस्तीर्णा ) दूरप्रसारित- 
| वांरिविस्तारा | ` 
विनिच्छुनिंसु-( विनिरचैषिषु:, वि- 

~ | निस्चेषिषत) f+ \/निर्‌+ 
„+ | PGE, प्रथ० ago । विनिश्चयं 
| कृतवन्तः, न्यायनिणांयं व्यदधुः | 
)/ पिनिच्छयो--( विनिश्चयः ) व्यवहार- 
७ | | Aqa, न्यायालयः, ससक्ष- 


| परिग्रहः | 
बक पिनासप्पच्चयो- ( विनाशप्रत्यय: ) 
गाश | 'दारकारणम | 


वेप्पनट्टाय-( विप्रनष्टया ) विप्र+ V 
| नश + क्त । प्रकान्तया चलितया | 
| पकान्ताय'इति जातकस्थवग्णना.। 
: | विसज्जेसि--(. aada) वि+ V 
: सुन्‌ लुड_, प्रथ० एक” | अत्य- 
| ज़तू , श्रमुखत्‌ | 
+ ॥ीसंसामि--( विमृशामि ) परीक्षे । 
a) एतदधिकृत्य विवदन्ते विपश्चितः | 
ह, |. 'विमीमांसे' इत्यस्मादिति केचितू। 
सन्नन्तान, मनधातोरिदमिति पालि- 
म. | वैयाकरणाः | विमृशामीत्यस्मादिद- 


| 


गा) 
i 


I 


मिति ट्रेङ्कनर-प्रमृतयः पाश्चात्य- 
पण्डिताः । 
व्याममत्तानि-(व्याममात्राणि) ग्रति- 
दीर्घानि | यामो सहकरा arze- 
qa द्वय Raar इत्यमिघान- 
प्पदीपिका | 
वेमज्के--( विमध्ये ) नदिया वेमज्फे 
नदोतटादविदूरे इत्वर्थः | 
वेहासंगमो-( विहायोगमः ) ग्राकाश- 
वत्मना संचरितुं समर्थः । 
वोहारकरणत्थाय-(व्यवहारकर्णार्थाय) 
किमपि कार्य सम्पादवितुमित्यर्थः | 
वोहारो--( aaz ) वाणिज्य, 
“वोहारो सद्द परणत्ति बणिजा 
चेतनाघु च? इत्यमिधानप्पदीपिका | 
[स] 
संवच्छरमत्थके--( संवत्सरमस्तके ) 
वर्षादूध्वेमिस्यर्थः | 
सक्खि-( श्रशकत्‌ )१/शक-- लुङ, 
प्रथ० एक० | 
सक्खिस्साम-(शक्ष्याम:) V शक + 
लुट , उ० बहु० | 
सचे-चेत्‌ | “सःपूरवत्वं पालिवेशिश्यम्‌ ।. 
सच्चकिरिया-( सत्यक्रिया ) श्रात्मन 
शीलं प्रतिष्ठाय zea: शपय: |. 
सच्चूपसं हितं-(सत्योपसंहितमू ) सत्य- 
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पूर्णम, यथार्थम्‌ यथाभूतम्‌ | 
सब्मो--( संज्ञी ) संश्ाबोषः, विश्वास 
इति यावत्‌ , तद्युक्तः | 


'खणिकं-शनेः, शनैः | 
सतपत्तो-( शतपत्रः ) 
'कठफोड़वा” इति ख्यातः | 'सत- | 


पक्षिविशेषः | 


पत्तो खगन्तरे' इस्यभिघानप्पदीषिका | 


-सत्ति--( शक्तिः ) छुरिका, कुन्तः । 


gear 'सच्यसिपुत्तिः इतिं 
'सत्यादि सत्यभेदाथ' इति चा. 
भिघानपपदीपिका । 


“geat—( शास्ता ) बुड: । “मुनीन्द्रः 


श्रीचनः शास्ता’ इत्यमरः | 
सहृहित्वा--श्रद्धाय | 


-सस्तिक--( afat ) समीपम्‌ । 


साधिकत्वं पालिवैरिष्टघम्‌ । 


-सन्निपतिसु-(संन्यपतन्‌.) ल + नि+ 


3\/पत+ लुङ, Wo ago | 
एकत्र समवेता अभूवन्‌। 


.सन्निपातापेसि-( सन्यपीपतत्‌-त ) सं 


+नि+ १/पत--लुडझ + णिच, 
Gyo एक० | समागमयत्‌,आहूत- 
वान्‌ श्राकारयत्‌ | 


पज्ञापति दारे ब्रम्हे-मारें सुरे पुमे” 
इत्यमिध, नप्पदीपिका । 
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पालिजातकावल्याम्‌-- 


“सपज्ञापतिको-(सुप्रजापतिक:) सभा; | ae 
_ ¬-विशेषणषँदैम्‌ | 


सब्बसेतो--( सर्वश्वेतः ) सर्वावयवेषु 
taag: वर्णान्तरानन्तरितसिति- 
aaga: । 
सन्थवो --( संस्तवः ) 
'सन्थवो तु परिचयो? 
प्यदीपिका | . 
सन्निपति-( संन्यपक्तत्‌ ) सं+नि+ Vay 
पत्‌+लुड | प्रथ० एक० | समागमत्‌ । ॥ ` 
समणधम्मो-( श्रमणधर्मः ) श्रमणो | | 
बौद्धभिक्ुः | तेन पालनीयो धर्म 
आचार:, भिक्नुजनोचिताचार: | 
समणो--( श्रमणः ) तापसः, भिल्नु 
“तपस्सी भिक्खु समणो? इत्यमि- 
घानप्पदीपिका | 
समस्सासेत्वा-(समाश्वास्य) सं+ श्रा 
+ Vaa + णिच्‌ + ल्यप | 
सम्बोधनं विधाय | 
समोधानेसि-( समवादीधपत्‌ ) सं + 


Var + णिच, प्रथ०,एक० | समा" | 
घान व्यघातू | 


सम्पटिच्छित्बा-( संप्रतीष्य) संज, 

प्रति+\/ इष+क्त्वा | ete | 
सम्मासम्बुद्धो-( सम्यकसम्बुद् ) 
` पूर्णश्ञानोपपन्नः | इदं शाक्यमुने 


परिचय; । 
इत्यमिघान- 


>>“ ee 


सम्मखचिण्णेन-( सम्मुलचीणेग ) 


पालिपाठपदोबय: | 
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ay | सम्मुखं and कृतेन गुणेनेति 
ति. | शेषः | 

i | सरणानि-(शरणानि)बुद्धो धर्मः सङ्घ 
| । थेति त्रयाणां शरणानि | 
[न- | सरसम्पन्नो-. खरसम्पन्नः ) मधु रस्वर- 


युक्तः | araa समन्नागतो? 
इति जातकत्यवणणना | 

'ससलकखनं-(शशलच्षणम)शशाकार 
चिह्नम्‌ । ह 


| सहस्सं-( सहां, ea, ) साश्रु, 
:| | शतदशकम्‌ | 
लुः | 'सावना-( आवणा ) घोषणा | 
a | सावेन्तस्स-( श्रावयतः ) श्रावणां 
fe कुवत: । 
| 'सावेधि-( अशुश्रवत्‌-त ) अश्रावयत्‌ | 


| | सीलानिसंसो-(शीलानिशंसः)आनि- 
| शंसः प्रशंसनम्‌ ।' शीलस्य सदा- 
+ चारस्य प्रशंसा । 

माः ) -सुंसुमारो-(शिशुमारः) नक्रः, मकरः | 
| -सुत्तं-( सूत्रम्‌ ) ‘gd पवचने सिद्धे । 


| aà तँ तुपिने तिसु' zaara- 


। पदीपिका | 

| खुसिररुक्खेन-( aaga ) fax 
पूणन शाखिना । ‘age सुसिरं 
iig इत्यमिघानप्पदीपिक्रा ¦ 

सोतांपन्नो-( लातापन्न: ) Aaa + 
श्रापन्नः | प्रविश्वौद्धपर्म: | श्रयं 
ए थमावस्थः, द्वितीयः 'सकदागामि 
तृतीया aai aait “हरत्‌ 

साव्थिभावो-(ल्ल्तिभावः) कल्ञ्गणं 


-इति पालिपाठपदोचयः | 


श्रेयः | 

सोब्भो-( श्वम्रः ) वटः, गर्तः | 

सोभग्गप्पत्तो-( सौभाग्य + प्राप्तः ) 
लब्धसौख्यः उपचितशरीरसोष्टव: | 

सोमनस्सजातो-(- सौमनस्यजातः ) 
प्रसन्नतां गत: | 


[z] 


हिरोतप्पं-( हृयापत्रप्यं, हयौपतप्यम्‌ ) 
लजामावमू, लजापताप; | 


a ee 
क अच्छा गेंदबाज ' 


लीक 
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प्राप्तिस्थानमू-- 

मास्टर खेलाड़ीलाल Was सन्स, 
; संस्कृत बुकडिपो, 

कचोड़ीगली, वाराणसी (बनारस)-१ 


भाला लन 
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पुस्तक विवरण की तिथि नीचे अंकित है। इस तिथि सहित 
30वें दिन यह पुस्तक पुस्तकालय में वापस आ जानी चाहिए। 
अन्यथा 50 पैसे प्रतिदिन के हिसाब से विलम्ब शुल्क लगेगा। 
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ef~ N d 
इंडियन वेल्स 
न्यूयार्क । विश्व की नंबर एक खित 
अमेरिका की सेरेना विलियम्स इंडियन र 
डब्ल्यूटीए टूर्नामिंट से एक बार फिर हट ग 
वर्ष 2001 में इस टूर्नामेंट का बहिष्कार ' 

संकेत दिए थे। 
17 बार की ग्रैंड स्लेम चैंपियन सेरे 


की वलि दर में ||. पीठ की चोट के बाद दोहा मेंहोने वाले डल्त्युटी! 


phbie 20 । Rn 212 u 


pts ni है Wer! 
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। ने कहा है कि वह भारत-पाकिस्तान के बीच व्यापार और 
र का पुरजोर समर्थन करता है क्योंकि इससे दोनों पड़ोसी देशों | 
समर्थक का आधार विस्तृत करने में मदद मिलेगी । | 
क्षा सक्षिहकार सुजैन राईस ने ऐस्पेन संस्थान द्वारा 


विकाम होगा बल्कि इससे सीमा के दोनों ओर स्थिति || | 


होगा ।' उन्होंने कहा कि एशिया के साथ अमेरिका के 
लिए भारत का बड़ा महत्व है और उस क्षेत्र में दोनों देशों | 
magedi में समानता हे । 


खद्दानों का आवंटन हो 
सक्ता है है रह्‌ 


से 9 a खदानों का आवंटन रद्द कर सकती है क्योंकि 

गवंटनँकिये गये हैं, वे निर्धारित समय सीमा के भीतर इनका || 
Tél aor द्वारा टाटा स्टील, हिंडाल्को इंडस्ट्रीज तथा जिंदल 
FAEN क को आवंटित 61 कोयला खदानों को प्रगति की 
TA आयी है। इससे पहले कंपनियों को खदानों के विकास में || 
किये गये थे। एक सूत्र ने कहा कि अंतर-मंत्रालयी समूह ने 
गियला खदानों की प्रगति की समीक्षा की। बैठक के दौरान 
T खदानो का आवंटन रद्द करने की सिफारिश की । सूत्र ने कहा 
ge रूप नहीं gL Gat जा सका है । उसने उन न का 


आयोजित || | 
र्ता क संबोधित करते हुए कहा, “जहां तक वात क्षेत्रीय || ४ 


डिके उज के आवंटन को रद किया जाएगा। । खिलाडियों पर सही फैसला लेने को लेकर भरोसा करते है और दोनों ने यह भरोसा तोड है" हि 


ऑकलैंड। न्यूजीलेंड के क्रिकेट बोर्डने भारत के खिलाफ यहां पहले टेस्ट मैच की पूर्व संध्या पर 
पब में शराब पीने के लिए दो खिलाड़ियों जेसी राइडर और डोग ब्रेसवेल को निलंबित कर दिया। 
ब्रेसवेल और राइडर न्यूजीलैंड की 13 सदस्यीय टी टीम में शामिल थे। दोनों ने गुरूवार को तड़के ऑकलैंड 
के एक बार में होने को बात स्वीकार की है। टीम प्रबंधक माइक सैंडल ने न्यूजीलैंड के एक देनिक 
समाचार पत्र से कहा कि मैच की पूर्व संध्या पर उनका यह व्यवहार पूरी तरह अस्वीकार्य है। हम 


